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P R E F Ă  T I H N E

S to p é in  si alu acestei none editiuni , făcute 
la dorirea mai multnru fraţi, nu e de catu curata 
istorica literariu , er’ nu politicii. Er’ unde se a r’ 
pare câ talia in politica, avem» de a oserbâ, câ 
cele politice, aruncate in ochi-ne, inca nu se po- 
teau trece cu vederea. Cu tote câ, pre candu
tota lumea erâ si este si acuma înnotandu iiCUn-, \-.v
dele politice, nu asi pote fi singuru, cârmă se 
i-  se impute asemeni pecate, de suntu pecate.

Inse editiunea acesta totu se destinge in ca- 
tu - v a  -de cea d e in  folia-le publice, si pentru 
pucinele scaimbari stilistice, si pentru adatisa-le 
mai alesu in note si in fine. Mai multa scaiin- 
hare nu se potea face , fora de a denatura cara- 
ctcrulu acestei scrieri, seau fora de a o supune 
la una noua compusetiune, care nu-mi erâ acu" 
mu pre in potenlia.
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Totti ée am se mai adaugu este, eá se rogii 
pre eeli ee se a ra  aflá vetemati pre in nnele es* 
presiuni si dein asta editiune, se tienia bene a 
m ente, eá nu am avutu de ciigetu se VetSimi 
pre nem enea, forá numai se respiindiu pre ca- 
tu se  ar’ poté in aceeaşi mesura, nece mai mi
ca nece mai m a re , de catu au fostu atacure - le 
partéi contrarie; de si recunoscu, oá a nevolia e- 
ste a nimeri totu de no’a rnesur’a adecata ; íilse 
in unele cá acestea culp’a e a’antaniului agresoriu<
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C U V EIV T U.
E s CELEN TIA, »OMNI S I KRAT1 !

(jaiidu ne uitämu in apoi la istori’a poporului 
nostru, si mai alesu Ia a natiunei nostre dein asta 
patria dulce, carea e antaniulu leganu alu vitiei 
romane pre aceste locure nordice-orientali, mai câ 
tm aflâmu in seri’a atâtoru mari de secuii, delain- 
ceputulu celui alu doilea alu erei creştine, panâ 
acumu preste mediuloculu celui alu XIX, de catu nu
mai dîledelacrem e, de doreri, si de suferintie de 
toţa forma; er' dîlele de bucuria pentru poporulu 
romanii, si pentru naţiunea nostra transilvanica in 
specia, au fostu mai pucine si mai rare de catu pé- 
n a de corbii albii. Cultur’a romana, ce o au adusu 
cu sene in Daci’a dein alte parti ale lumei mai fe 
ricite si mai desfătate, si o au straplanlatu in a- 
cestu pamentu rece si inghiaciatu, cultur’a de ca
rea marţurisescu tote ruinele si tote anghiurele 
patriei nostre, si acele X L de cetati, ce le numera 
Ptolomeu in geografi’a sa cu numele, abia cu 50 de 
ani după strămutarea nostra in acestu Babilonii, 
— to ta , mai tota cadiu préda gentilom barbare, 
cari in a-ante de a predă Greci’a si Itali’a, Aten’a 
si Rom’a, se păru, câ dein préd 'a patriei nostre, si 
deinruin 'a  culturei romane de pre  acestu pamentu,



siau luatu gusta de a se încruntă in ruinele si 
ale celoru alalte provincie dein imperiuiu romanii. 
Dein acesta ruina totale a natiunei, numai D.dieu 
scie,curau amu scapatu, numai că prein minune, si 
numai cu pielea si cu viati'u, câ-ci acele incursiu» 
ni si predattuni nu numai ne au rapitu averea si 
cultur’a, ce o amu avuţu,ci ne au rapitu si inilia de 
miliade suflete de ale fratiloru şeau parentiloru no
ştri. Si deca a r’ fi fostu inoitea Joru numai corpo
rale, mai pucina le ar ' fi fostu si ainaratiunea, im 
se de catu mortea naturale mai este morte si mai 
cumplita pentru amu: sclavi’a, despărţirea de ai 
sei, si mai pre sus» de tote semtiiilu unei ruine 
natiunali. Câ-ci nece una dorere potesese  asemene 
cu acea dorere, candu-si vede omiilu nu numai pe- 
r ireasa ,c i vede de una data si pcrirea a unei patrie, 
a unei naţiuni întregi, mai fora nece una sperare 
de redicare dein acea perire . Inse dein tote a- 
ceste ruine pruvidenti’a ne a eonserbatu inca in 
aceste doreri cumplite uuu tesauru nepretiuitu, 
care nu n i - l ’au potutu răpi nece sabi’a învingă» 
toriului, nece crudîmea tiranului ce domnia pre cor» 
purele nostre, nece poterea fisica, nece politic’a in
fernale, — unu tes au ru nasc ut UL cu noi dej a t î  t i e- 

J e  mamei "nostre, dulce că sărutările maicutie* 
' lotrii, catîdii ne aplecau la "aenuTîTTofu, "tesauru 
m ă r  scumpii de catu via ti’a, tesauru care de famu 
fi pierduţii, de l’ămu pierde, de yomu suferi vru 
lina data, că ce-né-va cu poterea, au cu moinele se 
ţŞJLû  jţaffeâca dein manu-le nostre, — atunci mai 
bene, mai bene se ne inglîltia pământii Iu de vii, 
se ne adünjymu la pareiitii,noştri ci|_acea.inaugă' 
ia ţe, ca riă^arnu tradatu cea mai semn na eredita- 
te, foia ile care nu amu ii demni de a ne mai nu-



nií Alii lom: limb’a romanesca. — Ci speráinu in 
providénti'á  divina, speráinu in vertutea neîn
frânta a nádiméi, pre care intru atati secuii nece 
in cea inai apusa sorté a el nu a tradat’o ; spe
ráinu in marii barbati,si insufledtii mi ai natiunei, 
cari mai alesu in aceste teinpure critice, in cari 
se tracteza cestiunea de a fi au a nu fi, cu tota 
barbatfa  demna de unu roinanu vechiu, cu tota 
resolutiunea nefaciarita, si cu pén‘a, si cu cuven- 
tulu, si cu fapt'a, au spriginitu si spriginescu cau- 
s’a cultiirei, in basereca, in scola, in politica; ca
ri siau intorsu tota influenti’a si pusetiunca, si 
n ’au ciut ia tu nece ostenele, nece spese, numai si 
numai, cá sesi spriginesca acesta naţiune, cu alu 
careia nume se lauda, si a careia limba o vorbescu.

Chiaru si asta dî solene, ce ne a adunatu 
dein tote partile patriei, e unu testimoniu alu vie. 
tiei romanesci, si una protestatiune mai solene de- 
catu si juramentulu, câ naţiunea romana nu vré, 
si nu va suferi nece una data, câ se apuna dein seri’a 
natiuniloru câ romana, cá nu vré si nu va suferi 
nece una data acea batnjocura. câ se se iajTede d*e atu 
seiT nume, si de a sa limba, in favorea n ece celei 

i mai culte naţiuni si limbe in lume, cu atatu mai 
pucinu in Favorea o r i - c ă r e i 'a l t e , carea éri alat
ta eri inca erá neculta, tiarbara, şi careTpauâ ®i 

' I astadi inca nu sia scuturaţii de totu rugin’aj Ce o rodea i pana la änemäinca in a-ante de20—3.0anL,jigauJn a- 
aiilecá de una s u tá d é  ani.Acesta adunare atatu de 
numerosa, atatu de strălucită, de atati barbati 
bravi si demni, cari cu atata bucuria nusi pre
getară nece ostenel’a nece spesele, câ se alerge 
aici in depărtare, si se lie parte la acesta serba- 
toria natiunale, e unu documentu neinfrantu, câ



«e semtu măreţi a fi fiii ai natiunei romane, si a se 
numi cu numele stramosiescu, Naţiunile, cari vi« 
seza si traiescu in acela visu desiertu, câ ore« 
cuinu si ore«candu totu voru se aduca pre romanii, 
câ sesi despretiuesca limb a sa, si se adoreze pre 
alt’a străină, cari nil se potu desbaerá de ilusiu« 
nile lorii, câ romanulu va mai volî a se iinpenâ 
cu penele străine, si va mai inavutî saraci’a uno- 
ru naţiuni gamfate si pretensive, — depună «si una« 
data pentru totu d e -u n ’a tote ambiţiunile reiicalcu« 
late ,descepte-se dein visuiu(orii,si mise mai mitre« 
sca cu ilusiiini seci siumagitorie. Câ-ciamen, amen 
diceinu loru, câ mai curiiudii va trece cerulu si 
pamentuln,"decatu se se mai prefaca romanulu in 
cea seau cea- naţiune. De romanii câ naţiune dîcu, 
Uit' de romanu câ individii. Ca-ci deca au foştii im« 
ptcegiurarii candu cate unu bieţii de rom anu, au 
de ferne, au de goletate, au de ore-care ainhitiu« 
ne, au de vre «unu alţii calciilu, s’a taliatu de tru« 
prn’a natiunei sale, si s’a inochiatii câ unu olivn 
domestecu in olivu selbatecu, ast’a s’a potutu in« 
tem plâ , pote câ se va mai intemplá, si pate câ 
chiaru si in dîlele nostre se vedemu cu ochii a« 
semeni templari; sei lasamu inse in numele lui 
D .dieti,.sesi caute fericirea si repausiilu animei 
lorii, unde le place,si unde spereza se le afle. Ci 
romanulu câ naţiune, pre carele XVII secuii l’ati 
strambatu la pamentu in adeverii, ci nu l’au ru
pţii, nece Tau smulsii dein radecina, si de aci ina- 

I ante se mai treca si de XVII ori cate XVII secuii,
I totu romanii va remané, de s’aru duce si cumilia-le 
; instrainanduse. Ast’a ne e credenti’a neclatita, si 

' sperâmu, câ toti, celi ce nutrescu asemene creden- 
tia, nu se voru ruşina* eâ-ci mai meduosa e tru*



pin’a natiunei, de catti se sece, deca se si usca multe 
şi ori-catii de multe ramuri dein carpiilii e i ; cd 
(iiut agcu fruptuosu, carele e in stare nu numai a 
nutri gráiilu dein destiiln, ci si po]ouiid’a;ci polo- 
liiid a se va arde, ér’ grâulu se va aduna, si éra- j  
si se va semená, cd sementi’a se nui lipsesca in 
tuta eternitatea.

Ci nu voliescu a me intendő mai departe, ma
cara ca multe s’aru mai poté dîce si aduce dein 
viati’a natiunei, ce demustra invederatu, că de- 
sierte suntu tote sperarile, ilusiunile, vjsa-Je; in 
desiertutote amăgirile, măgulirile, moinelele; in de- 
siertu tote solismele si ma< hinaiiiiniic toturoru, 
cari mai ducu si tragu sperate , câ doc’ dor' dein 
romanu vorn poté face alto poporu, nordicii au 
asiaticu. Unu radiemu natlunalitatci romane se im- 
planta astadi,_si speram», ca asemeni rad ieme de 
asta s i d e a i t e  forme se vorn im planta si de ci 
in a-antei si mai multe si mai poteiirseV

Se orâmu daT*"ace^reT teuere plaTITe, ce asta- 
di se implanta in a do u a  a nostra p a tr ia ,  sei'o- 
râmu benccuventare dela celu ce susiiene si spri- 
ginesce tote, cd cu ajiitoriiilu celui preainaltu, si cu 
Kelidu invapaiatu alu natiunei, nutrita si crescu
tă, se ajunga catu mai ciirundu la statur’a norma
le, in carea se inverdiesca, se infrundicsca, si fru- 
pture inmilîte se aduca de bunu si dulce gtistii to- 
turoru romaniloru, Frupture de cultura si propăşire 
in tote ramiire-le scientiei, artei si civilisatiuuei.

Se orâmu, Domni si fraţi, si acestui mare bar
ba tu alu natiunei, carele dela inceputu cil căldu
ră a cuprensu la senu-si, si foia pregetu a condu
şii panâ iu momentulu de facia, ide’a acestei a- 
sociatiuni, carea astadi dein idea trece in reulita-

— 9 —
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te. Sei orámu dein ánema caldurosa, cu sinceritate 
neCaciaritu. si cu resiinelu strabatiitoriii, câ cela 
ce l a  inaitiatu la acesta mare trepta, sei insufle 
purtarea de grige parentesca pentru naţiunea ro
mana, nu numai in cele sânte si d.diesci, ci si in 
cele ce se tienu de buna starea unai popom de- 
tiiuu de una sorté mai buna, de buna starea nu nu
mai materiale, ci si mai vertosu de acea stare 
eminente, ce destinge pre una naţiune culta de catrâ 
unu popom, precumu cuventulu destinge pre oinu 
de alte vietiuitoria pre acestu pamentw. Sei orâmu 
câ sesi vedia efectuate, intentiunile marânemose, 
ce le nutresce catrâ naţiunea rom ana, sesi vedia 
naţiunea fericita, mai fericita de cuom.o aflase la 
inceputulu păstoriei sale, sesi vedia mangaiarea 
cu ochii, repausulu si multiamirea sufletului inca 
si in v ia ti’a acesta. Sei orâmu dîle fericite, in 
iniediulocu naţiunei ajunse la fericire, dîle multe, 
si împreunate cu neîncetata muitiumita dein partea 
acestei naţiuni bune si teneru semtîtorie; ceren- 
du si rogandune, câ si de aci in a -an tese  benevo- 
liesca a cuprcnde si a adăposti, a ajuta si a sprigi
ni acesta tenera societate, pre care o a ocrotitu de- 
la leganu pana in momentulu de facia. Se traitâ 
Escelentia Yostral
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A P O L O G I A .

Blasiu 2/14 Dec. ţ8 6 ţ ,

I.

Mulţi suntu criticii, de vomu numi asia pre 
ori c e -n e ,  care-rsî redica cuventulu spre judeca-* 
rea altuia bene seau r e u ; ci pucini m i-se  păru a 
fi,  cari seau se scia legile unei critice sanetose , 
cuinii le cere mentea si cuvenenti’a ,  seau se le ur
ineze strinsu si cumu se ar’ cuveni .

Mai este inca si una specia de omeni, cari 
pentru câ mai desfrenatu sesi pota espectorâ totu 
ce le dicteza pasiunea si afectulii, se tragu sub 
scutulu anonimitatei, câ după unu gardu securii, 
unde nu numai se nui ajimga nemenea, ci nece ma
ca ru sei pota vedé ; si mai alesu candu-si ascutu 
pen’a asupr a unom persone, cari ori de in ce 
causa, seau dein impregiurari, seau chiaru si de
in aneipa barbatesca, au esîtu pre campiilu luptei 
cu visirulu deschişii. Pentru atari critici de inul- 
tu se afla unu nume corespundietoriu in dictiu- 
naria-le toturoru natiuniloru scrisa si nescrisa.

In catu acestea se potu aplecâ la critic’a dein 
K * * *  sub titlu: „ Asociatiune literaria rom a
n a “ , carea pana in inomentulu serierei acesteia a 
ajunsu la patru numeri, cu promisiune de a o con
tinua si mai departe , lasu in judecat’a abonatilo- 
ru acelui diurnalu.

Scopulu mieii nu este aici, nece a reproduce 
acea critica lunga, nece a luâ lacrise de a-menuntu- 
lu to teespectoratiunile,injuriele,sarcasmele, si al-



te cate tote de in acea critica. Ce-iie are volia de 
ale cunosce d e in  firn in peru, pote se le vcdia 
in niunerii disului diurnuiu. Ci scopuln mieu este 
iiumui, a da respunsu la cele mai esenţiali, si in
ra pre catu se ai0 poté mai pre scurtu si iţ\ai ţa 
intielesu, nu atatu intru interesulu personei si cu- 
ventarei mele, catu mai vertosu intru al 11 causeţ 
chiaru naţiona li , carea nu se pote desparţi nece 
„u-tţa^data de c ^ ^ ^ l l î e ţ a i u i ' e i , Iţmbei, si istori - 

'•eijei-.-'---1.......
Cele alalţe seau nu merita nece-cuinu lu a 

rea a m entei seau cart aru mai merita, se ţiepiţ 
de alte persane prea-dem ne, in ale carora  dere- 
pturi nu-mi liau libertate de a me mestecare.

In articlulu I, după ce criticulu preţuite acelu 
principiu de mare preţiu pentru ori ce critica, 
cumil câ va se se ţţenia s t  ri usu  de actele publica
te despre iuugurarea asociatiunei, pentru câ nu 
cuinu-va apoi sei impute ceneva, câ nu si-a făcu - 
tu critic’a după documente autentice, — numai 
de câtu cu actele in mana dă prob,’a cea mai e - 
clatante seau despre capacitatea critica, seau de 
volienti'a de a urma s t r i n , s u  principialii, ce l’a 
premisa, caudu in data face unu hjrcu catu se 
pote de groşii, referindu p r e  t e m e l i i i l u  a c e 
l o r  ii a c t e ,  cumu câ corniţele C * * *  ar’ f i c n n -  
t r i biii tii la  a s o c i a ţ i  u ne  ţOOO fl. v. a. Sta a- 
st’a unde-va scrisa in actele publicate? Celu pu- 
cinu io nu-mi aducii a-mente, nece dein acte nece 
dein cele ce le am audîtu in faci’a adunarei, de 
catu câ intre meritele domnului camite s’a adusu 
in a-antesi acea fapta generosa, câ a datu s o c ie -  
t a t e i  de  l e c t u r a  d e i n  C l u s i u  1000 11. v. a.
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ÁdeVeratii , ca ncce diiirnaleie dein  Cinstii miatt 
pfea schitu de diit’a inauguratei dîsei societăţi, 
ifiacaru câs'a tienntii chiuruin Clnsin si ne mai inO- 
c to b r e a .c . ,  necean fosta in stare de a face desiih- 
tinne intra acea societate si intra asociatinnea des
chisa in 4. Nov. a .  c. iii Sabiniu . Ce mirare iîai-̂  
deca nece criticnln nostru nu le a destinsu, de si 
avea actele a mana.

Dopa acestea, doinni’a lui descoperindu dein 
parte-Si j ce obiecte ar’ fi asleptatii, se le afle tra
ctate in ciiventarca Esc* Sale D. presiedente, si 
fieiniiitiuinindii-se câ ce nu le a aflaţii, in urina în
chide cti acea elegante oserbatiune: câ pote ie va 
afla in CUVentarea inea. Adeveruiu inse e ,  câ d-ltii 
fiece aici nu aflâ ce a cercattt, si pre cumti se Va 
ved é , cu milita părere de r e u . Ci intru asta u- 
h ’a ,  d ien , câ nu atn nece atat’a pecatu, calu prun- 
cuiii candu -Iu tlasctí nlunia-sa, d e in  c a u s a - câ 
d-liii nu mi-a facutn cunoscuta de buna ora dori
rea sa, er* acuinu e camu tardîoru pentru asta da
ta . Ci patientia num ai, câ-cc quod dilfertur non 
aufeitur, si pote câ cu alta ocasiune ne votnu pu
ne tota nevolienti’a, câ selu inuiliumitnu, deca ne 
va fi pre in potenlia.

După ce dar’ nece pre asta cale, nece de ca* 
pulii mieii, nu eram in stare, de a sei si a împletii 
dorintiele Criticului mieii, nu-mi retnase a lta , de- 
catu Se mi alegi! io însumi m ateria  cuvchtatei du
pă preceperea si Voli’a m ea , — c i , pre catu se ar* 
po te , cautandti si la scoplilu Asociatiniiei, carele 
pre ctimuse vede de in titlulil ei e: Literatur’a ro
mana si ctiltnr'a poporului romanii, fljigrt litera- 
tu ra .  nat»maigf-Hgi .cu ltura nalinuale. forâ ctijtuxla 
iimbei natiunaii unde s’a mai Vediutu si audîtu
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fcandu-va? S'an vediutu adeveratu naţiuni, cad 
cu pucirtä grige de literatur'a natiunale, seau pr« 
lenga ea, au mai cuitivatu si alta literatura in lim- 
b e ,  une<-ori cu totulu diferite de cca natiunale, 
cumu facura Ja inceputu tote naţiunile latine, cele 
germ ane, multe slavice, si chiaru si cea ungara. 
Inse asta negrigC nu a tienutu mulţii, ci deşteptau* 
du-se in ele seintiulu natiunale, cu atatu mai ma
re zelu si ardore se apucara de cultur a limbei na- 
tiuuali si de literatur’a e i,  cu catu făcuseră mai 
niari pasi in cultur’a natiunale chiaru s icu a ju to *  
riulu literaturei si limbei străine.

De acea si io credeam , câ la deschiderea 
Âsociatiuiiei romane pentru literatur’a si cultur’a 
natiunale, nu se ar’ poté luâ alta materia mai a» 
mesurata scopului acestei asociatiuni, de catu im- 
pregiurarile in cari se afla astadi limb a roma * 
nesca, si căuşele decadentiei culturei natiunali, 
cari nu.se potcau tracta un’a fora de alt’a.

Inca si impregiutarile de Facia ale romanilo- 
ru , ce nu se poteau ignorâ, si alte cestiuni de 
mare importantia pentru romano, se parean ace
re totu aceeaşi materia; după ce nece certele li* 
teratoriloru si poíiticiloru, despre originea si natu* 
r'a atâtu a limbeicătu si a natiunei rom ane, inca nu 
au incetatu cu totiiiii; si după ce inca totu mai 
Buntu omeni grei la capu si vertosi la cerbice, că
ci nece intru unu modu nu se potu impacâ cu a- 
cea idea, câ românulu a r’ fi romanii, er’ nu dacii, 
seau schiau, seau germanii, seau cehi pucinu a* 
mestecatura d e in  tote gunoiale gentilom, cari 
curundu după inceputulu crestinatatei se pream- 
blara câ Aerele pre câmpii Daciei, Mesiei, si mai 
departe, ardiendu, taliandu, devastandu si facun-



du cele mai crâncene escese pre unde treceau *)ţ 
cu tote câ de alta parte totu aceiaşi se recunoscu a 
fi nepoţii Gothiloru, Hunii om , Avariloru, Bulga- 
riloru , Schiaviniloru e tc4

Si pentru ce tote acestea! ÎPentrti câ toti ace
şti omeni invetiati, cari studieza istori a numai cu 
ochii inchisi seau după interese politice, cu tota 
invetiatur’a loru, nu potu seau nu vorn se prece- 
p a , cumu după atate predatiuni si ncvolie se mai 
fia potutu scapă niacaru pietioru de romanu pre a* 
ceste locuri! Eli se Ieganau in orb’a credentia , 
câ romanulu de multu jace in senulu pamentului, 
pre unde au trecutu Atila si ai lu i, — si éca, de 
una data că una fantoma le sta in a-antea ocliiloru , 
că si cumu ar’ fi esit u d e in  mormentu , una na - 
t iu n e , care nu numai porta nume de romanu si 
vorbesce limba romane., ci si, pre, d l  ce merge, 
cercetările istorice si Jilologice totu mai apriatu 
o demustrcza a fi intru adeverii romana pre cumu 
se mimescc.

De in asemeni cause pote câ si critictilu n o 
stru aşteptă, că de ori ce alţii obiecţii se cu ven ta - 
m u , numai de limb’a si natiunaiitatea romana 
n u ,  si semi fiu luaţii alta materia m a i d e m n a  de

De in nenumerate lociire la serietorii veclii cilâmil 
numai p re ü ie x .A n r .  V i c t o r :  Hic (G ra t ia m is )  cum 
animadvertisset, T h r a c i a m  D a c i a  ni que, tatnquam 
genitales terras , possidentibusGot fi i s T a i  f a l i s q u e ,  
atque omni pernicie atrocioribus H u n n i s  e t A l a -  
n i s ,  exl remiim periculum instare n o in i n i r o m a 
n o ,  accito ab Hispaniis T h e o d o s i o  — ituperium 
committit (E p i t .  c. 4 7 ) .  Despre crudimile Gofhilo* 
ru ,  Hunniloru, Sclavinilorn, Avariloru, Rusiloru etc^ 
védi la Anim. M arre ll inu , ProcopiUj N es lo re ,  Ce - 
drenu e tc .  in Appendice nr . I .



f o c  ii In  si elocuenti'a, cu carfe ain euvebtatií. 
Si d ien ,  a cuveiitá de limb'a romanesca, si de i- 
Stori'a calamitalilorii iiaiinnali, cafea e legata cti 
istori’a culturei acestei naţiuni, se nu fia obiecţii 
deiunu de cuventare ia diira inauguralei unei 
aSOciatiuhi anuiliite pentru literatur a si ridtur’a 
poporului romanii ? Se tiu fia lucru ciivenentiosii 
a cuveutá despre acelea cu focii intru una cuveni 
t a re ,  care nu erá utícé putea Se fia diseftatiunO 
academica,  ci numai uha resalutuie amicale in 
numele unei naţiuni, aprense de amorea Jimbei 
si natiunalitatei sale, catiâ unu barbatu mare,  fi. 
Iiu alti natiunei, bravii si nepregetatdriu in caii- 
s'a hatiunei sale, si iniedilocitoriulu infientiafei 
acestei asociatiuni? Si deca n u , care obiertu po-  
tea fi mai demnii si inai nobile, de catu limb a st 
istori’a cultiifei[ unei naţiuni ?

Pote câ criticulu aştepta, ca celu pücíhü de.  
irt COnsideratiuni politice se nu alegn una m a 
teria asia neplăcută múltom amici de ai romani- 
lorii, seau alegunduo se o tfactezu mai mulţii fe
re de catu caldu.  — Intru adeverii, prudenti’a lu- 
m e i , carea de multe ori nu e alta de cătu calcula - 
rea ilttereseloru private, demanda cu seriositate, 
iiu humai se se astempere ceneva,cise se facă une
ori chiaru si mutu.  Ci iiit totu omului e datti aii 
prudente; eC caruia nu e daţii, Va fi si resolutu 
a Suferi cu resemnatiuile, ori ce impiitarifihi si de
faime Vofu se urmeze de irt neprudeuti’a lui,

De cele alalte,  ce suntu impfeunate cu acesta 
tbema, despre ratecirile enormi in Cafe am ca- 
diutu si io, de opiiiiuhea publica ce erâ despre e- 
riiditiunea mea,  si despre fantomele in cuntr:a cá
rom m’ain luptatu, numai de catu la  loculu seu.

-  16 —

\
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II.

Ili art« II, numai de catu ia inceputu Criti- 
culii da una traductiiine de mai intrega cuven- 
taiea mea, — va se dîca afora de epilog», — pre 
(are apoi sub linia o împle cu oserbatitiui de to- 
ta speci’a, istorice, umoristice, proverbiali si alte 
asemenea« De aci trece ia una deductiune isto
rica, ba sa ta pre documente istorice, si anume du
pă istoricii latini Entropia si Trebeliu, bizantinu- 
lli ( halcocomlyla, pre carc-iu citcza si la not a mai 
dein urma, cuinii a o mu \ede , si după alte fonta- 
ne istorice cari le presupune cunoscute, precumu 
si suntu, ici colea si după coniecture. Dein cari 
tote conchide, ciimu câ românii nu suntu romani, 
ci tiuinai una amestecătura dein remasîtiele daci- 
loru romanisati, si a le  altom naţiuni dela Donare 
sujiigate (de  ce-ne?), asia pre cuinii suntu si ita
lia 11 i i, ispaliii, si francii de astadi. De unde se cu
nosc?, câ partea cea mai importante a acestei cri
tice jace chiaru iu acestu articlu aiu Criticului, 
er' ceti alaki suntu numai parerga.

Chiaru dein asta importantia a obiectului cre
dit si io, câ-mi va fi licitam, deca ce-va mai pre 
largn A ol iu se respundiii la acestu articlu ; nu in
tru atârn pentru rá se ine aparii de imputatul- 
nea, câ am cadiiitu in erori neaşteptate, câ-ce 
ce-neeacclu- oinu , ori câtu de iiu ctiatu , carele se 
se cred a infailibile? Ci pentru câ insumi a m d a -  
tu ocasiiine acestei critice, cutezandu a prnchiamâ 
ore-cumti in faci’a lumeţ _ romanitatea Jiuibei si 
natiiinalltatei xom^nesci la inaugurarea Asociatlu- v 
nei, si asia suni detoriu a o si aparate. E r ’, deca 
cuuiii-A'a si- <Itipâ acestu respunsu totu se va a-

2.
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(leveri, cá am ratecitu in parcrea mea, cärea o 
cred ii a fi si a tota naţiunea rom ana, atunci nu 
am de catu se me rogu a fi escusatu dein consi- 
deratiunea nepotentiei omenesci, careia si io si 
alti fiii ai lui Adam siinlemu supusi, de nu toii 
dar’ cea mai mare p a r te ,— se inticlege, afora de 
Criticulu nostru.

In câtu dar’ pentru traductinnea cnvcntarei, 
— aici nu voliu seini dau nece una părere, câ-ce 
nu me semtiu destulu de competente in obiecţii* 
lu traductiunilorii străine; se punemii inse, câ suin 
multiumitu, pentru câ se trecemu mai curiindu.

E r ’ in catu pentru notele, si dediictiunea i- 
storica, inca nu voliu se preocupi! judeca ta  pu
blicului, numai rogu pre fia-carele, câmai in a-ante 
se fia cu ce-va luare a mente si la respunsulu ce
hi voliu dâ io mai in diosu; si apoi in numele 
Domnului judece ce«ne cumu-i va piacé.

Kötele Criticului suntu 12 la num eru , mai 
lungi si mai scurte, unele numai de cate 1— 3 li
nie, ci îndesate. In care u ita  in adeveru pismu- 
escu Criticului, semtiendu-mi nepotertti'a de a in- 
desâ ideele, asia cumu face d-lui . Inse a s ta  e una 
calitate personale, care nu e data totu omului, 
cu atatu mai pucimi romanului, cafele, precumu 
aliurea oserbeza Criticulu, e gura mare. Dixit ca- 
cabus ollae. Ci ad rem.

In n o ta  a i r t a n i a  numai de catu Criticulu a- 
rata oresi care neplăcere, câ ce am cutezatu a nu
mi Daci’a pamentu r e c e  si i n g l i i a c i a t u ,  oser- 
bandu, câ dein contra vechiloru romani forte le a 
plăcuţii Daci’a pentru auriilu si sarea ei; er’ spre 
intarirea acestei păreri provoca la inscriptiunile,



rari onimiescu D a c i a  fe l  ix  i ) ,  s ila  Horatiu n» 
sein pentru ce învingeri, ca ce aici d-Iui si-a in- 
riesatu ideele in doua*trei cuvente in asia iiiesu* 
ra, câtu nu potui precepe deplenu, ore alude la: 
Poene occopatam seditionibus Delevit urbem da
cos et aethiops (1. Ili. od. VI. vv. 13. 1 4 ) ,  au la: 
Occidit Daci Cotysonis agmen (totu acolo od. Vili. 
v. 18), au pote la alte locuri. — Esenti’a lucrului 
este, cá io miaui graitu nece de a u r u l  ii si sarea 
Daciei, nece de fericitatea ei, nece de victoriele 
re le au reportatu seau dacii asupr’a romaníloru, 
seau romanii in cuntr’a celor’a. Io am graitu nu
mai de clinfa ei cea frigurosa, care toti o sem- 
tímu aici, nu numai iern a ,  ci une oria cliiarn si in 
fiindulu verei, de care adeveru ne potu ii mărtu
ria chiaru si diurnaléle unguresri. Celu pucinu 
pre la noi omenii nu ambla iern’a cu vestimente 
de vera, de catu numai unii intrecuti, si cari nu 
au alte imbracamente, er’ ver’a amu vediutu cu 
totii destuii in bunde si cojoce. Adeveratu, câ Da
cfa  poté e mai caldurosa cu ce-va de catu Siberi’a, 
care inca e renumita de metali-fodine mai câ 
TransilvanPa, si asia forte ferice si plăcută de 
asi petrece ce-ne-va uritulu intru ins’a ,  deca fe
ricirea sfâ in aurii si alte metale; inse ast’a e du
pă gustulu om ului,— după alu mieu nu, fire-asi 
n’asi fi pentru aceea romanii. Io dein parte-mi me 
tieiiu strinsu de mosiulu Ovidiu, care pre cumu se 
scie, e mai competente jude in asta materia de 
catu mosiulu Doratiu, care n'a fostn amblatu mai 
de parte de catu pana la Philippi, inca si acolo 
câinii uritu: „abiecta non bene parm ula.“  Deci

2)  l)c aceste inscriptinni, védi in Apend. nr. II.
2*
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io si acumu prochiamezu pre autoritatea poetului 
Tomitanii: că Daci'a e pamentu r e c e  si in  gh  ia* 
c i a t u ,  exceptis excipiendis, celu pucinii m a i d é  
catu acea tiera, de care siispinandu biettilu poet» 
dîcea: hei mihi quo domino non iicet ire tuo!

Solus ad egressum missiis septempiicis Istri
Parrhasiae g e l  i d o  virginis axe premor.

Ulterius nihil est, n is i non hubitabile f r i g u s.
He» quam vicina est-ultima terra mihi! etc. 

(Trist. II. v. 189 seq. III. el. ÍV. v. 51 seq.) Ci se 
trecemu la alte mai scriosa.

In not’a a d o 11 a, carea e de mai ina re impor- 
tan tia , la dîs'a mea: cum» cá n u m a i  D .d ie i i  
S c i e, cu in ii  am  ii s c a p a t «  d e i n  a s t a  r u i 
n a  t o t a l e  a n a  t i  nn  e i ,  ne promite d-Iiii, câ 
mai in diosu v a se  esplice acesta minune; —  m i * 
mu vedé; ér’ aici ne pune numai acea problema 
se o dcslegâmu:'j,L)eca s i in t e i im  i i i ie d  k i t i i  d e 
s c e n d e n ţ i  a!i r om a n i I o ru  si nit amestecătu
ra, citmti e, de n’ainu sujugatn si nor prein sci- 
entie si cultura pre barbarii, ce ne sujugara cu po- 
tere fisica, cumu sujugâ Greci’ap re  Romani, si na
ţiunile cu cultnr’a romana pre poporele barbare 
dein occidente, mai alesu dcca r o m â n i i  si d u 
p ă  e s î r e a  r o m a n i l o r »  d e i n  D a c i ’a erau a- 
sia de numeroşi, cumu dfcemu noi?“ Problem’a e 
pre cuniii set pare forte grea, numai câtu form’a-i 
e camu captiosa; câ-ce deca ne pune in condi- 
tiunea dein a-ante, cá immediatii descendenţi ai 
romaniloru, cumu pote se ne pună in a dou’a in 
antitese cit romanii Vechi? — Ci se lasâmu sofis- 
m’a Ia una parte, si se oserbámti numai atat’a : 
câ Romanii vechi nece nu au fost» asia de bar
bari, candu au supusu Greci’a, nece nu o au tru-
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ctatii asia, cuinu tractara ceşti dein urma provin- 
tiele daiiubiane. Eseinple de crudime au datu a- 
deveratu si Romanii in Greci’a, precumu se tein- 
plâ cu Corintulu prein Miimiu ')  si altele; ci a -  
Sfe au fostu numai fapte singuratece, ér' nu ge
nerali cá templarile de lunga Dunăre. De ir. asta 
causa ciiltur’a grecesca nu a scapatatu, ci inca 
totu mai tare se a inaltiatu, pana candu catastro
fele dein Grecia au fostu numai parţiali. Ate- 
n ’a arsa si predata de Perşi sub Themistocle, se 
jnaltiâ sub Pericle la mai inalta cultura de catu 
pană aci. Derimarea Thebei prein Alesandru celu 
mare nu aduse nece una stricatiune in cnjtur’a 
grecesca, si alte templari fatali totu asemenea; er ' 
in catu pentru Greci’a sujugata Romaniloru, se 
sc ie, câea nece una data nu a fostu mai culta si mai 
invetiata de catu in acea epoca, in carea grecilo- 
ru numai acea libertate 2) le lipsea, câ nu se mai 
poteau certaşi predă unii pre alţii că mai in a-ante.

Inse după ce cadiü acea mana tare, si acea 
politica profunda a geniului romanu sub nou’a

J) L. Mtimmiu, numiţii Arhaicii, Cos. Ia a. U. C. 608 
(in  a-ante de Chr. 146), termina beluln inceputu de 
L. Metellu in Greci’a, cnprense si sterse Corinthulu, 
er’ Greci’a se fece provincia romana sub numele de 
de Achaia, in preuna cu Maoedoni’a sujugata de L. 
Aeiuiliu Paullu la a. U. C. 586 (a. Chr. 168); de care 
scrie Pliniu : Haec eadem est Macedonia, cujus uno 
die Paullus Aemilius imperator noster LXXII urbes 
direptas vendidit (hist. nat. 1. IV c. 17). Inse de con- 
tinenti’a acestoru omeni pentru sene, vedi in Apend. 
nr. III.

2) Universae Â c h a i a e  libertatém Domitius Nero de- 
dit. Pliniu bist. nat. 1. IV. c. 10. A t h e n a e , — libera 
haec civitas. ib. c. 11 etc.



forma a statului, si nu a mai fostu cerne se mái a- 
pere Greci'a, cadiű si acesta maretia naţiune de
in culmea cea mai înalta a culturei si a scientie- 
loru la sortea cea mai trista, sub loviturele de 
morte ale poporeluru nordice si asiatice. Au nua- 
mu poté si noi întreba cu aceraşi dereptu pre 
Criticulu aici, câ Greci’a de ce nu a sujngatu si 
ea pre poporele barbare după caderea imperiului 
romanii? si in specia de ce nu acivilisatu pre Tur
ci ? E r ' deca imperates’a scientieloru si a cul
turei n’a fostu in stare se civiliseze si se sujuge 
pre alţii de catu numai pre Romani , cu ce dereptu 
pote pune Criticulu întrebarea: câ de te  nu a civili- 
satil si românulu pre barbafti dein Daci’a, deca 
e romanii? Insa nece Greci'a nu a sujngatu pre 
Romani cu scientiele si cu cultur'a, ci numai cu 
luxulii si cU coruptiiinea; er' dîs’a : câ Greci'a în
vinsa a învinşii pre invingutoriiilu seu, e numai 
una fraise ingeniosa, si nu ihâenineza alta, de câ- 
tu câ Greci’a erâ mai iuvetiata si ifiai culta de 
catu Itali'a, si Aten’a de catu Rom’a. Ci se fia 
tractatu numai Romanii cu Greci’a, cutnu au tra- 
ctatu barbarii cu provinciele deja Dunăre, cătuşe  
nu remania nece pietra pre pietra, nece urma un
de au fostu candu-va cetafci cu cultura, amu fi ve- 
diutii ciimu ar' fi sujngatu Greci’a sujngată pre 
sujugatorii sei; documenta ne e Greci’a sub Turci.

Si câ se nu dîca ore ce- ne , câ am maritu 
lucrulii preste adeverii, citezu pentru scurtare de
in nenumerate locuri ale istoriciloru vechi numai 
aceste doua. Antaniu ce dîce Zosim u’in lib. IV, 
59, după versiunea editiunei mai none (Bonn 
1837, pag. 245): Romanum Imperium barbarorum 
domiciliuin factum est, aut potius incolis prorsus



amissis ad eam redactuin est formam, ut ne lo
ca quidem, in quibns urbes sitae fuernnt, agno- 
scantur J) ; care si de DacPa se adeveresce, mi
dé dein 44 de cetati numite de Ptolomeu 2 )  abia 
tre i-pa tru  se sciu anumiţii, cá unde au foştii; a- 
sia nu numai ele, ci si ruinele loru au periül. 
Totu asia s’a templatu chiaru si in PanonPa inca 
in secltilu IV alu domnului nostru , precumii ne 
dâ mărturia coevulu P a  ca tu  D r e p a n i u  in pa- 
negiriculu seu catrâ M. Theodosiu ( l a  a. 391), 
unde la capii XXXII dîce despre cetatile Panoni- 
ei: quas inimica dudum populatione miles imple- 
verat, Gothus iile, et Hunnus e tc .

De cultur’a si scientiele occidentelui in ur- 
in’a incursiuniloru si predatiuniloru barbare, nu 
am lipsa se graiescu mai pre largii; câ si fora 
de a însemna eu, tota lumea scie, in ce barba
ria profunda, si in ce intunerecu mai presusu de 
tota indoiel'a, cadiura tote acele tieri, cari si mai 
in a-ante abia apucasera a propasî in scientie si 
in cultura. Si de nu tienea crestinetatea in ore- 
catu sufletulu civilisatiunei, Europ’â era se ajun
gă la cea mai de pre urma degradatiune intelec
tuale si morale; asia catu afora de munastirile 
călugări loru, si de academiele Arabiloru dein Is- 
panPa si Sicili’a, la cari acureau si tenerimea dein 
Europ’a cea alalta, tota cultur’a iiteraria era stinsa.

J) lH  QMuaîow eitixgareia xcerce fii gog ilarTiod’ăou, 
ßagßagmv olxi]ti]Qiov yiyovtv, h xai télsov ixneaov- 
6a tojv oîxtjTOQMv slg xovxo xaxsgij öyi'i/natog, úlgs 
fAtjSs Tovg rónovg ivóig ysyóvaúiv aí íróiéig im y i-  
vmoxuv. Acestea sub Theodosiu M. Ia a. 395 d. G'hr.

3)  Geogr. 1. III c. VIII. Védi Apend. nr. IV.



Dein cari cause, credit câ ne va esciisá si 
Criticulu, deca romanii cu tota romanetatea loru, 
si se fia fostu őri catu de ruimeroij, -riii au fosta 
in stare se civiliseze si se sujuge pre «barbari cu 
cultur’a si cu scientieie, cari si oii tota dein a- 
cele cause le au pierduta cá si alti romani. Inse de« 
ca nu au civilisatu romanii pre barbari, lasu câ 
voru fi civilisatu nepoţii cestor’ía p re  nepoţii da- 
ciloru romanisati. Cumu? — n u e  de lipsa se q 
spunemu. -

III .

După ce amu vediiitu, eumu au civiiisatir Gre* 
cii pre Romani si pre T urc i , si érasi cumu civili« 
s a r a 'gothii, hunii etc. Itali’a ,  Gali’a e tc . ,  dein 
care civilisatiune se născu apoi acelu tempo de 
a u ru , ce se numesce a e v u m m e d i u in, trecemu la 
a t r e i a  nota, unde Criticulu la dîs’a mea: ciunti 
câ incursiunile barbariloru ne a;u rapitu si averea 
si cultur’a ,  adauge acesta oserbatiune profunda: 
„ A c e a ,  cumu câ Daci'a vechia după Romani afo« 
stu in posesiunea gothiloru, si după acea intru a 
huniloru, apoi intru a gepideloru, avarilor», afla- 
mu in istoria , er’ cumu câ anume Transilvani’a 
in seclulu 3, 4, 5, 6, 7, ar’ fi fostu in posesi
unea romániloru de sene statatoria si indépen • 
dente, necairi nu se afla scrisu. Dereptu câ spunu 
istoricii noştri celi unguresci, câ pre tempulu ve -  
nirei unguriloru, românii arii fi avuta in Gebt unu 
principe alu lorii; ci ast'a e lucru mai tardîu, si sei- 
mu, câ iingurulii a impartîtu cu româniilti, luandu 
pre nobilii lui intre nobilii sei, si pre iobagi intre 
iobagi. Inse acumu nu e bene a provocă la fun • 
tane u n g u r e s c i — Dat*prea bebe scimu si noi



cum« a impartftu un guruin cu româniilu, si curmi 
a luaţii pre nobilii noştri iulie nobilii ungureşti; 
ci scimu si acea, câ pre iobagii noştri ni iran la* 
satu none, er' pre iobagii iingureşci si-i-au tienudi 
loru, Ci se lasâmu acestea la una parte, si se ve- 
deniu de cele alalţe mai inomenţosa,

Adeveratu este, câ de la capetu(u seclului III 
pana la alu VlII-lea, nece Romanii nece românii 
nu au mai avutu Daci’a intrega in posesiune; io 
inse concedu Criticului si mai mulţii, cumu câ ro
manii si după venirea ungnriloru nu o au tieuu- 
tu intrega, inca nece Transilvania; ci totu ce au 
tienutu romanii,au fostu unele parti mai menţin- 
ţe ,  pre unde si pre câtu tempu barbarii, ne mai 
avendu cp preda iu D a c ia ,  treceau itt Mesia si 
Panoni’a si de aci mai încolo, panâ ce veniau a l 
ţ i i ,  carii toţu asia faceau câ si ce(i mai de in a- 
a n te . Intrehu inse io aici, câ ce legătură e intre 
dţsele d-lui si intre cea de in cuventarea mea? 
Io am d îsu , câ barbarii ne au rapitu tote; pote 
d-lui se nege a s t 'a , ori de amu fostu Romani ori 
daci romanisati? Si de nu pote negâ, ce vorbe mai 
in á ra ,  cari nu restorn’a dîs’a mea? D-lui se pare 
câ a vruţii se arate numai, câ romanii nu au fostu 
independenţi nece una data , ci au fostu supuşii 
gothiloru, huni lorii etc. mai antaniu, er’ după a- 
cea in Transilvani’a ungnriloru. Ci si ast’a eră de 
prisosii, pentru câ nemenea nu a negatu-o.

Inse diferenti’a intre români si unguri, inca nu 
e mare in acestu respectu . Romanii in Transil
vani’a avura aceeaşi sorté cu ungurii, cumu con
cede chiaru d-lui; diferenti’a éra-si eră numai in 
p lu s-m inus , numai catu ungurii se nevolîra mai 
antaniu a trage pre romani in cast’a s a , facundu
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d e in  nobile romanu nobile unguru» apoi identi - 
ficandu nobilismiilii cu uiagiarismiilu, Ei-' in catu 
pentrii alta independentia, in specia a’ Transil
vaniei. sciinu prea bene, ce independentia e a  fi 
yasa(u turcului, — in Transilvani’a chiaru cá.s* in 
Moldov’a si in Yalachi’a,. Ci se dicemu si mai múl
tú : de nu erau armele viotoriose ale iinperatului 
Leopoklu I . ,  nu numai Transilvania» ci si Unga- 
ri'a,. pote că era se remania si mai in colo vasale 
Turciei, pre cuinii ftisese pan’ aci in 15Q de an i, 
in cari diumetate Ungari’a era pasialicu turcescu, 
er’ principii Transilvani erau tributarii Portei o- 
tornanice ca si principii romane&ei. S i in adeverii» 
pote fi ce-va mai curiosu, de catu câ unu principe 
de una part# se-si aroge titlu de  principe alu Tran
silvaniei, M o l d o v e i  si V a l a c h  i e i»er’ de  alt’a 
se se scria t r i b u t a r i i !  c r e d e n t i o . s u  alu im- 
peratiei turcesci ? 1

E r  deca romanii nu a» inai avuţii tot a Daci’a» 
inca nece Transilvani'a intrega, de sene sta tilta
n a  si independente, de candu a domniţii Aurelia- 
n u ,  nn face nemica; fiendu câ sciinu, cumu câ 
nece ungurii nu au tienutu totu de un’a tote pro- 
viuciele coronei unguresci; de aeeea inse eli totu 
nu se laşa de dereptulu istoricii, ci p re tendu, câ 
ce a fostu uua data apertiuentia coronei ungure
sci , nu se mai pote instrainâ de ju re  — ci numai 
de facto. De in care teoria unguresca despre sta-

*,Stephanus Borskai, divina miseţicordia , princeps 
Transilvaaiae 3 Moldavi« et Valachi®, dominus totius 
Hungari« et virinaruin partium, Moravi«, Silesi« et 
Styri«, Keligionis evangelic«as.sertoret defensor acer, 
f i d e i i s  t u r c i e i  i m p e r i i  t r i b u t a r i u s  etc.44 
Yedi J. Graff, de Transilvania ,  pag. lit .
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tuse  áru poté deduce concliisiiiniciiriose,neplăcute 
cliiaru si aparatorilorii ei; de care inse nu voliu se 
mai tendii vorb’a, iieitdn câ nu mi e scopulu se po- 
i itisezu, ci numai se ies puiul iu la cele imputate pre 
terenulu istoriei.

Ce e mai mulţii, in cuventarea mea nece e 
vorba de posesiunea Daciei, ci candu âm dîsu a- 
verea, am intielesu mai multu averea particularia 
a natiunei, de catu posesiunea tierei seaii inde- 
pendenti’a politica. De in cuntra, candu am dîsu, 
câ incursiunile barbariloru ne au rapitu tote, am 
adausiucâ totu acelea ne au rapitu si libertatea, nu 
numai a statului ci si cea personale, care nu o va 
nega nece Criticulu; de aceea si not’a d-lui nece 
iui refrange asertulu meu, dar’ nece nu avea locu, 
pentru câ nu are legătură cu elu .

Pote câ d-lui nece avea alta de cugetu, de câ- 
tu se afle ocasiune de asi acatiâ cod’a notei sale: 
Cuinii câ, vedi Domne, romanii nece nu vom se 
mai scia de istoricii unguresci si de alte funtane 
istorice, juridice, si ce sciu e u . In care un’a, câ si 
in altele, forte reu se insiela; pentru câ sum con- 
v in su , cumu câ totu romanulu cosidereza ori ce 
documente istorice seau juridice ale patriei, fia a- 
cele uoguresci, fia de ori ce alta limba si origine, 
de celu mai pretiosu materiale pentru istori’a na
tiunei romane; cumu suntu nu numai scrietorii 
transilvani m agiad, Battyáni, Betlenescii, Benkö, 
Bőd, Cserey, Huszti, K ölesen, Szeredai, Wesse
lényi, — ci si istoricii Ungariei: Bonfiniii (de si e 
i talii), Istvánfy, Pray, Engel, Kovachich, Timon, 
Turoczy, si colectiunile istorice-diplomatice ale 
lui Schwandtner, Fejér, Katona, Koller, Wagner 
e tc . ,  precari si io i-am avutu pana la a 1849, si i i i-



ca-i mai am ce}u pucimi in fragiaţeiiţf} t j ; si a< 
s ia . i  vorn fi aven du inca si alti romlani, neindo- 
itu ,  1111 cá se ne involbáinu ochii la éli, cLcá se le 
luáinii folosulu, candu ni-se va dá ocasiune. Er’ 
dş ciimu-va ce-ne-va aştepta de la rom anuv ,cá se 
se închine in a-antea ori cărui istoricii, mai alesu 
nngiini, si se creda taté fabulele Anonimului lui 
Béla * 2) ,  toţe ipotesile seau coíiiecturele, injurie-, 
le si cleyetele a sup ra  iiosţra, ce le aflámu la alţii 
de almentrea forte respectabili, erasi reu se insieia, 
Adeverulu si aici e in iniediu-locu, nu in estreme. 
Deci istoriculu cu coscientia fia chiarn si romanii, 
si caruia adeveruln e mai pre susu de catu ori ce 
interesii, nu se va indoi a se folosi si cu funtanele 
unguresci totu cá cu cele de alta origine, in catu 
adeca cuprendu a d e v e r » l u ;  er’ caudu noi amu 
lapedâ pre cele unguresci en bloc, si numai p en 
tru câ suntii unguresci, pre cuinii se pare a ne im« 
put^ drlui^ af ’ fi unu pecaţn de i» partea nostra

2)  Noi de si suntemu de una opiniune cu Cornides si En
gel despre Anonymulu lui H efa, totu nu pofeinu se 
credemu de ex. ce scrie in C. 1. despre originea Ma- 
giarilom, alui Atila, Ugek etc ., despre inspiratiu- 
nea lui Almos prein S. Spiritu, inacaru cá erá paganu ; 
Cum aulein ipse Almus pervenisset ad maturam seta- 
tem , tune donum S p i r i t us  s anct i  erat in e o , ~  
licet p a g a fi u s , tarnen potentior fuit et sapientior 
omnibus ducibus Scythise (c . 4 )  etc .

 ̂ Biblioteca mea, cata remasese a casa fu predata in

^ahtgl.“a_iliaüS5flIl&. janila-sL^jp» 
s a i n  tiet'a uflgurescif. undef a fora de ţ^O fia 
ce

adi se afla» or  ̂catlTHÍ^^nevoHtu ĉü frum 
férápetu, ci totu in desiertu . -
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toi» asia npiesciisatu, cá si dein partea d-íóru, de- 
ca ar’ pretende de la noi seau die la alta naţiune, 
cá ori cărui docutnentn ungiirescu, fora ncce una 
alta apretiuire, sei dâmii tota credentfa, cá si cu* 
mu ar" fi oraclu infulibile. De care a ferita D.diteiii 

Totu asia de cu foiidamentu oserbeza d-lui si 
in «iot a a p a i r a : , ,  Cuinii câ Ti ansilvaui'a nece una 
data iu i s a tieniitu de Moldov'a si de tie r’a innia- 
hesca ;câ  asia io nu am, de ce se ine întristezi), 
fora numai, câ ne amu despărţiţii de Ro ma ;  câ 
destula recompensare - mi pote fi mie, fiendu câ 
după confesiune ine tieniu de acolo; si câdealmen* 
ttea inca noi romanii nu ne amu mai potéintielege cii 
Italianii, fiendu câ cestia nu vorbescu romanesce.“ 
Si aste tote le insemneza la acele doua - trei vorbe 
ale m ele : d e s p a r ţ i r e a d e c a t r a a i  s e i t

Pre ciunti se pare , d-lui nu scie de ce d e s 
p ă r ţ i r e  am graitu io in acelu loi ii, si de acea se 
nevoliesce a cercâ nodu in papura aratandumi, câ 
nu am cnventu de a ine platlge de nece una des
p ă r ţ i re , si inca pre temelia istoricii. Adeveratit 
câ Transilvani a de vre una inilia de ani incore 
nu se-a mai tieniitu de Moldov’a si de t i r r ’a ro- 
maneSca, cei mai mulţii, ea nu sa  tieniitu nece 
una-dat a ,  nece macaru in a-ahte de venirea ungu- 
riloru iu partile acestea $ peiilru câ Transilvalii’a 
si pre tempulii Daciloru a fost» centruln Daciei, 
er’ nu apertinenti’a provincieloru danubiane; —̂ 
ci deca Transilvani’a nu s’a tieniitu nece una dafâ 
de celea, nu face nemica, fiendu dcstulii, câ c o - 
l e a  seau tieniitu de Transilvani’a, si mai aleşii de 
candnse facnra apertinentie coronei nngnresci, ce- 
1 ii piiciuu de jure deca nu de facto, cá se numai  
apâsu si pre tiflele principilor!) Transilvani, cari
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nu sciu deca nu toti se intitulau: principe Moldo* 
vei si Valacliiei. De unde, de ine dorea de asta 
despărţire^ mi se pare câ iui asi avé pecatu, nece 
meritezu imputare, seiende câ asjla do re re o au si 
— alţii, si mai de nu si insusi Criticulii.

Inse oi‘i de ce despărţire se fiu graitu io ,  ade- 
Venilu e ,  câ la tota teiliplarea nu asi ave mai ma
re pecatu, de catu multi de in compatrioţii noştri, 
cari suspina atâtu de amarii după glori’a trecuta 
a maréi Ungarie, candu ast'a se tendea dein câm
pii Franciéi pana la Bosporu, si dela Atelciisu pa* 
nâ sub murii cetatei eterne; pre lenga cari, dori
rea romanului de astadi, de a-si scutura jiigulu ce- 
lu de multi secuii de pre cerbicea lui, de a scapă 
de sub tutoratulu celoru ce pretendu a fi mai ma
turi de catu noi, si de a-si recapetă libertatea deple- 
n a ,  ce se cuvene ori cărui cetatianu a Iu statului, 

e neindoitu forte modesta.-»- E r  deca in a -  
maratiunea anemei după schiavi’a deatati secuii, 
in carea ne amu suriipatu cu totulu, mai esprime- 
îTiu si noi câte una dorere seau dorire , si ne mai 
aducemu a mente, nu de glori'a străbuni lom, ci de 
calamitatile natiiinali, credeam, câ nu pote .fi cau
sa de vetemare Criticului, cu atâtu mai pticinu 
de sarcasme; mai aleşii, candu vedemu tote gaze
tele magiare plene de cele mai amare cipete asu- 
pr a tiraniei cestoru 12 ani mai de in coce, cari 
pre lenga seliiavi’a nostra de mai 12 secuii sun- 
tu rá etatea lui Saturnu pre lenga captivitatea ju- 
deiloru dela Babilonii. Ya s e d î c a ,  câ romanului 
nu e liertatu nece a semtî, necumu a es prime, alta 
dorire de catu după tntel’a patriarchale, de care 
h ş  amu lipsiţii in a. domnului 184S1 Frumosa li
bertate; mai remane numai, câ se sarutâmu ver-
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g'a pedagogului nostru, si atiiftci éca érasi etatea 
de aurii.

Deperson'a meaincanu fia ingrigiatu Criticulu, 
râ -c e  io nu am graitu numai in nomele mieu; si 
ce ya patî una naţiune intrega, io inca suferiţi bu
curoşii. De alta parte, ce se atinge de confesiunea 
m e a , aici nu suin detoriu a l'espunde nemenui de 
catu lui D. dien, si ce-ne-si bate jocu de confesiii- 
nea altuia, sLa uitatu seau nu a schitu nece una 
data de dîs’a apostolului Tu ce ai cu sierbulu 
altuia? Domnului seu va slá seau va cade: ci po- 
ternicu este alu facesesté. Dealmentrea inca,a fi de 
una confesiune cu tota viti'a latina, si cu cea mai 
mare parte a natitiniloru celoru mai ciVilisate ale 
b u n e i , si chiaru cu a nobilei naţiuni m agiare, mi-tie- 
iiiu nu numai de recompensare* * ci si de onore.

E r’ greutatea, ce ni-o puned-lui: râmi ne amu in- 
tielege cu Italianii, inca nu e nece una greutate; 
pentru câ limbele se invetia cnriindii, unde c de 

TTpsâ, sO>tî£u.m J m pumi cu poterea .
Apoi limb’a.italiana nece ne ar" ii mai cu a nevo- 
ba de invetiatu de catu alte limbe de in patri’a 
nostra , inca nece mai cu a nevoiia de catu chia- 
ni Italianiloru, cari pre cum ti se scie, pre margi
nile Italiei de susii si de diosu yorbescu Inilie de 
dialecte, cu nemica mai aprope de limb’a clasica 
italiana, de cumu e cea romanesca - ) .  De in asta 
parte dar’ inca pate fi d-lni forâ nece una grige.

0  Kom. XIV, 4.
*) Védi P. Mo n t !  Vocabnlario dei diaiéi ti di Como 

(8 . Mii .  1845), unde pag. 410 — 412 aduce parabo- 
Pa Uliului prodigu (Luc. c . X V ) in 12 dialecte cari 
tote suntu usitale in giuru de Como.
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lV.

în iiot’a a c i n c i a ,  Ia cele cfe am g t a i t u d e  
liinb’a roiriattesca $ díce* câ Hé si ciivefrtele snntu 
frontosa si Hîsa cu focii, ci simţii de prisosii si 
numai lupta in cuntr'a unei mori de ventil.—Ade- 
veratu, câ amu dori, io si tdiil fonlahiilu* câ td- 
ttí cate s’au iricércatu panâ acumii in Transilva
n i i  si in Uugari’a ,  in contr a limbei roinanesci, 
proiecte, decrete, legi etc ., câ se ne restringa lim» 
b’a dein derepturele ei cele naturali,“ *-se (ia mi
litai inéra de veritii si alto ileiiiica; si atunci fia 
incredentiatu driticiilu, impreuna cu toti celi de 
una părere cu d-lui, câ noi nu vomu fi asia de 
năuci, catu se ne mai batcinu cu atari giganţi. 
Panâ atunci inse, d-lui se pare, câ ne crede a fi 
»tatu de stu|iidi, catu se nu Sciniu destinge intre 
giganţi si inrtre inora de ventil. Adéveéiilii iusee, câ 
propagandiştii deshatfiunalisaiei, de carii mai câ 
si Criticulu sé tiene , snntu de acea părere, cuinii 
câ deca de una camii-dafa nu ne oprescu se vorbiniu 
trtittanesce noi intre noi, a casa si la câmpii, pa- 
rentii cu pruncii, fetiorii cu fetele,— ast’a e de- 
stulii pentru romanii, Si asia câ eli nuvorii se ne 
fapesca Iimit'a. É r’ deca e Vdib*» de liinb’a di
plomatica, de liinb'a judiciaria, comitatense,— a- 
tnnci e alţii ceva. Aci, dini d-lorii, câ noi nu ave- 
lllii dereptu de a ne folosi cit l imb a nationale, 
ci siintemu dctori a ne folosi cu alt'a străină, de 
ésenlplii cu cea magiara. Er’ caus’a, pentru ce? 
Pentru câ 1. Transilvani’a si Ungari'a e panien- 
tii iingiirescu; 2. pentru câ éste lege (imgiiresca) 
pentru acést’a ; 3. pentru râ cauta se fia numai 
u n a  limba diplomatica. După cari cause apoi,
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limlom dicu, câ nu ne rapescu lilnb'a, nece vóru 
se ne o rapesca, ci legea si politic’» ne opfesce; 
er’ d«ca ne liiptálnu in cuntr’a acestei legi si 
politice, dîcu, câ ne batem» cu mori de veliţii»

Ast’a nu a r’ avé lipsa de nece.unu comenta* 
Hu, după ce de atate ori si atatu de fundate se 
au restornatu tote aceste cause, asia eatu ar4 fi 
de mirare, ciimu de mai si cuteza ce-ne-Va, a stâ 
in a-ante cu arlne atatn de ruginite, spre asi a* 
pară raus’a propagandei, deca nu amu sex, câ 
aici e lnpt’a pentru sustienerea supremaţiei, de ca
lea nece unu poporu, de Candu»i lumea, nu s’a 
lasalu de bona volia, pana candu a potutu. 
De acea si noi laudâmu curagiuln, cu carele o 
apara cavalerii ei, ci nu laudâmu si caus’a, carea 
o apara, si carca in urma, cu tota bravur a paladi- 
niloru e i,  totu va se cada, pentru câ e rea. In 
cuntr’a acestei cause a se  luptă, nu e lupta înclin* 
tr a moriloru de ventil, ci in cuntr'a unei realită
ţi forte reali; si romanul'i, carele mai de una di 
aportatu asta lupta si in cuntr'a Slavonistniilui cu 
succesu, credu, câ e resolutu a o portă si acumu 
pana in capetu cu tota barbatî’a ,  si pentru câ 
caus a e derepta, nu numai nationale, si pentru 
câ căuşele aduse pentru soprematî’a alţei limbe 
suutu de nece una valore. Cu tote astea, se ne 
fia liertatu ale esaminâ si aici pre scurţii, si re- 
stringundune numai la Transilvani a.

Adeveratu este, câ de vre»o cati-va secuii in- 
coce celi tari impartîra Transilvani’a in trei terito- 
ria; uiignrescii, secuescu si săsesc»;*—uitandusi se 
luai inipartia si eu romanii, curmi direa CriticiiIu mai 
Susu . Inse Ia începută nu a foştii asia, precumu 
arata istori’a si diplomele vechi, Ja cari asia bu-

3.
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curosii provoca unii in cuntr’a nostfa. Ci pánién- 
tulu, ce s'a numiţii mai tard îu  ungurescu, era nu« 
m ai n o b i l i t a r i u ,  si fora preponderanti’a  ce 
sia luatu nobilimea ungara nece «â se ar’ mai li 
numitu de catu uobilitariu.—  Pamentuiu s a s e  seu  
la inceputu inca a fostu numai t e r r a  r e g ia ,  si 
érasi numai prein sistem a uniunei sasiloru cu 
nobilimea ungara se străm ută dein pamentu re- 
giu in pamentu sa  s e  s e u , chiaru in cuntr'a privi- 
legia-loru natiunei sasesci 1). — Singurii pamen- 
tulu se  cu  e s e u  a remasii ceea ce a fostu dela 
inceputu după num irea lu i, numai catu omenit 
politici si aici, dein nume adm inistrativii: sca li
na siu (székely), făcură naţiune politica, dîctindu: 
câ scaii na siu atatu inseumeza catu hunu seau a- 
varu dein tem purile lui Atiia 2); cu tote câ pre 
asta cale si, sasii se ani poté numi s c a u n a s i ,  
pentru câ si ftindnlu regiu e impartitu in scaune, 
câ şi al« secuilor«, si in urma si cii am  poté dî- 
ce, câ suivtu reinasietiele Gotbilqrn, preciimii au 
si dîsu unii deiirtre scrietorii sasi Tröster 3), To- 
peltiiui 4 ) si alţii, inse cu mare neplăcere a na*

1) Praeter supra dicta, s ilva in  Bl ace o f u met Bis- 
senoruni, cum aqiiiS, usus convin unes  exer cen-  
do cum praedictis scilicet Bl acc i s  et Bissenis, eis- 
dem contuliimis. Diploma Andreanum de 1224. Yed» 
Âpend. nr. V.

De Secuii, vedi Äpend. nr. VI.
3)  Alt und Neu teusche Dacia, p. 1 5 4 : Díe Teutsehen 

in Dacia, sind der alten Qn aden und Westphaler Nach- 
k&mling, — zu geschweigen, dass die Gothen etc. ir» 
diesen Landen lange Zeit regieret haben.

4) Origines et occ. Trans. Cap. Uh De relirţuiis Go!bo
rúm seu Daeis, rjuos hudle Saxones vocainus etc.



timiei sasesci, dein momente afundii p o litice* ). 
Dein cari singure inca destul« de chiar« se ve* 
de, caüt de nefundatu e argumentul« de antaniu, 
ciunt» câ T ransilvania e pamentu unguresc«, fora 
de a ne mai lasâ in deducliuni si mai departe, 
l ln ’a inse nu poteniu lasâ se nu o atingem «, a* 
deca, ciimii c â , cel« pucinu a cu mu după emanci
parea si rescumpararea pamentului colonicaie, ti
na tiera, care nu e mai multu numai in posesiu
nea unei singure naţiuni, cicelu pucinu in a ’ t r e i  
naţiuni, nu se mai pote numi cu dereptulu pa- 
mentulu un e i a ; mai alesu, deca sim ái in a-ante nu 
s ’a numiţii asia, de catu per abusum , seau pen
tru câ Transivani’a, câ si Croaţi'a etc., erau pro
vincie, ce se tieneau de coron’a Ungariei, inse de 
alm entrea aveau administratiuiie speciale destinta 
dea Ungariei; despre care, deca ce-ne-va vre se scia 
mai pre largii, indereptamu la S ig .K o s a :  De pu
blica partium T rans, administratione sub W ay- 
vodis, Viennae 1816.

Totu a ta t’a valore are si argumentulu adusu 
dein legile u n  g u r e ş e i ,  legi cari suntii dictate 
de supremaţia ér’ nu de dereptate ; é r’ legea ne- 
derepta e câ si juram entulu nedereptu, si nu oble- 
ga in cuscientia pre nece unu oinu de omenia, 
ci numai dein a fora. Deci in desiertu provoca 
propagandiştii desnatiunalisarei la leg i, cari tiu 
tier’a le a facutu, nece intru interesuhr natiuna- 
1 itatilorii tierei, ci numai una oligarchia ajunsa la 
culmea po tere i, si numai intru interesulu acelei 
natiunalitati de carea se tienea, cu scopu, câ du-

*) Yal. Frank origines nationuin, pag. 5 etc. ; védi A- 
pend . nr . Y1I.

3*
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pa ce sé vediü, t k  nu se mai pöte tiéné suprema* 
tva  feudale, celu pucinu se se păstreze cea poli* 
tica a natiunalitatei respective, sub uinbr'a cate* 
ia s’a trasu nobilimea cea mai cu potere.

Reinane caus’a diplomatica, adeca, ca pentrli 
unitatea administratiunei nu potu fi mai multe 
limbe adm inistrative intru unu statu de catu u* 
n’aţ -r- si câ aceea in Transilvani a (si ÎJngari’a) 
eauta se fia cea m agiara. —* Inse după pareiea nu 
numai a nostra, ci si a unoru staturi, nu e rhiarit 
necesitate absoluta, câ se fia numai una limba 
adm inistrativa si dipomatica intru u n u  stătu, mai 
alestl deca statuiu sta mai dein multe natiunalita* 
iti, cumn e, de eseniplu E lveti’a ,—Anstri’a ,— inca 
nece urmcza, câ deca a r ' fi de absoluta necesita* 
te , cumn nu este, limb a acea un’a diplomatica se 
fia a  m inoritatei, candit după ordenea naturale a 
lucruriloru se arVcadd se fia ceea a  inaioritafei, 
dein causa, câ mai usioru este m inoritatei a in* 
vetiâ liinb’a m aioritatei, de catu vice-versa, pre* 
eumu de facto se vede chiaru in T ransilvania, 
unde mai toti Ungurii si Saşii sciu bene * ren ro- 
manesce, e r ' romanii cea mai mare parte nu sciu 
unguresce, sasesce forte pucini. Deci asta p re  ten* 
t i u  ne  a minoritatei, câ ce aimentrea nu o pete* 
mu numi, câ inaioritatea se se supună m inorita
te i, nu numai e nefundata ci si pre catu de nera- 
tiunale alatu si injuriosa. E r ' câ diplom aţia chiaru 
a Iimbei magiare nu e de neaparata necesitate, 
nece in Transilvani’a nece in U ngaria, se cuno- 
sce mai pre susu de tota indoieia  dein acea cer- 
eustare necontestabile, câ in Ungari’a pana la a, 
1848 nu a fostu recunoscuta prein legi diploma* 
ti’a Iimbei magiare, macaru câ U ngaria eá statu esi-



şte irtai de una inilia de ani; ci in locuia 1 im bei ina- 
giare limb’a statului era cea latina, cu carea erau 
multiemite tote natiunalitatile coronei unguresc) 
de aciimu, si ani ii si astadi, deca spiritul» de su- 
prematîa nu a r’ li restornatu acesta lege impaca- 
toria, punendu in locui alt’a,carea e numai pomii Iu 
discordiei. Deci deca chiaru si Ungari’a potü stâ, 
dela S. Stefanu I. pana la Ferdinandu V. in 848 
de ani, fora diplom ati’a limbei inagiare, cu tote 
câ acolo elementulu magiam e mai compacta de 
catu aici, de ce se nu pota stâ si Transilvani’a , 
— si atnendoue, si de ci in a*ante? Er’ deca 
provoca ce -n e-v a  la alte staturi ale Europei cu 
limba diplomatica u n’a, cumu e Angli’a, Belgiulu, 
F ranci’a e tc ., de si au mai multe natiunalitati in 
seimlu Joru, — de una parte siau u ita tu , câ aste 
staturi au alta stare politica astadi in Europ’a, nu 
câ Ungari’a si Transilvani’a , apoi deca Angli’a nu 
scie de alta limba diplomatica de catu cea anglica 
jn tierile sale, injuri’a totu injuria reinane, cuinii erau 
si altele mai multe injurie in Angli’a,cu tota liberta
tea ce domnesce in acelu statu tare si superbii. 
In Franci’a elementulu gernranu, britanicii si cel
ticii, in catu pentru limba, e intru una m inoritate 
absoluta pre lenga celu franco-galicu modernii, de  
acea diplom ati’a limbei francesci de sene urme- 
za pre cale naturale. In Belgiu inca suntu semne, 
câ nu lungii va se tienia suprematî’a limbei fran
cesci. Apoi Ungari’a seau elementulu magiam potii 
veni in comparatiune cu Angli’a, F ranri'a  etc., forâ 
ă se  espune aplecatiunei dein fabula (P haedr.1 .24)?

Inse deca cu tote acestea periclulu, ce stâ in 
a-antea limbei romanesci dein partea altom  natiu
nalitati j  câ ce io nu am  num ita pre nece un a
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csprese, e totu numai inora de ventu, — intrcbu 
pre toti celi de una părere cu Criticuiii, câ pen
tru ce striga in Austri'a de tote partile, Cechii, 
Lechii, Slovacii, Serbii etc. in c u n tr’a german isa- 
re i si magiarisarei? Si deca-mi aducu bene a men
te, chiaru si magiarii se plângeau amaru in cun- 
tr’a gerinanisarei mai eri-alalta éri. Au dora si 
aici e numai lupta in cuntr’a moriloru de ventu?

Io dein partemi in ciiventarea m ea, candu 
am graitu despre limb’a natiunei romane*, nu 
am vruţii se dien mai mulţii, de catu ce semte 
fia-care naţiune pentru limb a s’a ; ceea ce sem
te magiarulii, candn-si teme limb’a si naţionali
tatea de gennan isare ; ceea ce a dîsti deputatiu- 
nea slovaciloru cu episcopulii Neosoliuliii in frun
te in a-antea tronului Majestutei Sale in 12 Dec. 
a. c . , si ceea ce seuitiamii toti romanii, candu la 
a. 1842 diet’a Transilvaniei decretase, câ se se 
prepareze in 10  ani tote scolele altom natiunaii- 
la ti a introduce limb’a magiara de limba vehicu- 
laria *), fora se mai mentiunamu impresinnea, ce 
a fostu produsu in U ngarie  intentiunea lui K ., câ 
se magiariseze chiaru sî cărţile baserecesci ale 
romaniloru, şerbilor» si rutheniloru, ce a pro- 
duşu decretulu consiliului locutenentiale alu Un
gariei mai de ctirundu, câ in tote gimnasia-le Un
gariei se se introducă limb’a- magiara de vehicu- 
laria, — ce a produsu decretulu cancelariei ungă- 
rice er* mai dein coce, preîn care se denega Cra- 
sioveniloru cu 200,000 de romani si mai bene, 
si cu abia 50 de magiari, dereptulu de a se folo
si cu limb’a romancsca in cuntr’a intentiunei Ma-

*) Yedi represeniatiunea Eppubiil. Lemeny iii Apend.nr. Vili.



iestatei sale, carea garantisase toturoru naţiuni* 
lom Ungariei dereptulu de asi alege in comitate 
lim b'a ce voru volî; — si ce au mai produsu si 
alte încercări asem eni, cari vedi-le Ia N. Wesse
lényi in „Eine Stimme“ si alesulapag. 231 seqq. 1 ), 

Mai încolo in n o ta  a s i é sa , la vorb’a mea: 
,,cu  una barbatîa demna de unu vechiu romanii,“  
întreba Criticulu in batalia de jocit: câ dein care 
teinpu? dein alu lui Romulu, au dein alu lui Ca- 
tone? —  La care nu voliu ce respundiu alt’a, de 
catu câ iasu in voli’a d-sale se-si alega cărei pla
ce; convinsu fiendu, câ in ainendoue epocele va 
afla mai multe esemple, de catu pote a r’ do rit E r ' 
de v ie  se a iep te , câ in români nu se afla cara
ctere demne de a se compară cu caracterele de 
fieru ale romaniloru vechi, — se insiela reu d-lui, 
si deca nu cunosce istovi’a romaniloru in adeve- 
ratulu intielesu istoricii, ci numai după funtane- 
le unilaterali ale altom  natiunalitati, se lasâinu 
lucrulu intru atat’a, neavendu aici locu de ai de- 
mustră ce caractere romane se afla in istori’a ro
manului, si-i adijcemu amente numai caracterulit 
Corviniloru, in cari totu se pare a li fostu ceva 
sânge de românii si unu caracteru vechiu Roma
nii 2). Celu pucinu aici credem u, câ nu va mai 
întrebă d -lu i: câ dein care epoca.

>) Védi in Apend. nr. IX .
2 ) Bonfiniu Dee. III I. IX: loannes Corvinus Budiva- 

l achi  filius. Th u r o c z  P. IV c. 30: Erat tune in re- 
gno indes raagnanimus, nobi l i  e t  c l aro t r ansal -  
p i nae  g e n t i s  de greinio naius, I o ha ne s  deHu-  
n y a d ,  horno bellicosus, et ad flectenda arma diri- 
gendasqne res bellicas natus. Aenea Silviii, hist. E1 1- 
rop. c. 1: Ilic loannes nalione V a 1 a e h u s fuit. 1b. c. II.
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V .

La not’a a s i e p t e a ,  ce urmeza sub cuventele 
mele despre nescari limbi*, cari é r i-a la lta -e r i e- 
r a u  inca neculte si barbare, nu sein ce fatalitate 
a trasu dunga preste ideele Criticului; asia catu 
in locii de asi face aici refiesiunile cuvenite, ce 
i-Ie dicta amaratiunea ânem ei, se trezi câ grae» 
sce cu totulu de altu. ceva, ce nu se tienea de oh- 
iectulu de aici, ci de altulu mai dein diosu,—  de nu 
ciimu-va tipografulu seau altu geniu ia jjocatu a- 
ci acea pacala, sarindu preste no ta  de aici la no- 
t ’a urm atoria . De acea inse, totu nu am scapatu, 
se nu-mi aud>:U cele frnmosa, de si ceva mai tardiu 
in a r t. 1H, dar' cu a tâ t’a mai indesatu. Cu câtu 
derep tu , vomu vedé la loculu seu .

Aici numai atatu voliu se oserbezu Ia accstu 
obiecta ,* câ in cuventarea mea nu am graitu de 
nece una r u ş i n e ,  curau traduce d-lui, ci numai 
de r u g i n a ,  pre curau arata testűin dein to te  diur- 
nalele romanesci, in câte s’a produsu acea cuven- 
ta re . E r’ deca d-lui nu scie alege intre aste doue 
vorbe romanesci r u g i n a  si r u ş i n e ,  ci le tiene 
de sinonime, atunci nu am,ce se d îcu , de catu câ 
e pecatu de acea cunoscentia a limbei rom anesci, 
cu carea se lauda de in pruncia, seau ca si aici 
iau stelifn ochii, câ si mai susu, totu pre actele ce 
le tienea a m ana.

Ci se trecemu Ia insasi not’a C riticului, care 
o face aici, de si nu la loculu e i, si e un’a de in 
cele mai minunate si delicate, pre curau ncce se

loanues Hunîades, cujus nomen caeteros obnubilat, 
non tain Htingaris , qnam Va lac b is, ex qui bus 
na tu s  e ra t, glóriám aúxit.



potea aşteptă alm entrea, unde scrie: „Cum» câ fi. 
entia’ de facia a 200 de persone, si meii 5600 fl., 
de in  c a r i  m a i i c i  ii c i a p a i t c a d ai i, - o n- 
n li m a g i t r i l ,  inca li < e deslul . garanţia ( < l r .  ru 
<inn periclu asia m are, tînm -lu veiie oraînriiiin, 
si care spre ferii trei nu esiste , sub coiistitntiunea 
magiara n’a foştii in firntiu nece una data“ . De 
periclu nu mai oserhezu neinica, ori mim ori ma
re se fia , ori esiste ori e numai im aginarii!, câ 
am graitu mai sus ii destule despre elu, si deca 
d-lui totu nu(u vede, ci numai noi si naţionalită
ţile nemagiare, atunci nu remane alt’a de catu, 
câ unor a de in doi nu iu-su buni ochii. Dîcemu 
inse si acuinn , că si a tunci, câ ori cutii de mare 
se fia aceln periclu s  garanti’a ne este si mai ma
r e ,  nu in nnmerulu acelorn 200 persone ce au fo
ştii acolo de fac ia , care in adeverit eră forte mi
cii, ci in nuinerulu milioneloru ce Ie representau 
aceli 200 de inşi, de cari no ne indoimu nece li
nii miootii, câ ce an apa-ratu eli si parentii |oru in 
aceli XVU secuii batujocoriti de Criticulu, nu vo
rn pregetă a face la o ri-ce  tem plare, chiaru si 
candu pen'clnlu ar’ fi si mai mare de cumu ni-Iu 
imaginâinu noi.

Cu atatu mai pucinu cercâmu se punemu garan
ti’a liinbei natiunali in aceli ŐÖ00 fi. de  in  c a r i  
n e c e  u n u  m a g i a m  n u  a d a t o  n e c e  u n u  
c m  ci  a r  iu.  Bene scimu n o i, câ suntemii seraci 
de bani si de averi; scimu si catu de multa apa- 
sa in cumpan’a vietiei baimln si av u tfa ; ci ere - 
demn, câ deca roinamilu si in schiavi’a lu i, candu 
că africanii de in Americ a cea libera nu poteamii 
numi nemica alu nostru , totu sia sciutu recâştigă 
libertatea limbei natiunali in cuntr’a unui periclu
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sí mai m are , acu mu în acesta evu fie auru aln 
libertatéi cu mulţii ne va fi mai liiisioru a ne apa
ră si fora multa avere in cuntr’a incercariloru des- 
n itiiinalisarel. . Er ’ de acea parte a c i n e  i a ,  de 
care d-lui dîce, că nu o citeza spre m ustrare, am 
graitu la inceputulu acestui respunsu, er’ aici de
stuii! (ia a mai oserbâ, câ după statutele Asociaţi- 
linei, care si in diut;nalel« de in.Clusiu s'aii publi
caţii, ce-ne contribiie la fundulii asociatinnei înaea- 
ru 2Q0 fl. ,  se face memhru a c t u a l e  f  u n d a t o - 
v i u  ( § 6. 1 ) ;  er’ o n o r a r i i  se denumeşcu dein 
aceli barbati m erita ţi, cari la Asociatiune nu au 
contribuiţii nemica in bani ( § 9 . ) .

Diurnalele dein Cliisiu ne au mai adusu a men
te si cu alta ocasiune de aceli 1000  fl.; noi inse 
le dîcemu atat’a num ai, câ deca magnaţii d e a lte  
na ţiun i, caror’a romauulu le a sierhitu a táti a s e 
cuii fora sim bria, aru intende m an'a d e i n  acea 
avere m ulta, de care se bucura, dieu nu aru avé 
pecatu, numai c re d a -n e , câ si noi avemu unu 
semtîmentu de om u, si nu ne place se ne sco
ţia ce-ne-va ochii cu c o d ’a l i n g u r e i .

In not’a a o p t ’a la vo rba  m e a : se  s e  i n .  
c h i n e  la a l t a  l i m b a  s t r a i  n a ,  întreba Criti
cului Câ deca ce-ne-va  pre lenga limb’a materna 
mai invetia si limb’a atatoru compatrioţi ai lui 
Ioanne H uniadi si regelui M atia, închina-se ore 
la limba străină? — B a, nu se închina, respunde- 
mu noi, deca ce-ne-va invetia lim ba  compatrioti- 
loru, nu câ limba m aterna, ci câ limba s t r ă i n ă .  
E r’ deca ce-ne-va invetia limb'a străină, asia catu 
de limb’a materna nu mai vre se scia, deca prun
cii sîi invetia numai in lim b’a străină, er’ in lim
b a  parentesca n u , cumu făcură multe fatnelie ro-
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manesci in ca pană si in dîlele mai de curundii, 
care nn vren se Ie nuinescu, pentru câ snntii cuno
scute, si pentru câ exempla sunt odiosa, aceiia se 
i n c h i n a  limbei stră ine ; inc a si aceiia, caii cau
ţi u graescu si scriu romancsce, se para câ au inve- 
tiatu  romanesce intre turci si ta ta ri, e r’ candu 
vorbesc» si scriu intru a l t a  lim ba, se întrecu cu 
K. în eleganti’a stilului si in elocuentiaţ si aceiia, 
cari chiaru si cu roinanulu mai bucuroşii vorbescu 
intru alta limba de catu rom anesce; carii dîcu câ 
le-e mai in d e -m a n aa g ra i in limba stră ină, cari 
te saluta si intre patru ochi si in pubiicu numai 
in limba stră ină , cari intre străini pentru capuiu 
lorii nu aru cuteza nece macacii seti sioptesca in 
lim b'a romanesca etc. e tc ., toti aceştia se î n c h i 
n a  la limbe străine, si urgisescu pre a natiunei 
sale. Asia invetiâ roinanulu limb’a magiara, panâ 
candu o invetiâ de buna volia , si pre candu sub 
eonstitutiunea magiara nu erâ in fientia nece li
na lege, care se impună cu poterea altom naţiu
ni oblegatiunea de a invetiâ limb’a magiara câ lim
ba diplomatica a t ie re i . Asia catu romanului era 
ru ş in e , nu numai a nu sei unguresce, ci si a nu 
sei perfecte, precumu adeca erâ starea culturei limbei 
iinguresci pre a tunci, er’ a nu sei romanesce, seau 
a nu sei bene, nui erâ ruşine. Ci canele de i n fa
bula nu s’a multiamitu cu carnea, ce o avea in gu
ra , ci vrii se apuce si pre cea de in apa. Si de 
atunci roinanulu incepu ai fi mai mulţii ruşine, 
câ nu scie romanescé, de catu alte lim be.

De Corvinesci inca mai nu cutezâmu se le 
dîcem ti, câ aru fi fostu romani, după ce com patri
oţii lorii mai bucuroşi au fostu sei faca prasila 
bastarda de im peratu, de catu de in doi parenti
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ro inani de omenia; ai mai éri alatta <éri unu co- 
r^spundeiUe dein ore-care diurnalu dein Cliisiu a-, 
‘leveri in roscientia-si , câ nece volumele cele gro* 
Sa ale lui T eleki, de turm e insielu, nu au fostu 
in stare sein capaciteze, câ bietiiiii lanculu ar' fi, 
fostu rom áim , Eli dar' simtu pierduţi pentru ro- 
mânu pentru totu de-un'a, si pre genealogi’a loru 
dein Bonfiniu *) intru adeverii câ nu dâmu una 
cepa degerata . De aeea nece numai lungimu vor-, 
b’a de é l i .

Not’a a n o u a  nu are de catu una încercare 
de a apleca unu proverbiu nemtiescu nemtiesce, la 
cuventele unde am dîsii ceva de s e r  ac i’a unom 
naţiuni gamfale si pretensive, câ si candu asi fi, 
graitu de in ore-care sum etîa, a careia urm are e 
totu de un’a darea jjreste  capii, dupa proverbialii 
nemtiescu . —  Dâ, prea bene sein s: io, câ omulu 
sumetiu numai de câtu-si dâ preste capu , cuinu 
se templâ chiaru si Criticului colea mai susu, can
du se.sum etî cu acea a c i ne i’a parte  dein hiet’a 
sumutia de 5600 fi., câ si candu iar' fi datu dein 
punga-si. Inse semtiementulii, ce m ia-dictatu cu
ventele c ritis a te .n u  a fostu nece cumu sum etfa, 
ci una singura convicţiune firm a, cumu câ roma* 
nulu neee de aci in a-ante nu se va taliâ de ca- 
trâ  naţiunea sa, câ se se seracesca pre sene si se 
inavutiesca pre alte naţiuni , E r’ de cumu-va ar’ 
fi se me insiele acea convicţiune, celu pticinu spe* 
rezu, câ dtipa dilele aniloru iniei nn voliu se ve- 
diu asta rusinare a convieţionei mele.

In not’a a d i e c e a  fa cuventele mele despre 
i n o c h i a r e a  r a m u l u i  d e  o l i v u - d o m e s t i c a

*) Dec. III 1 ,1X .



i i i  o j i v u  s e l b a t e c u ,  dîce Critimlu câ nu va 
Se auoteZe nemica, iiendu câ-su dictate de unu gra- 
du iiţaltu de pasiune; si face prea bene* nu pen
tru  câ aru ti dictate de ore-care pasiune, ci pen
tru câ prea liusioru potea precepe, câ acea ase- 
lnenatiiine e numai una aplecaliune luata de in 
Scriptura * ), câ si alte frasi mai multe dein cnven- 
tarea mea^ si asia nece pote fi vorba de pasiune.

E r ’ unde dîce m not a a u n ’s p r e d i e c e a ,  
câ bene era* deca-m i intoiceain ciiventele spre 
indereptarea celoru ce lipseau iu cuveni ulii des- 
chidietoriu, — érasi atinge uita corda, acufeia ianm 
audiţii melodica chiaru la inceputulu Criticei; de 
acea acuinti ne astupâtnu urechile.

In urma la cuventele cuveiitarei : p o pof t i  
ii o r d  ic ti ai i  a s i a t i c i i *  oserbeza Criticulu in 
JioCa a d o u a - s p r e d i e c e :  „câ intielege alusiu- 
h ea ; “ — si forte bene; după acea, Inai adauge si 
alte multe ce nu au nece rea mai inira legătură 
Cu vorbele mele, intru una tiesetura a ta tu de esem-* 
plaria, catu merita a se traduce dein vorba in  vof- 
ba* pre cninu tirmeza: Numai atat'a  Se însemnă* 
m u , cumu câ românii, despre cari inca si inse* 
clubi XIV dîce C h al c o c o n d y I a ; 'H atu l inte
rim exstante aliquo memorabili istius gentis-— Va* 
1 a ch o r ii m —exem plo, quod opere (sic) pretium sit 
ut praesenti históriáé intexaiur; in cainpulu panei, 
laS . Im bru ,in  catnpulu mierleloru ,si in alte locuri 
mai m ulte, sub (Iamtirele acestui poporti asiaticii 
sia casligatu merite de unu pretiu duraloriu mai 
duratoriw de catu faptele lui Michaliti si H . ,  cari 
acunm e moda ale gloriíicá pre cale si afora de cale iii
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*) Efist. la Rom. XI, 17.



prosa si in versuri. Cuinii cála Varira spargunduse 
tuta cea alalta oste, numai Huniadi a mai tienutu 
ordenea bătăliei cum suis Valachis, sep o te  ceti 
la T h u r o c z . “

In care espectoratiune in adeverii nu poteinu 
afla alta de catu inteiitiuiiea, de a ne lauda, pa* 
rentii de in vechime, intru atatu in catu-i vene be
ne la socotela , pentru câ apoi cil atatu mai inde- 
satu se ne mustre pre noi nepoţii acelor'a. Ci se 
vedemu si aici, ce ne spune istori'a, si pană in 
catu are dereptate critisatoriulu .

De H uniadi, pre care si aici-lu presupune ro* 
m anu , pentru câ asia<-i vene mai bene a ic i, nu 
am se mai dîcu nemica mai mulţii, de curmi am 
Scriâu mai susu, numai cutezu si io a cita unu i* 
storicu, si inca m a g i a m ,  pre P e t r u  de  R e w a  
( de  mortar, et cor. Cent. V I ); Praeclarum illtid et 
heroicum CorVinum genus, ut summa et prodi* 
giosa quadam^?virtutfei effloruerat, ita subito fór
umáé impetu in reliquias obscuras defloruit; uni* 
Co gloriatioilem generis istius, Ferdinandi tempo* 
re, prae se ferente Nicolao Olaho, praesuie Stri* 
gonieiisi, qui se ex matre M arina, sorore uterina 
magúi illius Johannis Huniadis, patris Mattliiae re- 
g is , genitum jactabat '*).

VI.
Meritele romanului pötu se fia fostu multe, 

forte multe, sub flamur’a lorii nationale seau si 
sub cea unguresca, inse anevolia seau forte puci- 
nu fura recunoscute dein partea scrieţoriloru m á
giáid. T l i u r o c Z ,  pre care*lu citeZa Criticulu, nu **)

**) De fameli'a lui N. Oláh, védi Ajiend . nr. X .



li ii mai tiu mentiuheza pre romanii in descrierea 
batalielorii purtate de láncúin ín T ransilvan ia  si 
ufóra in cuntr’a turculu i, ci ilece in descrierea ne* 
fericitei bătălie de Ia Varna t i ece  m a c a r a  cu 
u n a  v o r b a  nu  a t i n g e  d e  r o m a n i ,  pre cumtt 
se pote ccinvinge ori-ce*ne c e t  i n d i i  cti de a me- 
nuntiilu descrierea acestei lupte tenlefarie la ace* 
stu autoriu sarbedu iu partea IV , capii 42 *). 
De unde j nu potemu se i, ciiniu acesta Criticii 
infalibile in isto ria , a potutu se ratecescá, me* 
nandu-ne  la unu autoriu , care in asta parte e 
muţii câ pescele.

Inse spre fericirea nostra, Ce nu se afla Ia Thu* 
rocz , se afla la altu istoricii, de si im magiam, 
de acea inse totu contempiifaniii, pre carele chia* 
ru si P r a y  in descrierea bătăliei de la Varii’a 
( Anual. reg!. Hung. tom. III. pag. 25—31) i'ur* 
ineza , si itica in uncie Jocuri de iii cuventu in cu* 
ventil, de in căuşele ce le aduce (totu acolo pag. 
3Í , not. 1 ) :  C a 11 i in a c h ns Jibr. 111., e£ quo 
m a l u i ,  quam eX aliis di'promere, tuni quod ina* 
gis singiliatim res compleXus est , turn quod nou 
longe ab rebus gestis abfuerit, quîppe anno 149Ö 
in Polonia defunctiis, itaque multis, qui pugnae 
interfi ierant, syiuhronus.  Hammer iii istori’a im* 
periuiui othomanicu ( lib. X, tom. I. pag. 349, ed. 
m i n . ) scrie: câ Callimacu istoriculti a fostu secre* 
tariu regelui Vladislau, si de facia iii batali’a de la 
Cuuobiza,careo a descrişii, si câ acolo fu vetematu la 
unu degetu; ci nu se pare a fi adeveratu. — Totu 
pre Callimacu a urmatu si Bonfiniu iii descrierea

*) Sclnvandtner Scri|)tores r e r .  hung . fora. I . ,  pag. 
255 seqq. e d . Vien. 1746 fol.



bătăliei' de la V am ’a, cá pre «hu:  Poéta hostri 
temporis insignis ac &r r i p t o r  e g r e g i  ■■ s ( Dec» 
Hl., Üb. VI)*, si <ma nece bieiii m m u n  hu fura ui- 
tali.  Ér pre Thurocz numai Critimln nostru l a 
urmaţ i i»

Acestú scrietoriu de f runte, Ph. C a l l í i u a c h  
( in cartea de rebus Vladislai, loc» vit. la SchlVaildt* 
her totu aCOlo pag. 5Í5)  Sofie: cá tíim iadi despu- 
hendu ostile in cantpulu dela Yat h a , s í é  s i  r o 
nt an i l o r u  m  sia asemnat > hece uhu lom anumi
ţii in oste, pentru cá asia mai iisioru se pota aler
ga in totu loctilu, tinde se a t  aílá de lipsa in cur
sul« bătăliei: Sibi autem c ii m V a I a c h i s niilluin 
cert um locuih desighaVit; nt iuiniine turbatis or- 
dinibus, quociihqiie rés et periculiim vocaret, ac- 
curreret ,  et milliim destinatum íocutn t mndo,  o- 
Innia tueretur. E r' in urma,  după ce lupta fii 
pierduta^ totu aCepasi Scrie ( ibid . p . «517 ): cá 
v.pljphdh ,ce||^p«ciütt se scoţia cadavrulu regelui 
Cadíuiu, Huhiadi cii p i i c í n i í  r o m a n i  ce mai 
iem asera , se mai inieptá inca ima dala si de a 
dou’a ora asupr’a turcilor«, ci hepotendu reesí, 
ih urma si elu se retrase la ai Sei: (Snbstiiit paulisper 
lTiiniadiaiuis, corpus regiuni  ̂ si fieri pösset, recu
perat orus; séd (pitim r e l iqu  i s e f f  ü s í s s i ni e 
d i f f i r g i  0 n t i b ti s , p a ii c o % a d m o d ú m  V  a I a - 
c b o s ,  q u i  r e m a n s e r a n t ,  tahi iiniltornm im- 
petum secitm minimé laturos ihtelligeret, ubi Il
it i ii n atque alteriiiii cönatum frustrări v id ít, —■ 
ad suOs retro se recepit. — Atata cotifideiltia avíi 
láncúin in aceli p a t r u  mi ]  ie de ÍV* fi ori rom a
ni, cari-i dedese principele Rofnahiei Vladu Dra- 
Cidea regelui Vladislah, diipa ce lm i-se acdeptá 
suatulu, de a hu se apucá la lupta aVendtl oste a-

— 4'S —
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sia piicina cu unu inim icii, carele si la venatu in- 
ca ese cu mai multi fe tio ri, de elinni avea VJadis- 
Iau atunci cu sene. Si eventulu a ra tă , câ nu s’a 
insielatu in conßdenti'a ce o puse in aceli fetiori, 
cari singuri remasera pană in capetu . —  Testűin 
lui Calliinachu se pote vedé ci ta tu mai pre lărgit 
la P. iWaioru (istor, de încep. rom . e d . I . ,  pag. 
109 seqq . ) .

Noi nu vomu se cercetâmu aici, catu de dere- 
pta causa avu lanculu de a tracta mai tardîu cu 
Vladu Draculea, cumu a tractatu, nu numai talian- 
du-lii pre e lu , ci si pre unulu dein Ulii lu i , si predaudu 
ti e ra  roma'nesca, — inse ce barbatu a fostu acelu 
principe, si catu a pierdutu crestinetatea in uci
derea iui, marturisesce totu Ph. Callimachu si Ia lo
cuiţi citatu *), si in  oratiunea catrâ Inuocentiu VIII 
(e d . Hagenoa 1533, fol. 19) cu aceste cuvente: 
H ucadde toties ductas totiesque inefficaces(Turco- 
rum ) contra Valachos expeditiones, quae genshodie 
in duas partes divisa, quarum neutra, cum maxime 
floruit, haud amplius quam sexdecim armatorum 
india in bella m ittebat. Kt tarnen qni ex iliis 
Bisserabi nuncupantur, longissiino tem pore tarn 
exiguis copiis omnem Turcorum vim, non modo 
sustinuere, sed saepissime etiam provocavere, pri- 
usquam intestina seditione partiti, et mutuo in 
semeţ saevientes, m a x i m u m  i l l u m  I m p e r a -  
t o r e i n ,  e t  D u c e m  s u n m  V l a d i s l a u m  D r a 
c u l  a m am isere. Quo o rb i, m irum omnino non

*) Ph. Callimacu 1. III: Ocurrit, nunquam sine praefa- 
lione magni et fortissimi imperatoris nominandus, Vla- 
dislans Bracula, Valachiae quam montanam vocant 
princéps. Schwand!, t. I p. p. 509.

4.
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statim  siiccubuisse. Ita tarnen longâposţ venere in 
deditionem , ut leges suas omnes simul cum rebus, 
et poeue libertatein re tinerent. M o l d a v i  autem 
licet in Etixini litto re , amissis oppidis Moneastro 
e t Lycostomo, quorum illud in QStiu Tyrae ainnis, 
hoc ad Thiagolam paludem positum, interiori*1 xe- 
gionis suae nunc etiam rétin en t, et proximis an« 
nis tain mágnás strages saepe Turco in tu iere , ut 
coactus sit demum S t e p h a n u m  i p s o r u m 1‘ r i n 
ei  p e m , — non armis sed couditiombus ce.deti- 
tem, soci um atque amiemn appellare.

Totu asia de amendoi scrie si F .  P e t a n c i u  
(d e  aggred. T urca, la Schwandtner loc, c it, pag, 
871): D r a c u l a  enim cum paucls sed selecţia roi« 
litihus Mahumetum turcorurn im'peratorein, poli
tii m jani majori Valachia et ad minorem occupan- 
dam m aturantem , h<c (ad Yasillum castram , ade« 
ca la Y asluiu) adsecim dam vigiliain noctis aggres- 
su s ,c o n v e rs« i» m  fugám adD anubrum  cum mag
na siiorum caede e t ignominia regredi coegir, H ic 
denique S t e p h a n u s  Moldáviáé princeps Solei« 
mamim hassam et ducem Romániáé sic prostra- 
v i t , u t ex 30 turcorum millibus pauci admodum , 
qui forte velocioribus equis insederant, evaserint, 
— Asia án fostu aceşti si alti; principi ai roma- 
nîloru, pre carii serietoxii Europei seau-i ignore« 
za seau-i infiereza, c a n d u e li, cá si Ianculu, au 
fostu murulu crestinetatei in cuntr’a Islam ului, 
Védi Engel Geschichte der Walachei to m , I ,  pag , 
167 seqq. e tc ,

Cu tote astea Criticulu si istoriculu nostru nn 
se indoiesce a citá una versiunea r e a  a unui bi« 
zantinu confusu a n u me  Chalcocondyla, spre a a- 
deveri: Cumu câ românii nece. paná in secluln
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XIV nu au datu v re -u n u  esemplu de vertute de
mnii de a se tiese in istori’a de fucia, adeca al ui 
Chalcocondyla. Cumu câ e c o n f u s u ,  nu voliu 
se probezu cu argumente dela mene, ci me mul- 
tieniescu cu m arturi’a celui mai nou editoriu si fi
lologii mare I. B ekker, carele in precuventare ia 
şditiunea sa (Bonnae 1843, 8-0 )  de greculu no
stru asia scrie: Laonicus C h a l c o c o n  d y  la s , u t 
argumenti peregrini copia et varietate ad legen- 
duin ajlicit, ita lectu ingratus e s t, emendatu dif- 
ficilis, cui cum liceret plane et dilucide loqui, eo- 
que uti sermone quo Ducas et Phrantzes usi et- 
§i nou delectant at intelliguntur, m aluit Heroilo- 
tum aemulari, itaque dum Junonem captat, a mi
be adeo decipitur, u t  s a e p e  ne  i p s e  q u i d e m  
q u i d  d i c e r e  v e l i t  n o s s e  v i d e a t u r ,  quid 
quod multis in locis, eluctantium verborum paruin 
compos atque judicio suq dilfidens u n a m  e a n -  
d e m q u e  re in  b i n i s  t e r n i & v e  m o d  is n o n  
t a  in e f f e r t  q u a i n  c o n a t u r e t  e x p e r i t u r  e f -  
f .e re , talibus locis quid vis facerere criticum? etc.

Unulu deintre locurile mai confusa si oscure 
e si pasagiulu citatu de criticulu nostru, pare câ l*a 
alesu anum e; unde după oscuritatea originaielui 
nu potea se urmeze de catu una versiune rea, a- 
lesu deca traducutoriulu nu liâ bene a mente Iu- 
crulu, pre cumu in Calcocondyla se intemplâ forte 
desu si aliurea si in loculu de facia, si deca spre 
a dâ mai multa lumina testului se incerca a adau
ge si ce nu se afla in originale, pre cumu făcu tra
ducutoriulu si aici, adaugundu cuventulu p r a e -  
s e n t i ,  ce in originale lips.es.ce si pre dereptu, pre- 
cumu vomu vedé, s ip re c u m u  a adausu si cu ce
va mai susu deJtoCmu cîbpfcu, unde e vorb’a de

/  B1BUOTCCA \  
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muntele B r a s i o v u punendu în tre  parenthese, 
u u i  o l i m  H a e m u s ,  si la Daci’a : q u * e  e s t  
T r a n s i l v a n i a  etc.; macám cá nimene paná »- 
ci nu a mai auditu se fia Haemus ip Transilvani a, 
si toti-l» tieneau cá e in Thraci’a pro cumu si e- 
ste. Ci se liiainu loculu citatu de criticuţu ce-va 
mai aprope, cu aţatn mai vertosu, cá d . lui si mai 
la vale provoca totu la acest» greculeti», nu dein 
seclulu alu XIV ci de în  al» XV, contempuranî»
Iui T h u r o c z .  1

Cestu Chalcocondyla la locufii citatu (p a g . 
7 7  ed. B onn., 4 t  ed. Par., 32 ed. Ven. > după te
stul» grecescu !cuntu-hi intielegu îo , dice x ,, Cá 
D a c i i  (ádecnroiw^titii fctraiesou Cu una limba a- 
prope de a ltalfaniîoru, inse asia de corupta si di- 
ferente* câtu Italianiî a »cvolia potu se intielega 
ceva, p e n t r u  cá  n u  cu n o  s e u  c u  v e n  t e l e  c e 
l o r  ii i n  s e  m n a  t e  c e sé  a r ' d  îc  e (un’a dein fra
gile cele hiaî ch ía re t); de tinde fu fă , trăind» cu 
acesta limba (sî) cu daíinelé Romaniloru au ve
niţii in asta ti era si aci intru ins’a s’au asiediat», 
nece dein altuce-ne-va am audîtu se spună despre a-
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*) J â x is  Sé ' yOMvrat tpMvţj nagaybioiy zfi ’/r«- 
J lüv, SissfftaQţievfl eg rodoirav zat Siţvsyxovorţ, ü -  

ge xwtexwg inaittv tovc, ’lrakovg onovv, ort /*>) r«g 
XiŞifg Siccoweiöfttvojv ixiyivióoxyv o ti Sv Uyoito. 
o&sv fiiv obv rfi TotavTfi <fm>rţ Stítygúmvoi ţj&tffi 
hwpittiiov ix t  ravTtiv afixovro  r /> ywqav xal ay- 
tov rjjSe $xt/ffav, obre aXXov ̂ äxrjxoa ntqi rovrs 
SiaotjpiaivovTog öacpM? oţtsv, ovrs avroq tyto ovy- 
ßalto&cu ms avrot) ravTrj cjm'tftb/. Asytra i (*iv 
n o l l  ay  fl il& öv ró yhoq tovto ivotxrjocu avrov, 
ob fit'iv ori xal îi%iov, w 4 sqj(>ittv otvsv xagByoftSVov 
x e x w Q i o v .  - \

\ f.v • -2
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ccst’a ce-va apriatu, nece însumi am se conicctu- 
rezu cumu s’a asiediatu aci intru insa, dere piu 
câ se dîce d e m  u i t e  o r i , a  fi venitu acesta gen- 
ţe  a locui aci, „inse fora de a da vre-iinu seni nu 
(argum entu) demnu pentru istoria Asia i n - 
ţielegu si traducu io acestu locu de in urm a, undo 
autoriuiu după părerea mea a vrutu se d îea : Că, 
de unde au venitu aceşti om eni, ce vorbesculim ba 
afine celei ita liane, si au datine romane, nu scie , 
pentru câ nece nu a audîtu de la nemenea ceva 
certu despre veniţea lo ru , nece a aflatu v re -u n u  
semmi positivu in istoria, de unde se pota conchide 
despre venirea loru in DaqFa, de si m ulţi multe 
■Vorbescu,

Adeveratu câ cnventele testului grecescu după 
Uatur’a scrietoriului se potu intielege si traduce 
si a lm entrea, inse deca voinu luâ a mente, câ au- 
ţoriulu aici graiesce numai despre cestiunea, de 
unde au venitu românii in Dacica? se va cunosce, 
ţâ  nu a avutu de cugetif se vorbesca d e  faptele 
ţom anilo.ru, ci numai de documentele istorice de
spre venirea loru in D aci'a . Ev’ deca traducuto-. 
liulu la cuventulu i s t o r i a  a mai adausu si p r a e -  
ş e n t i , a datu proba învederată , câ nu a intielesu 
testulu ce-lu traduce ,

VIL
Firesce câ Criticulu nostru n ’a vîsatu  nece de 

oscuritatea autoriului. seu, nece de vitiositatea tra -  
ductiunei, ci aflandu acestu pasagiu de in  de-ma- 
na, se prense de elu cu mani cu pietiore, câ se ne 
arate câtu de ticăloşi omeni au fostu romanii si 
in seclulu XIV, panâ. ce nu au militatu sub fla- 
îijurele „acelui poporu asiatica»“  Cu tute ca noi
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chiarn dein T h u r  o c a  1) i-amn poté demnstrá 
con trariu , ci liicriilu e cunoscutu, de acea rema- 
nemu iuca la Chalcocondyla, despre care cu iota 
cofusiunea lui nu poteimi supune, câ a vrutu se 
dîca: cumu câ romanulu nu a datu nece unu esem- 
plu demnu de a se scrie in istori’a l u i ,  de nu 
vomu presupune, câ a fostu unu omu cu totulu 
stupidu, de ore-ce numai de catu după acestu pa
sagiu începe a scrie despre M i r c e a ,  carele pre.- 
cumu se scie a inceputu a domni pre la a. 1390, 
si despre carele dîce: câ batenduse cu Baiesidu 
a r a t a  f a p t e  d e m n e  de  l u a r e  a m e n t e  2), in 
versiunea la tin a : Myrxas sequens Paiasitis exer- 
tum  i n s i g n i a  v i  r  t u  t i s  o p e r a  faciebat, im- 
pigre cum hostihus manus conserens, sicubi a- 
vtilsi erant ab reliquo exercitu , aut sicubi fru- 
mentatum aut ad praedas pecoris agendas se 
convertissent, et in hune modum sequens hosti- 
leni exercitiim, magna audacia fre tiis , ex aperto 
tu ra  hoste conflixit. Nu %rau astea fapte si esem- 
p te  de vertute, demne de a Ie tiese in istori’a sa? 
•Ci Chalcocondyla, spre a demnstrá falsitatea ver- 
siunei pre carea se razim a Criticulu, tiesü in 
istori’a sa nu numai faptele lui M ircea, ci si a 
le altor’a mai multi rom ani, de si camu cu cuno
scu ta  f i d e  g r a e c a .

De vré inse ce-ne-vaaseconvigesim ai mulţii 
de vitiositatea versiunei aceleia, rogâmu se o con- 
feresca cu testulu greceseu de nu a liu re , dar’

’) P. II c. XCVII de bello Karoli regis ctim Bazarab 
vai vodă transalpin» infeliciter gesto fa. 1330). P. III. 
C. XXXVIII. P. IV. c. XVII.

*) M v Q ţ a g  S i —iq)S7tóft£Vog S i  utzeS u x v u t o  l ' q y a  « | i a  
k ó y o v  (p. 79 ed. Bonn.).



cel» pitcimi in urmatoria-le doua locuri unde e 
vorb’a de romani.

Lib. VII. (pag. 337. ed B onn.), Chalcocondy- 
la scrie, câ la Varn’a au peritu si deintre rom a
ni mulţi barbati bravi * 2), latineşte*, aliique ceci- 
deruut non pauci viri praestantes D ac o r u m ;  cari 
cuvcnte traducutoriulu cestiunatu asia le intorce: 
ceciderunt ibidem et alii boni viri complures. D a
c i e t i a m  a l i q u o t  d e s i d e r a t i  s u n t .  Unde 
traducutoriulu a pusu punt» in tre  b o n i  v i r i  si 
intre Daci, câ sei despartia!

Totu acolo (pag. 339) intorcunduse inca una 
data Chalcocondyla la pierderea dela Varna, scrie 
câ in lupta, deintre Turci au cadiutu câ la 6000, 
ér' deintre unguri inai multi au  peritu v n ő  J c c -  

s t c ă v  s u b  D a c i  adeca de Daci seau români * ), 
latinesce: perieruntautem  plures eorum in disces- 
su su b  Dacis seau p e r  Dacos; inse traducuto* 
rinlu o intorce pre alta facia si dîce, câ r o m a 
n i i  a u  f o ş t i i  cari au peritu m a i  m ulti: in dis- 
cessu etiam pluriini D a c i  a m i s s i  su n t. Deca 
dar' ce-ne-va numai asia scie traduce pre alta lim
ba, vai de istoria si de omenii cari se razima 
pre atari versiuni.

S i ca  nu cum u-va se creda ce-ne-va,câ tra 
ducutoriulu cu tote acestea nu a smentitu in cuntr’a 
adevărului istoricu, ci dor' numai in cuntr’a gra
maticei grecesci, citâinu totu pre C a l l i  ma c i i  
(de reb. Vlad. 1. c. pag. 518): Hungari vero, e t 
qui cum illis deşerta petierant, p r a e t e r  V a l a -

1) Grecesce: xcd ül).ol te Viteöov ev rîj ărtoxwQLjaet 
avdgeg ayafroi ovx oXiyot J ctamv.

2) Grecesce: cctiioXovto 3 'ol xXdovg év ríj axo/tooi)- 
C£L v n ó  Ja xü v .



ch 'o» , íőeenim iţţsciţia aegre ad Qaniihium per, 
venera» siquos’ tarnen fortuna iltuc eg it, faine, 
vigília, siti, frigore, lassitudine, caeterisque m alis, 
adeo prins afflixit, nt saepe doluerin t, quod non 
hosti potins jngnlandos se praebuissent. Si A e, 
n e a  S i l v i u  la Pray (I. c. pag. 70) anume scrieţ 
eâ si J. Huniadi numai asia a scapatu de nu a pe, 
r itu  si elu, pentru ca ca r o m â n a  cunoscea caii, 
le: a t homo Y a l a e h u s ,  r e g i o n i s  g n a r u s ,  pe , 
ricuium  absqite negoţ io declinavit *).

Potere,asi aduce si despre Chalcocoiulyla e- 
semple destule despre necapaciţatea lui de a scrie 
istoria, ci esemple de cele m ai grose erori se afla 
si la celî mai eminenţi istorici, asia câtu potemiţ 
se esctisamu s i pfe Chalcocondyla. Qu tote astea 
dereptu curiositate vonni se aducemu numai v re , 
o doua-trei exemple : Cmnu câ dein B r a s i o  v g 
a  facutu munte, amu vediutu m aţ susu, unde dîcu 
(pag. 77), câ pre Dacii (romanii dein tie r’a rom ,) 
de catrâ D acia  panonica seau A r  d e l i u  ( a s i a )  
i-desparte unu muţite lungii ce se chiama B r a -  
s j  o vu  (Prasovos) 1 2), si erasi pucinu mai depar
te scrie: câ. Mircea adunandu oste si vrendu ase  
bate cu turculu , mai antaniu sia dusu mulierile 
si pruncii de ia ptisn in m u n ţ e  1 e B r a s i o v u -  
l i t i  (pag . 79) 3); va se d îca, câe lu  a audîtu ce-va 
despre B r a s  i o  vu ,  ci de m aneatu,i ori de beu,

1) Aenea Sylviu in bist. Enrop. e. V. (oper. Basil. 1571 
pag. 379) imputa lui Ioane Huniadé pierderea de la 
Vama, ci Pray t. III. p. 31 seq. arata, câ nu e fun, 
data acenta imputatiune.

2) 4iuQyet Se aiiTOVG ano JlaiovoSaxlaş oqos  in i 
troiv Stijxcv, I I g a O o ß oq y.aXovftevov.

*) JKg tó Spog ro ll^etoo/íóv xttreqijöato.

— so —
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ţn-iţ Ia ţţtafa nu a potutu se ajunga. Apoi traducu- 
ţoriiilu sş duse si mai departe, silii numi H a e -  
ţn u s , precuinu amu yediuţii.

Mai fromqsu e, ce scrie aliurea (pag. 72) de- 
şpre P a n o n i i  adeca Unguri; pentru ca autoriu- 
ţu nostru, câ Atheniapu, nu yre se ţraiesca cu alte 
num iri decatu cu clasice, luimindii pre greci l ie l -  
1 e n i n» r o m a ş i ,  pre Romani r o i n a e i ,  pre ro 
mâni D a ţ i ,  pre Serfcţi gj Bulgari M y s i  ş i Ţ r i -  
c a l i ,  pre unguri Pa e o n i  adeca Panonii. La, lo- 
ţwlu citatu dar’, dupu cei lauda peptru barbati'a 
şi curagiiiln lorii, precmnu si iperiteza, numai cu 
peva mai moderata de ca tu tradiiciitoriulu (după 
originale *): est autem gens isţa fortis, et ad bel- 
la audacia utuntur convenienti; ér după v e r s i u 
n e a  editiuuUoru: Uoc liominum genus eximiae for- 
ţitudis est, uUriimqiie dictu quanta audacia et a- 
tvimositate bejla g e ran t) , — după acestea, dîcu, a- 
dauge (după  versiunea editiuniloru , nu după â 
ţnea): Cyeanţ de sua gente quemdam de numero 
p rinc ipum , q u i  r e l i q u o r u m  p r i m u s  i n r e 
gi  a m a s c e n d e r i t ,  eiiinque oeconomum sivepro- 
curatorştn aut administratorem, n e c  p r i n c i p e  in, 
Uominant; va se dîca, ca Ungurii alegu de p r i n 
c i p e ,  tţe si nulii numescu principe ci numai oe- 
ţ o n o m u  e tc ., p r e  c e l u c e s e s u i e m a i a n t a -  
n iu i n  r e s i e d ş n t i ’a r e g e s  ca!  Unde s’a mai 
vediutn nescientia grosa câ ast’a in tote istoriele 
despre nationa magiara ? Noi amu dîsu, câ după 
versiunea editiuniloru producemu acestu pasagiu, 
pentru câ nu cutezâmu dela noi se dâmu nece utn-

*) révog Ss t o v t o  ccXxifxov xcd £$ TÓXftr] ti nod-
/OOJUIVOV S7UUXU»



tir’a de versiune depre linu originale, care ori-cu- 
mu l’ai traduce, tutu numai absurdităţi cupren- 
de 1 ).

Apoi se te mai lie minune, de ce scrie acestu' 
istorica ticalosu Ia loculu mai susu citatu, câ de
spre romani nece nu a audîtu dela cerne-va, ne- 
ce nu a aflata vre-unu documenta istoricii, de un
de se pota sei, câ de unde au venitu aceşti ome
ni cu limba italiana, cu datine rom ane, cari si 
pana adi (atunci) traiescu tatu câ Italianii cu acc- 
l’asi moda alu vietiei, cu aceleaşi arm e, si cu 
tutu aparatuiu Romaniloru, afora de altele? Deci 
de Trâianu, de belululu dacicii, de coloniele ro
mane etc,, istoriculu nostru nece nu a audîtu, nece 
nu a âflatu nece una urma istorica, — numai a- 
ţa t’a scie, câ D a c i i  estia vorbescu italieneşce 
etc. ş si astea tote ie spune cu cea mai mare na
ivitate, care nece i-o tragemu la nece una indo-

guri scrie laude, er' pre romaui-i defăima, a ade
veriţi! totu acolosi, unde scrie a)  (după versiu
nea editiuniloru): D a c o  r u m  (sive  Valachorum, 
in quibns et m oldavi) g e n s  b e l l o  p r a e s t a n -  
t i s s i m a  est-, noi inse traducemui Est autem gens 
ista , Daci, tum fortis in iis quae ad bellum spe- 
ctant, tum etiam baud omnino bonis legibus gu- 
hernata. Apoi lasâmu criticului nostru se combi- 
neze si acestu lacu cu citatiunea domniei sale.

1) UoiSvwcu Se. y.ul emXMQióv tivu tmv uq/ ovtidv tcc 
JtQMva eîg t :)v ßuaü.eiav uvijxovra y.ul olxovófiov Si) 
o v t u  y.cd f j / f i s  Ito/o t u  ovouuQovoi.

2_) Égi Sé yevog to vto  Accy.eg ăkxi^âv re tu  eg tov wó— 
Xepov x a i  oi 7TÚVV t i  sivopovuevov.



Dein tote aste judece ori si ce-ne, deca nu a 
judecat» dereptu filologul» german» despre Cha- 
locondyla, câ e oscuru si confus»; si deca nu e 
derepta si parerea nostru, câ scienti’a Jni inca e 
pucina, inse sinceritatea greca, si naivetatea ma
re; e r’ versiunea latina a editiuniloru e un'a dein 
cele mai rele si pentru oscuritatea originalelui, 
precumu si pentru negligenti’a , une ori si nesci- 
enti’a ,  traducutoriului. De acea si dâinu acest» 
suatu cui se cuvene, deca ar’ v ie  sei» accepteze, 
cá ce-ne nu vré se patia ruşine in isto ria , se nu 
se prea increda orbesce traductiuniloru mai ale* 
su dein limb’a grecesca.

Totu de una data ne aflâmu constrinsi a ne 
esprime si acea covictiune, ce cu durere o amu 
castigatu dein cetirea múltom scrietori un  g u 
r e ş e i ,  mai alesu de in celi in a-ante de 1700, cu- 
mu câ istorici mai interesaţi si parţiali a nevolia 
se mai afla in lume, cari nu au cuvente de apre- 
tiu ire seau de lauda, de catu numai pentru co- 
natiunalii loru, seau pentru celi ce se afla a fi 
lucratu intru interesulu naţiunei seau nobilimei 
unguresci; er’ pentru celi ce au lucratu almentrea, 
fia chiaru si de natiunalitatea si cast’a lorii, nece 
una cru tiare, cu atatu dar’ mai pucina pentru 
celi de alte naţiuni, si anumiţii pentru rom ani. 
De acea nece se pote asteptá, câ ce-ne-va se fia 
scrisu almentrea despre M i c h a l i u , d e  catu câde 
unu sceleratu; cu tote câ si W. Bethlen cauta se 
marturisesca, câ a fosta barbatu militariu si pro iu
tii (hom inem  miiitarem et ad o innia prom tum ; 
l ib.  I X. ,  tom . IV , pag. 116 edit. C ib in .) ;  
é r’ in catu pentru magiari, cil nemica nu a fostu 
mai reu de catu mulţi principi de ă i lo ru , cari
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le ucideau magnaţii si le confiscau bunurile, de
spre cari védi la W. Bethlen esemple catu de mul
te. Deip cuntra, afiâmu,  câ Michaliu a fostu si 
bunu magiariloru alesu s e c u  i l o r u ,  caror’a le a 
redatu libertatea, de cari-d privase principii loru 
facnndiii iobagi nobili piei câ pre romani , si im-, 
partiendu-le teritoriulu in mosfe nobilitari«. De
in  multe locuri totu Ia W. Bethlen despre ace- 
St a, fia-ne destulu a  cita ce scrie in üb. X (to
tu acolo pag. Tuni yero etiany persuasuip,
Sibi habebant ( Şicul i), nullám rem  reipublicae fő
re piagis salutarem, quam eoruni nobiliuin necein, 
qui, ipsos, veluti apctiopibus comparata et sub- 
bastafa mancipia, servitute asperrinia diidutu affli». 
xissent, qui pisi e medio tollerentiir, minime spe* 
rabant Siculi, ad pristinain conditioiiem se sisti, 
posse, nec libertatém , ad quam recuperandam to-, 
to anim». aspirarept, illis viventibiis stabilem fő
re ;  quamobrem tn amnes promiscue saevitum est, 
—-t Inse p re  secui iau (iertatu de pvultn fraţii lo , 
ru , ci pre H .,  nu, m acaru ca acest’a nu a fostu 
mai reu de caţu celia .

Cu tote astea, departe se fia de la mene, câ. 
se aprobez.il seau sp aparii catu de pucinp ori-ce 
crpdînţe, predaţiupe, ucidere etc,, ori ce-ne se o. 
fia facutu, secuiu seau rom anii,M ichaliu, I I .. se
au Dózsa, totu un’a. Crimele rem anp totu crime; 
si, de le si escusa une oria interesiilu cajrei-ya n a , 
tiuni, dar' moralitatea si creştinătatea împreuna 
cu umanitatea, cari suntu singurele norme pentru, 
lucrările ornenesci, nu .

Cu Michaliu se lauda ropianii nu pentru câ; 
a r’ fi fostu cruda e tc ., ci pentru câ a fostu bcavu, 
cá M ircea,cáD raculea,câStefanu, si cá alti múltig
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cari au fastu m urii libertate! natiunali si ai cre
ştinătate! in cuntr’a altui poporu asiaticii, in con- 
t r ’a caruia si lauculu s’a juptatu, pre catu a po- 
tutu,

H . .  remase populare intre romani, totu dein 
căuşele pentru cari fusese ore«candu si Dózsa, Ci 
amendoi-si loara pedeps'a cumplita, si de aci nu 
le mai remase de catu istori’a ,  oarea ia judecatu 
sii va judeca după dereptate,

E r1 glorificarea lui, si aloi Michaliu la roma- 
n i, e cu totulu diversa, de pote fi vorba de glori
ficare, Cest'a e glorificam mai multu de romanii 
de preste munte, alo caror’a principe a fosto. E r' 
glorificarea lui H . .  nu stă mai m ultu, de catu 
deintru unu cantecu populare si dein una melo
dia from osa, carile dein acele tempuri au ajun- 
su pana la no i, si câ tote cântecele popularie nu 
usioru se poto dâ uitarei. A ta t'a e totu lucrulu, 
cele alalte suntu fleacuri.

VIII.
După ce amu trecutu prein aste XII punte a 

le zodiacului plene de am aritiune, câ se nu dîcu 
mai multu, apoi conclusulu Criticului mieu este to- 
tu câ si mai in a-ante, adeca, câ m'am luptatu cu 
fantome, spectre, monstre, etc., cari nu au realita
te; pentru câ , întreba d-lui: ce-ne vré se prive
ze pre romanu de limb’a Iui, de natiunalitatea 
lui, si de independenti'a lui? Si după unele com
plimente, alu caror’a foinu nu me imbeta, se mi
ra, cuinu de m'am lasatu si io, cutare si cutare, 
se me rapesca pasiunea unei politice meschine, si 
nu am aflaţii alta materia mai demna de elocuen- 
tia?  La cari tote, mise pare, câ am respunsu de-
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stiilo; er’ in catu pentru eruditiunea m ea, fia catu 
de profunda, au ntt fia, un are de a ju d ecá  d-lni.

Apoi nu se pote rabdá se nu ogenheze: mai in 
coIq si aceea : ca unde ain numita io pre românit 
naţiune „ d e  XVII secuii“ , érasi ara aniMititu,.pen« 
tru câ ara dîsu seau p r e a  p u c i n u .  seau p r e a  
m u l  t u ,  •— éca dilem’a ,  prea pucim i, de simte mu 
d a c i ,  prea raulţu de suntemu d a c i  roinanisati.—■. 
Ergo tertiuin non daturi Si cumu - si demiistreza 
d i l ema?  O! dé ast’a nece nu s'a încercaţii a c i, ei 
cu ceva mai la vale, pre cumu vomu v ed é . — Inse 
io , pre catu - mi aducu a m ente, ara plecatu de in  
aitu^puntu, e ti»  fl’â tntratu in dilein’a C riticului, 
adeca (Jeta 8iipositalii; câ  suntemu r o m a n i ,  nu câ 
siintemu au d a c  i au (tac  i;  si asia am dîsu si dî- 
cii si acumu: cumu «că câ r u m â n i  suntemu de, 
XVII seculi'in  Daci’a ,  chiaru de vomu fi si em u  
gratu candu si candu, unii seau cu totH ; pentru 
câ , cumu se seie , de Ia cntunhsareft Daciei ca ron 
ma n i , care punemu cá s’a inceputu la a . domnii«, 
lui 105, pana la a. d. 1861 suntu aprope de 1756 
de ani ,  si asia „XVII secuii“  întregi si ce-va pre
sto di um e ta te . —> E r’ deca suntemu daci puri, se« 
au daci ro inanisati, placa d-sale a calcula, cati se« 
culi suntii, de c.andu a inceputu esistenti’a natiu- 
nei daeesci, si érasi cati suntu de candu începu 
a se rom ânise; câ-ce acestn calculu nn intra in su« 
positulu m ieii,

După aceste premise, tiene-te romane, câCri- 
ticulu punendu ta ta  glum a de laturi se apuca de« 
in tote poterile seti demustreze pre degete, câ nn 
esti „descendente direcţii aln Rornaniloru“ , ci me« 
stecatura d e i n  dacii romanjsati, „ d e i n  acea par« 
te a colonistiloru i ta li , carea a mai remasu aici“*
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dein una parte mica a popora-Ior» de Jenga Dil
uare snjug.itt! in diverse tt-iupuri, rata adeca crasi 
a retnaşu ait*|, — de aimentrea r o m a n »  éca a- 
s ia , câ ispaiudu, francul», si italianulu . — Nu e- 
sti muitiemitu, se iii romáim cá italianulu, fran- 
culu, si ispan»lu? Pentru ce n » l  Si ce mai pof- 
tesci ? Eata cum» :

I t a l i a n u l u  e mestecatura dein pucini R o
m a n i , — Galii, Gothi, Huni, Longohardi etc, ro- 
tnanisati =  rom anii,

F r a n c u l . »  seau francesulu e mestecatura de
in pucini R o m a  n i,— Galii, Gothi, Normani, F ran
ci etr, romanisati .=  romanii.

l s p a n u l u  e mestecatura dein pucini R o m a 
n i ,  -=  C eltiberi, G othi, V andali, A rabi, Mauri 
etc. romanisati =  rom an»,

Asia d a r’ si românul» pote fi mestecatura de
in  pucini R o m a n i ,  — Daci, si alte popore de 
lenga Dunăre sujugate (d e  Romani ?) ,  ciiniu aru fi 
Moesii, T ribalii, Panonii e tc ,, si mai scie-i ma
rele D, dieu, fiendu câ Criticulu nu le a dîsu pre 
nume, toti romanisati =  romanii,

D-lui potea se mai aduca si altu esemplu, mai 
ponderosu de catu tote, spre a ne dem ustrâ, câ nu 
suntemu d e s c e n d e n ţ i  d i r e c ţ i ,  ci numai ame
stecătura dein (pncineli) Rom ani, chiar» pre Ro
m a n i i ,  ceji mai adeverati, de in Roin’a, despre 
cari e cunoscuţii toturom  sî mucosiloru, câ celi de 
antaniu fundatori si locuitori ai ei nu au fostu de 
catu una mana de bandiţi italiani, cu cari apoi se 
a m e s t e c a r ă  Sabinii,slupa ce le au rapitu mulie- 
rile  si fe te -le , după acea Tuscii, si alte popore 
de pre in pregiuru, ale caror’a cetati le predau si 
le surupau, e r ' pre locuitori-i duceau cu mulieri
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cu copţii cil tot» in R om 'a, câ se o î mpopo i e z o . 
Qe iu care a m e s t e c ă t u r a  apoi se născură ace li 
draci de om eni, cari bătură tota Itali’a s i , cumit 
dîceau e l i ,  tota lumea t  si le im phtra cu colonie 
de in Rom'a ?), unde acumu nu mai incapeau, si 
im mat aveau ce se m anance,

Criticulu mai potea, de ar’ fi vrutiii ae lie Ia 
aualisesi pr« alte naţiuni a le Europei,vechie si none, 
p re c u m u .d e  esem plu pre f r a ţ i i  germ ani, cari 
germanisaiidu întregi provincie schiavice, cunut 
suntu Meclenhtirgulu, Pomeraui a, tatu Rrandebur- 
giilu, S ilesfa, S a ţo n i’a , si Austri'a de la Innu 
z ), pre altele numai camu de diumetafce seau 
mai puciiiu, totu pre acea cale se făcură una a- 
m e s t e c a t i i r a  de G e r m a n i  si de alte natiii- 
nalitati schiavice e tc . gerniauisate, ppein urinare 
ivii ma* suntu adeverati germ ani, cel« puciuu nu 
d e s c e n d e u t i  direcţi ai Germani Lorii lui T acit« . 
In ca , deca d-luivolieft se fia dereptu  si im parţia
le ,  poţea sesi lie de esemplu chiaru si naţiunea 
mágiára, despre carea,  ckia.ru de nu amu Uiâ in 
consideratiune alte documente mai vechi, destula 
ne ar’ fi a provoca la Tfiuroc», autoriu necontesta
bile pentru Criticulu nostru» carele in Cronic’« sa 
partea a I I , capu XXH: De iutroitii diversariun 
nationuni in H ungáriám , asia se rie ţ Piactere»

*) Despre eoloniele de ie Rom’a , védi Apend. nr. XI.
2)  F a l l m e r a y e r ,  Welchen Einfluss hatte «lie Bese

tzung Griechenlands «Jtc - pag. 102.: Wie işt die sla- 
vische Sprache in den anerkannt slavischen Bändern 
Mecklenburg, Pommern, ganz Brandeburg , Schlesi
en, Sachsen und Inner-Oesterreich so gänzlich erlo
schen und die deutsche an ihre Stell» getreten?... 
Man weiss aber, dass es z. B. brandeoburgiscUo



iw raverunt H ungáriám , tarn tempore regis Ge y -  
c l i ac  et sancti regis Stephani, quam drebus r e - 
ginn aliorum ,'B ohem i, Poloni, G raeci, H ispan i ,  
H isinahelitae seu Saraceni, Bessi, Armeni, Saxo- 
nes, Thuringi, M isnenses, et ßhenellses, Cumani, 
et L atin i; qui,  diutins in regno commorando, 
quamvis illoriim generatio nesciatur, p e r m a t r i -  
l i i o n i o r u m  di verso nun contractus, H u n g á r i a  
i i n m i x t i ,  nobilitatem parii er et desoensmn sunt 
ad ep ţi.“ —- Potere-amu provoca si la S z e g e d i  P. 
I l i ,  t it .  2 ,  unde afora de „familitde strainiioru 
indigenaţi44 preste 200 cu num erulu, inca si in 
cele alalte, mai pucine, de comiţi si baroni u n g  é r n i '  
ce-va preste 100, se afla multe seau neindoitu ne* * 
Inagiaie, prectimu Sermage, Amadé, Fischer, Neff- 
ţzern e t c . ,  seau care după term inatiunile loru in 
v i c h  si s z k y  arata una origine nemagiara, pre- 
cumu:  Brankovich, D raskovich, G rassalkovich, 
K eglevirh , — H oreczky, Jeszenszky, Klobusicz- 
ky, Liisinszky etc. Care, multu • puciuu tote sun* 
tu incuscrite seau straform ate in fam ilie ma* 
giare * ) .

Dar' inca de vomu cautâ si la tempurele mai 
noua, chiaru si in T ransilvania , in cari atati Ger
mani, Slovaci, Armeni, Ébrei etc. se au prefăcuţii 
cu toluld in m agiari, seau si paná astadi nu înce
ta asi magiarisâ celu puciuu numele, precum nu* 
mai in dîlele acestea vedeamu intru unu diurnalu
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Fürsten — gegeben hat, die das slavische Idiom in 
ihren Staaten bei Todesstrafe verboten e tc .

* )  „H a jd an  idegenből sok jó  magyar vált;  bány már 
most igaz magyar nemzetség van , mellyrfek törzsö
ké kü lfö ld i?44 Wesselényi M . ,  Babfélétek. ]>ag. 260.



dein Cliisiii aniincianduse: Citmu-câ magiarisarea 
inuneloru in Ungari’a curie cu unu resultuui fu  r- 
te  î m b u c u r a t  o r i u  .

De magiarisarea unom familie romanesci Ve
chie si nouty nece nu voiiu se mai atingu * *).

Dein care tote> după principiulu pnsu de Cri» 
ticul ii, inca nece m a g i a r j i  celi de a sta di nu a» 
ru fi d e s c e n d e n ţ i  d i r e c ţ i  ai celorn vechi, 
cari veniră in Panoni’a si in Daci’a sub ductulu 
lui Arpadrt si celotu alalti principi, pre cari Ano» 
nirnulu i»nmncsce h e tn  m o g e r  2) ; —  ci aru fi 
numai una n i e s t e c a t u r a  dein r e m  a s i  t i e l e  
tnagiariloru vechi, cati au mai scapatu de tatari, 
turci etc ., si dein germani, slovaci, armeni, ebrei, 
si romani etc. magiarisati.

Cninu ar’ piacé asta conclusiune ? de almen- 
trea dusa cliiaru asia de stricto, câ cea dedusa de 
Criticutii nostru despre romani; fiendu râ  si aceea 
este cunoscutu ciiuro câ, de si magiarii nu s au 
mai intórsu in apoi in p a tr ia  de antaniti, — to
tuşi prein baţaliele cele multe, si prein predatiu- 
nile ce le făcură tatarii, turcii e tc .,  multa lume 
de ungurii s’a prepaditu, precnmu arata istoricii 
unguresci to ti ,  si anume Rogeriu 3), Bethlenetek

J) Védi Apend. nr! XII.
2) In prologii: Septem principalés personae,quae hetu- 

m oger vocantur; asia si c. I. etc.
*) Carmen miserabile, epist. „Sic, quae Hungária ple- 

na populo, sedet sola“ . Cap. X L : O dolor! terram de- 
popiilatam et varuam coepinius peragrare ,  quam in 
eimdo dimiserant ( tar ta r i)  desolafam . . .  Tandem —ad 
A l b a n i  venimus civ ita tem , in qua nihil pot uit repe- 
r i r i , praeterqnam ossa et răpită occisorum, basilica- 
rum et palatioruin murog diruptos et siitt'osos, quos 
BÍmiá Christian! efuoris effusio macularat étc.



Deci, de ca Crittculu cu parttsanü sei se vom 
ihvoiî la acesta stricta conciusiune despre naţiu
nea lom, cumu urmez* dein principiulu statuitu 
de d-lui pentru noi, — si preia urmare va recu- 
nosce si va admite, câ iuagiarii.de astadi inca nu 
simţii d i r e c ţ i  d e s c e n d en  t i  ai celoru vechi, de 
si le porta numele si ie vorbescu lituh'a, pote ca- 
niu scaimbata si mestecată cu mujte cuvente străi
ne, ce le aflata numai in Europ’a ,  — atunci uie 
dau, seau ne dâmu cu totii, plai n ici, si nu mai 
vorbimti de romanetatea rumânului ajiiientrea, de 
cutii câ de una flgura retorica seau de unaparouo- 
inasia seca-

E r’ de nu, — nu.
Adecă, de nu, — atunci vonni s tá jnorlis i p re 

lenga~*^^e á 7 cá snn te m i id  e se e n tle  n t i  d i  re c  ti  
'arRom aniioru , seau coionielorTTTŐínáne, venltesi 

ĉ t e < t i « t 4 r 4 l 0 B $ | T ^  miX*î
vomu a para romanetatea romanului stricta, nec 
pios-nee mimrr, ci numai cii' u i t l ^ a i i  
•VentTtfHfT«^ p e u t r n c a m ai susiinu
ne intendenţii: si nu vomu lasâ deintrtT a s fa  iiece 
t ina iota; si vomu combate, dein t o t e jm Fer 
pinipnile contrarie, de ne ar’ costa jcfrtu ne a r* 
costă, m acarii si riiîfi'IÎe'^-ftegrelaT

“ A sta e pii«^Iiuw:a er eV1 mití«*-Tl«síré n a t i u n a -1 
li articluln I. Si totu ce-ne nu e de una credentia 
cu noi, e s te— ereticu .

Inse si pana la alta ocasiune, candu vomu 
pote sei, de mai esistesialta naţionalitate pur-sang 
in Europ’a pre lenga a nostra, au câ tote cele de 
astadi sunt» numai una mestecatiira péle-inéle, 
se cautâmu mai de aprope si la argumentele se
au a r m e l e  Criticului nostru, cu cari se apucase
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ncsurnpe d e s c e n d e n ţ i ' »  d i r e c t a  dela röimnii 
iui Traiami, celu pticimi dein curiozitate, cá se 
vedeinii cátu talia de bene; pentru cä inarturiinii 
in coscientia, cumu câ după ce a recunoscuţii si 
d-lui, câ ori catu se vorbvsca Eutropiu de stră
mutarea roinaniloru dein Dacia in Moesi’a', bu- 
na-uiite câ cumu ai trece dein Pestia in Bud a , 
totu au mai reinasu u n i i  Rotftáni in acesta tiera 
ferice, pletta de anru si de sare, de nu alta, cehi 
pucinu de sementia —- nu mai avemu nece unu 
interest! se mai seimu, ce s’a templatu cu Dacii, 
roirianisatu »s’au ori nu s’au romunisatu, nece ce 
s ’̂ u  facutu celi alalti rom ani, ce trecură presta 
a p a ,  câ p u n t e a  le o stricase inca H adrianu(de  
frica, câ nu cninii-va se fuga Romanii dein Daci a 
in apoi de unde veniseră?), precumu apriatii Iie 
spune D i o n e  C a s i u  seau X i f i i i n u  in istoria  
lui Hadrianu *).

Adeveratu, câ Hadrianu rin mai puntcg o stri
ca, dar’ legiunile le a mai laîatii in Dac Pa, câ se 
apere pre bieţii colonişti in ciintr’a barbaiildVu; 
inse nu de buna volia, ci numai pentru câ .fad 
spariatu Unii amici, dîciindii: câ de vei pârasi 
Daci a, 8Î-'ti vei trage afora legiunile dein acea 
provincia, apoi dea, ceva fi cu atati cetatiani Ro
mani de acolo? — Si se vedi ce omu stupidu a 
foştii Hadrianu, acelu geniu mare si cu mente, câ 
nu le a sei ti tu astupa gur’a, si se le dîca: Nu ave
ţi nece una frica, intieleptiloru, câ dor1 si io am 
atat’a m ente , câ scotiendu ostile se tiu lasu pre 
colonişti in Daci’a, ci i-oiti trece c o l e a  p r e s t e  
Dunăre împreuna cu legiunile si cu cele âlalte

*) Dione !• LXVIII, p. -776 ed, Hanov. 1606, Xiphi- 
linu in Traianu p. 233 ed. Paris. 1551.
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trupe anşiliare, si voii» strica puntea de pre Du
năre si va fi pace si volta buna .

Inse nu, nu le a sciutu astupa gur’a, ci a mai tie- 
iiutu Daci a si fora voli’a sa, si sia lasatu si legiu
nile acolo, — pentru câ nu a sciutu ce se faca a- 
poi cu coloniştii. Cu tote cá aceşti colonişti, erau 
pute unii, cari totu mai scieau urin’a st dmmulu 
pre unde veuise in Daci'a, nu câ nepoţii lorii sub- 
tu Aurelianu.

Cutnu câ asia a fostu tota îstori’a, ne spune 
cbiaru Eutropiu I. VIII, cap III * ).

Asia de usiortt era a scote pre Romani dein 
paciba, după ce se asiediasera una data acolo!

IX .

Argumentele Criticului nostru siintu câ la sie- 
p t e - o p t u  — uuulu si bunu era d e s tu lu ,— dar’ 
siepte si re le ! Se Ie vedetnu,

A'fg • I suna asia ; „F a p ta  e ,  dîce d-lui, câ 
iiopcratulu Aurelianu ne mai potendu aparâ Da
c ia  in contr a invasiunei popora-lorit barbare ce 
o surupau , si-a scosu ostile si colonieie romane 
si le a asiediatu in Mesi’a (E u tro p .  1. I X . ) “ — 
Se lasâinu, câ asia s’a templatu; inse tote astea

*) Qui (H adrianus ) Traiani glotiae incidens, statim 
provincias tres re liqu it ,  quas Traianus addidera t,  
e t de A ssyria ,  Mesopotamia ,  e t  Armenia revo- 
cavit ex e rc i tu s , ac iinem imperii esse voluit Eu- 
phratem. Idem de D a c i a  facere conatum, amici 
d e te r rue run t , ne i n u i t i  c i v e s  R o m a n i  barbaria 
traderentur. propterea quod T ra ianus , victa Dacia, 
e x  toto orbe romano in  f i  n i  t a s  eo copias hominum 
transfulerat ad agros. e t  urbes colendas. Dacia enim 
diuluino bello Decebali viris crat e xhaus  t a.
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as ia fieiidu,iieG« d-lui mai in diosifnu negá: „Ctinm 
cátotu au mai remasu unii Romani in Dacra.“ Deci 
puntuiii principale ar’ fi, cá d-lui se fia deinustra- 
tu ,  cinnn cá de in atatia, cati au inai remasu ai
ci, nu se pote esplicá nuni erős ita tea romanului de 
astad i, — apoi, cá ducunduse macaru si cea mai 
maré parte a colonistiloru, dein Daci'a in Mesi'a, 
nu au mai potutu veni erasi in apoi, celu puci mi 
una parte; pentru'câ numai asia potea se aiba ce
va valore argumentulu d - s a le ,  dopa ce a recu
noscuţii cuinii cá mi toti Romanii au esítu de in 
D acra  sub Aurelianu . De acea si noi dar' totu 
inai remanemu pre lenga acea äpiniune, cumu cá 
de in impregiurarea citata la Etitropiu nu se pote 
conchide la imposibilitatea d e s c e n d e n t i e i  d i 
recte a romanului de la Rom ani.

E de mirare in se , cuinii de nu insiste d-ltii 
de totu pre testimoniuiu lui Eutropiu * 1 2) ,  seau mai 
bene pre alu lui'FI*. Vopiseu ( in  Aurel. cap.

*) L .  IX  c .  9 :  P r o v i n c i á m  D á c i á m ,  qoam T r a -  
j a n u s .  u l t r a  D a n u b i u m  fe c e ra t , infermisit, v a 
s l a t o  omni I l l y r i c o  e t  M o e s i a ,  d e s p e r a n s  
e a m  p n s s e  r e ţ i n e r e ,  a b d u c t o s q u e  Romanos 
ex i i rb ib u se t  agriş Ducise in  media M o e s i a  c o l -
I o c a  v i t , a p p e 1 Ia v i t  q o e  eam D á c i á i n  , q u a e  
n u n e  d u a s  M o e s i a s  d i v i d i t ,  e t est in dex tra  
Danubio in m are fluenţi, Cum antea fuerit in Iteva.

2) F I . Y  o p i s c i i : Cum v a s  t  a t u iii I l l y r i c u m  e t  
M o e s i a m  deperditam videret, p r o v i n c i á m  t r a n s  
D a n u b i u m ,  D a c i a m ,  a T r a j a n o  consfitutam, 
Sublato exercitu e t  provincialibus re liquit ,  d e s p e 
r a n s  e a m  p o s s e  r e ţ i n e r i ,  a b d u c t o s q u e  ex 
ea populos in  M o e s i a m  c o l l o c a v i . t ,  a p p e l l a -  
v i t q n e  siiam D a c i a m ,  q u a e  n u n e  d u a s  M o e 
s i a s  d i v i d i t .
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X X X IX ),  de in carele a luatti Eutropiu mal (le
in cuventu in cuventu, Pentru câ, deca pre aee - 
stu testimoniu basandu-se negâ cu totulu a fi mai 
remasu Romani in Daci’a ,  conclusiunea-i erá cd 
in»itu mai vertosa in contr’a descendentiei d ire
cte a romanului, ex nihilo eniin nil fit. — ins« 
pute câ dela asta insistentia Ta retienutu nu nu
mai alte consideratiuni, ci mai alesu greutatea se- 
au cliuuu si imposibilitatea de a esplicá apui: Cu
mit, s au roinanisatu Dacii si celi alaki parenti ai 
romanului in Daci’a? Fiendu câ si orbulu pote ve
d é ,  cumu câ, deca Dacii si după inviugerile lui 
Traiauu tutu au remasu asia de mulţi iu Daci a ,  
catu de in eii se se traga unu poporu asia de nu
meroşii, cumu suntu romanii, cu tote calamităţi
le ce le au patitu in aceli XVII secuii ( sit venia 
yerbo), atunci eli, Dacii, intru unu tempu asia 
de scurtu de 170 de ani panâ ia Aurelianu nu se 
poteau romanisâ intru atat a, catu se nu mai rema
nia iicce urma de liiub’a loru cea dacica *) in lim- 
b’a roinauesca, er’ de atunci in coce, ori cate ne- 
voiie au venitu pre capulu loru, in celi alaki XV 
secuii si mai bene, nece se mai fia potutu uita a- 
cea limba romana a tiranilor» sei Romani pana 
in diu’a de as tad i, nece a mai invetiâ alt'a de l a  
nece una gente câte iau apasatu; — si ce e mai 
mulţii,inca sesi fialapedatu si numele nationale de 
Dacii, si in locui sese fianumitu cu nomele tiranului 
seu Romana si după scaparea de sub jugulu ace- 
toru omeni trufaşi, candu au esîtu dein tier’a loru.

Supunetnu dar’, câ si d-Iui  a seintîtu, cumu 
câ 170 de ani nu erau de ajunsu spre a romanisâ

T *) Védi Apend. Nr. XIII.
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deplenii pre Daci, ci de voi ia de  nevoíia é rád é  
lipsă unu cempu inai iiideliingatu spre acést’a; sí 
de aceea concese, cá au mai remasu si d u p a  a-  
c e a  unii Romani in Daci’a , pentru cá se români
se ze pre Daci pana in capii. Inse aici vene apoi 
alta nevolia, cá p u c i n e I i Romani, Uiai aleşii du
pă ce le încetase domnirea presto Daci, inca nu 
erau in stare a desnatiiinalisâ pre ce  l i  m a i  m u l 
ţ i  Daci.

De unde sunfemu nevolîti a intorce rot’a, si a 
d îce, ori va piacé criticului ori nu: cumit câ , rá 
se se pofa romanisâ Dacii, era nea parata necesi - 
tä te , antaniit cá Romanii se remania m a i m ti 11 n 
de 170 de ani in Dacia; adou’a cá aceşti Romani 
rentaşi aicia se fia i n n u  i n e r u  m a i  m a r e  de 
cât ii Dacii, pentru c á , deca nu Ie mai poteau im
pune limb a cu poterea , se le o impună celu pu- 
cinu cu numerositatea.

Acesta e calea deşirat iunalisarei poporaioru; 
după acést'a s’a romanisatii tota Itali’a, Ga li’a si 
Spani'a. După aceeaşi au desnatiunalisatu si Ita- 
lianii pre Gothi si pre Longobardi, Gali’a pre F ran 
ci si Norm ani, Spatii’a pre Gothi, Vandali, Mauri 
etc . Totu dupa aceea au schiavisattt si Schiaii pre 
aceli pucineli Bulgari ce au mai scapatu de fie- 
rulu Bizantiniloru, si pre Romani in multe parti 
de in coce si de in colo de Donarev Asia se schia- 
viseza si paná astadi romanii de in Istri’a, unde 
acumn abia se mai afla cá la 6000 de suflete * ) .  
Almentrea nu se pote .

Arg. II. „N u  pote veni sub indoiela, dîce

*) Vedi Fr. Miklosich in Die slavischen Elemente 
pag . 55 seq<j.
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fl-lui mai încolo, acea casecentia, cumu câ atunci, 
candu a sujugatu Traianu pre poporulu Ducilor», 
UH s’a stirpatu totu poporulu dacicii; pentru rá 
sciinii d e i n  T r e  b e l l i n  P o l l i o ,  cumu câ sub 
Claudiu, Ja Goihii cari devastau provincicle ro
mane, s’au adausii si Dacii celi nascuti in Ja * intru 
(T rebell.  Pollio in vita Claml ţ i ) , “ — D ar’, asia 
este in câtu pentru Daci, si concedii si io cuinii 
câ nu toti s’au st insu sub Traianu, macacii câ unii 
de in scrietorii noştri negara acesi'u. Concedii in
se ast’a , nu după citatiunea criticului de in T r e 
be l l  iu,  ci după alti scrietari greci si romani, la 
cari se afla neindoite urine de Daci după Traianu. 
Kr’ in catu pentru Trebelliu, criticuiu amblâ si a- 
ici câ si aliurea cu Thurocz; pentru câ ori câtu 
vei intorce si restorce pre Trebelliu in Claudiu, 
de D a c i  nu vei aflâ urm a, cii atâtu mai pucinii, 
cuinu câ eli s’au adausu catrâ Gothii, cari predau 
pl'ovinciele romane, macám câ Trebelliu pre mul
te popora pre nume le dîce, cari au fostu sori 
Golhiloru in acele predatiuni, unde in capii VI. 
scrie: Deniipie Scytharum diverşi populi, Pcuci- 
n i ,  Trutungi, Austrogothi, Virtingui, Sigipedes, 
Celtae etiaiu, et H eruli, praedae cii|>iditate in ro
mánom suliim et remp. veneriint, a tipie illic ple- 
raque vastarnnt. De Daci nece una vorba, cu ata- 
tu mai pucinu de Daci n a s c u t i  in l a i n t r u .  
Numai in epistol'a 1 ui Galienu catrâ Yenustii 
(T re b .  P o li . C laud. cap . X V II .)  se scrie de u- 
llii soldaţi D a c i s i a n i ,  ci aceştia erau de in tru
pele ausiliarie romane sub numele de Daci, Da- 
cisci si Dacisiani, despre cari in Inscriptiuni, in 
Notitia imperii etc. se afla multa menţiune. Sî anu
me Dacisianii, de cari scrie Galienu, erau d e i n



»cea miliţia romana ce se aflâcu Claudio, pre oumu 
seciinosce de in vorbele Ini Galienm Quaeso igitur, 
mî Venuste , si mihi fidem exhibes, ut enni (Ciun
ti i 11 m ) facias a Grato et Herenniano. placari, ne- 
scientibus hoc in i I i t i b us Da ci s i a n i  s ,  qui iuitt 
saevîunt, ne graviter ferant. Asia si1 D a c  i s c  i i ,  
de cure mentiuneza FI. Vopiscu in Aurelianii 
capo XXXVIII.

Er' cuinii câ Daci au mai remasu, in Daci a 
si afora dein Daci’a, si după învingerile lui Trai 
ianu, potemu sierbi Criticului nostru cu urmato- 
ria-le mărturie istorice, ca se nu ne aduca ciim.u- 
va in prepusti, câ i-am negatu citatiunea dein Trei 
beliiu numai pentru ca sei negâmu si esistond a 
Daciloru, de cari asia múltú e ingrigiatu d-lui,cú 
se nu le pieră seinenti’a.

1. Cohimn’a lui Traianu dein Rom’a, ce mai 
traescc si astadi, arata cuinii: fugii Dacii cu mulie- 
ri, cu vite cu tOtn, dei« Daci’a dupam ortea  lui De- 
cebalu. La Sau -  Bartolo, tab. 112— 114- A. Cia- 
coni, hist. belii dacici nr. 320.

2. La c ta  n t i ii, sub i\1. Constantinii, scrie, cu- 
mu ca Traianu invingundu pre Daci, cari adese 
rebelase, ia pusu sub tributu, si dein aceia se tră
geau si parentii tui Maxi miami Galeriu: Quia pa- 
rentes ejus censiii subjugaţi fuerunt, quem Traja- 
nus D a c i s  assidue rebellantibus poenae graţia 
victor imposiiit. (D e  mort. persec. cap. XXIII).

3. Zónára biZantinulu scrie, câ după învin
gerile lui Traianu Daci’a si Dacii se supusera Ro- 
inanilorii (vers. lat. „Ex  eoque gens D a c o r m n  
eorumque provincia romanis părere cepît *). An-

*) Zonara : y.avTfvOev rd V&vog tioV ^fay.ojv y.ui t} /_(•>-,
Qa &rţ)wv (taiMÍfíti; vztjxöas yíyuvl.



nai. I. XI, cap. 21, ed. Paris t. I p. 585, Bonn. t. 
II. pag. :>I0).

4. Jul. Ca p i  to i  in  ii scrie râ Antonimi Piu 
intre popore-le ce rebelase sferniâ si pre Daci: 
Germanos et D a c o s  et inultas gentes atque Jti* 
daeos rebellantes contudit per praesides et lega- 
tos (in Anton. Pio c, V).

5. Ael. La m p  r id  iu  scrie, câ Coniodn, intre 
alte popore, învinse si pre Daci si pre provincia. 
Iii dein Daci'a, cari iui volieau sedii acceptele de 
iuiperatu: Vieţi sunt sub eo tarnen, quiim iile 
sic viveret, per legatos Mauri, vieţi Da c i ,  Pan
nóniáé quoque compositae; in Britannia, in Germa- 
nia et in Dacia Imperium ejus recusantibus pro- 
vincialibus (in Commodo c. X III) .

6. D i o n e  C a s s i u  scrie, cuinii câ Sabinia- 
nn totu snb Commodti a stipnsu 12 rnilie de Daci, 
cari pierdiendusi tier'a erau se inerga intru aju- 
toriulu a ltora , si le promise câ le va dâ loco de 
jociieiitia in Daci’a (1. LXXII, excerpt. e Theo- 
dosio ed. Hanov. 1606 fol. pag. 818 * ) ,  latinesce 
după versiunea nos tra : Sabinianus autem Da co-  
r u m  qiioque fínitimorum ad XI1M, qui sita ex- 
ciderant, aliisquc opem laturi erant, subegit, ter
ra m aliquant eis in Dacia n o s t r a  daturiiin se 
poliicitus)

7. Totu acel’asi scrie, cumu câ Dacii sub 
Macrinu, voliendu se ocupe aurulii, celu scoteau 
Romanii dein fodinele Daciei, multe locuri preda-

*) Dione : 6 Se 2aßiviavbg xal xJaxiov rwv nqooÓQMV 
fiVQÍovg xal S ia yj/.iovg iy  rtjg oîxeîag exTteaovrag xal 
fAtllovrag roîg a/.'loic ßotjd’iiouv vntjyáyero, yr(v r í
va avTolg ev r/j J a x la  rf] t)ue.TÍQa Sofrijaeadcu vtto-  
oyópevog.



ra in Daci’a (I, LXXVJII ib. pag. $87 *) vers. no-, 
s tra : Argentum enim, quod quotannis a Romanis 
invcniebutur, obţinere sperantes, D a c i  inaguam 
Daciue partém vastantes impediebant, et diutius 
belligerantes obsides quoque, quos ab iţllş Cara-- 
caila foederis nomine acceperşt, receperunt).

8. T  r e b e l i i  ii Polin scrie, câ R e g i i  i a n  u 
unulu dein celi XXX de tirani, eră vitie de Dacii 
si cumnaţii lui Decebabi: Gentis D a c a e ,  Dece-, 
bali ipsius ut fertur affinis (in XXX tyr. c. X)..

9. Totu acel'asi scrie, câ in acele VII milie 
de soldaţi rebeli, p re  cari ia taliatu Aurel ia n u , 
au fostu si Da c i s ' c i :  Septem millibus Hiberorum, 
•et liipariensium, Castrianoriim, et D a c i  s c o r  um 
interemtis ( in Aureliano 1. c. ) .

10. L a  e t a n  t i u  (la loc. cit. cap. XXVII) scrie, 
câ atata ura avea imperatulu Maximianu daculu 
catrâ romani, catu puse pre i mp eraţi ’ ş  romana ce- 
le mai grele dajr,i spre asi resbunâ asupr’a Roma- 
itilorii dările impuse de Traianu Daciloru, si câ 
totu dein acea ura vru  se si scaimbe numele im
periului Romanu in Dacescu: Quae veteres (iin- 
peratores)adversus victos jure belii fecerant, ea iile 
adversus romanos romanisque subjectos facere au-. 
susest,qniapafentes ejus etc.(vedi nr. ^jî-r-Olim  
quidem iile, ut nomen imperatoris acceperat, ho- 
s t e m  se r o m a n i  n o m i n i ş  e r a t  p r o f e s s u s ,  
cujus titulum immutari volebat, ut n o n  r o m a -  
n u m  imperium sed d a c i s c u m  .cognominaretur

*) ld. Tó yccg ăţţyvQiov, o xax trog naQa tojv Q0)/uai- 
cov evQÍaxsTa, eXniaavreg Xi'iyteefd'ca, ol zfâxoi xoXXce 
t ijg Ă a x i a g  Xv/Jtpvâyevoi avioyov, xcd vcoXepiaeiovTeg 
S7tî nXeîov Tovg ofuft/ovQ, ovg o KaQaxaXXog iv  avjA~^ 
ftaylag Xóyoj naQ avrwV eîXiypei, XOfuúápepoi,
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(Di> mort. persec. c. XXVII). Do acOa (otii aco
lo (cap. IX) de cin scrie: înecat Imic bestiile na
turális barbaries, et feri tas a romano sanguine a- 
lifeiia; non minim, íjuum mater ejus t r a n s d a n  li
b i a  na  iufestantibus Carpis in Dáciám liöVam tra- 
jecto anine confugerit.

Amu mai poté adauge si de legiunea pala
tina Dacorum; de doue cohorti ale Dacilrtru; ti
n a  Ulpia făcută de Traiaiiil; asiediata in Brita- 
n i’a ,  alta Aelia numita după Antoninu si asiedia- 
ta in Siria; de Áfa I. Dacom erasi Ulpia, asiedia- 
in Arnieni a; de cari vcdi inscriptiunile ia Orelli 
5889. 6049. 6688 seq. si Notitia imperii ed. Boe^ 
cking pag. 21. 23. 88. 96 etc.

Ci se lasâmu acestea si altele pana la altaöcä- 
s inne, adaugemu numai ,cumucá paná la Aurelianu 
totó se mai aflau Daci, irt Daci’a si afora dein 
Daci'a, cari totu asia erau de nedoiniriti si ne im- 
pacati cu romanii, rá si in a - ant e  de Traianü; e r ’ 
ur a löm in cuntr’a Romanilor», in MaXimianU se 
inalttase paiiá la una furia Neroniana; precii mu 
se Cunosce limpede dein citatele nos tte» •

Si apoi de omeni câ aceştia crede Critulu no- 
stru, câ s’au strafoririatu cu totulu in Romani, câ 
siau lapedatu numele de DacU si au luatu in lo
cui acelu nume atatn de esecratu Daciloru, nume
le de Romanii, si câ in urrtia parasindusi cu tötii* 
lu limb’a parentesca au adOptatu cea roirtafia a 
inemiciloru sei, au invetiatu-o mai bene de catu 
multe alte naţiuni romanisate ale Europei; si in 
atate centurie de ani o au pazitu împreuna cu nu
mele de Romana cu atata taria, catu itece Gothiî, 
Huni i ,  Avarii., cu cari s’au confederaţii spre a 
predá provincieJe imperiului romanii, nece Schia-



vii in seciiIii barbariei Europene eu tota liturgi’a 
si diplomaticitatea limbei scluaesci, iui au fostu 
in stare se le o lie dein gura?

Ce-ne pute crede absurdităţi câ acestea, ara
ta numai, rá nu e fabula atatu de absurda, care se 
nu o creda; iuca si acea, câ pentru atari omeni 
nu e de lipsa nece istoria, nşce critica, nece ma- 
caru mente sauetosa»

De i n  aste doua argumente de antalliu; cu
inii câ de una parte Romanii s au dusa dein  Da
cfa , er’ de alt’a câ au reinasu Daci aicia, vré Cri- 
ticulu nostru se conchidă, cuinii câ dar'' romanii, 
cari se afla in DâcPa, iui potu se fia Romani ci 
numai Daci, — cu catu adeverii istoricii, amu ve- 
diutil mai susu, lipsea numai se ne demustreze, 
câ romanii de iii Daci'a cea alatta, care acumii 
se chiaina Şerbi’a si Bulgari'a, unde trecuse Au- 
relianu pre Romanii de in Daci’a lui Traianu, 
inca nu simţii Romani, ci numai Daci romanisati 
* ) .  Cu tote astea, câ si caitdu l 'ar’ musica cosci- 
ent ia,  se intuise erasi la arg. 1, si pre cuinii pre- 
miserainu, concede totuşi, câ nu toti Romanii au 
esîtu de in Daci'a, ci au mai r e i n a s i i  u n i i  a i 
cia; după care esceptiune inurâueinosa si noi a- 
mu mai resiiflatu, numai catu si esceptiunea e le
gata de unele conditiuni forte grele, cari a nevolia 
le vomti pofé admite, si anume unde dîce in — 

Arg. III :  „Asemene asertu, ce iui se pote. 
trage la indoiela, este, câ la esîrea Romanilorit 
irtâfl multi de intru inşii au reinasu aici, alesu ce- *)

*) Vedi A pend. tir. X IV -



I. mai sărăci j cari s'ait căsătorit» eu imilieii dace/* 
■t— Se pote , inse de in asemene asert» nu ese ne- 
ce (le-cuinii , câ romanii ar» fi daci , ci de in cen
t r a ,  câ elî suntu ce -v a  ce-va-si si Romani ,  irtai 
ales» deca viti a omeniioru se trage dopa barbati, 
nu după tnulieri . Si asia argiunentiilu d-sale e 
mai mulţii pro nobis de catu contra nos, de unde 
si mai sus» ne amu razimatu pre densul», câ se 
refrangeinu conclusitinea d e i n  arg. 1 alo d-sale,  
câ si cuntu de in esîrea Romanilor» sub Aurelia»» 
de aici in Mesia ar' unná , câ au esîtu r o t i  si nn a 
mai remasu dein eli aici n e  ce u n u i u .  Cahdu 
noi dein cuntra ne amu aratatu parerea, cum» câ 
atunci nu unii ,  ci multi d e i n  Romani au remasu 
in Daci’a ,  de nu alta câ se pota romanisd pre Da
cii, cari se vor» mai'fi fostu aflandu in Daci'a; la 
care amu mai. poté adauge inca si acea părere, cu
inii câ nu numai Romani ,  ci si u n i i  seau pute 
m u l t i  Daci voru fi trecut», cu Romanii seau fora 
Romani, colea preste apa in Mesi a ; <elu pucinu 
după marturi'a lui Lactantiu de iu locul» citam 
mai susu (cap. IX) ,  unde scrisese de mam'a lui 
Maximian»: mater ejus transdaniibiana, infestam 
tibus Carpis , in Dáciám novam t r a j e c t o  a in ne 
confugerat * )  .  Ci sei Vedemii conrliliiinije rema- 
nerei unom seau mai múltom Romani in Daci'a.

In catu pentru puntidu antaniit: câ intre reit 
lemasi au fostu mai alesu saracii ; deca conside- 
rániu, câ saraculii nu a re mare interesu , unde se

*) Ea dupre nume se vede a fi fosta romana. SeS . 
Aurelio Victore epif.  X L :  Ortiis D a r i a  r i p e n s i ,  
ibiqae sepnltas e s t ;  quem locam K o m u l i a n i i m  ex 
vocabalo R o n i u l a e  matris ap p e l lav i t .—-D e  C a r 
pi védi A pend. nr. X V .



lOctiesca, ci unde sei fia bene, de acea necé röttdi* 
tiuiiea d-sale nu ni-se pare destula de fandata. Er' 
de vomu considera, cuinii rá piedécele péntfu e- 
migrarea săracului Santa iitca Cu mallu inai glici
ne de catu ale avatului, ba inca, câ saraciilu po- 
té si sperá, cnmii cá imitandu-si locuia, si sor
tea i-se.va illái iitburietutí, de acea si mai nsioru 
se pote determină se emigreze, de catu celu aVU- 
tu  ̂ — de in asta consideratiilne nu poteihu se pn- 
nénin riecé lirtá Valöre pre esceptiunea Criticului, 
fleudu cá e basata pre cörtiectura) nu .stricte ne - 
cesaria, ci numai atatu de probabile, catu si ne
probabile, deca nu cu totulu neprobabile»

E r’ puntulii alti doilea: câ uliii Romani de a* 
CCa iiti vorn fi ésítu de in Öaci’a ,  pentru cá multi 
dein éli erau insurati cu mulieri d a c e ,  — e mai 
pücinu si de catu probabilei, u n ’a pentru cá d e s 
pre casatoriele Romaniloru cu molieri dace nu se 
ada necairi itece cea mái mica aieptare la istori
ci,. de si nu vomu a díce , cá au fostu chiartt cu 
tiepotentia; — a l t a  e,  câ la Romani erá lege, cá 
tinmai l i b e r u cu l i b e r a  se se pota casatori; al- 
mcntrea consortiulu nu erá matrimoniu ci colicii- 
h i ii a tu , e t ’ pruncii născuţi d e i n  a^estu consorţiu 
tiriilati conditiunea matne-loni a deca erau spurii 
si sierbi * ) ;  de unde si casâtoriele Romaniloru 
Cti d a c é  inca nu poteau se fia de catu forte rare, 
pentru câ erau prense jure  belii si asia sierbe. 
litra si acea impregiurare Vene a se luâ iii consi-

*) Codex Theodos . I. Rl tît. XlV,, 1: N u l i i  pro
vincialului, cnjiisriuujiie ordini« aut loci fuer i t ,  cum 
b a r b a r a  sit tiXore cohjugium etc. Inip|i. Valenti* 
nianus & ValenS ( la  a .  3 6 5 ) .  Alte legi romane de
spre căsătorie védi- in Apehd. n r .  XVI.
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deratiune, câ casatoriele cu dace se potti presu
pune mai probabili laantani'a colonisare a Daciei, 
candii adeca veduvele cadiutiloru soldaţi dacesci, 
fetiote mature, si alte mulieri, vom li venitu mai 
multe in posesiunea invingutoriului, de catu mai 
tardîu după 150 de ani. Si in u r ma ,  de sene se 
intielege, câ mulierile d a c e  cu nemica poteau fi 
mai mare piedeca Romaniloru de a paraşi Daci’a, 
de cumu voru fi fostu mulierile r o m a n e ,  sciutu 
fiendu,  câ mulierile si aliurea in tota lumea si to- 
tu de un'a, si in Daci’a forâ indoiela, deca le pla
ce barbatu lu , se ducu cu elu si panâ la marginea 
hunei, er’ la Romani cautâ se o si faca, câ ce nu a- 
veau atâta independentia câta au domnele nostre 
de astadi, ci erau numai cu ce-va mai libere deca- 
tu mancipia-le, mai cumu suntii astadi la roma
nii noştri, unde inca nu a strabatutu spiretulu e- 
mancipatiunei moderne. De unde unui Romanii 
de pre atunci, câ si romanului de astadi, nu mul
ta dorire de capu-i facea voli’a mulierei, câ vré 
n u - v i e ,  ea cautâ se asculte si se se duca unde o 
ducea. Care dîcundu io , nu voliu se creda ce-ne- 
v a , câ aprobezu acea rigore a volientiei barbate - 
s e i , ci numai referescu starea lucrului cumu erâ 
pre a tunci, si cumu este inca si acumu pre ici 
pre colea.

Deci de in totu asertulu argumentului III de 
Una cam u-data  retienemu numai acea parte, cu
mu câ nu toti Romanii au esîtu de in Daci’a Ia a. 
Domnului 274, ci mai multi au remasu aici pre 
locu; de in ce cause, voran vedé cu alta ocasiune; 
er’ pre ale d-Iui, le lasâmu in v e n tu . Si se tré- 
cemu la —

Arg. IV, unde dîce: „Fap ta  istorica e, cumu
6 .



câ menţionarea V a l a c h i - l o r i i  numai la 1160 o*

Chalcocondyla ticne pre aceatu popom de rema,« 
TTÜLLill^^ — De in care Criti-
culu nostru se pare , câ vré a conchide, cumu câ 
p a n â i a a .  Domnului 1160 nu a mai fostu V a  l a - 
c h u  pre  lume, si câ romanulu numai pre atunci a 
inceputu a se forrná unu poporu anumiţii, cu nu* 
ine de Valachu, de in remasîtiele altoru popora, 
— prein urmare câ romanii nu suntu d e s c e n 
d e n ţ i  d i r e c ţ i  ai Romaniloru, ci mestecatura 
e tc . ,  quod erat demonstrandum. Ci mai antaniu 
sei vedemu citatele, si apoi se va vedé  si con- 
clusiunea.

De C h a l c o c o  n d y  1 a amu dîsu si mai susu de
stule, si i-amu aratatu scienti'a istorica, si caracterulu 
stilului in care scrie; dein cari cause, chiaru si candu 
se ar' alia intru insuiu unu testimoniu câ celu ci
taţii despre ron tt t i i , ţinea-totu ne amu pole pune ca- 
ciul’a intru una orechia, fora de a ne pasá múl
tú de unu atare testimoniu; mai alesu deca stâmu 
se luâmu a m ente , ce scrie bizantinulu nostru 
chiaru si de originea natiunei magiare, precumu 
nrrneza, după versiunea latina cu carea se folosi 
criticului Quidam tradunt eos antiquitus G e t  as  
extitisse, sedesque habuisse, quas insederint, sub 
monte H a e m o ,  tandemque pulsos a S c y t h i s ,  
concessisse in eam regionem quam nune tenent. 
Quidam putant eos quondam D a c o s  fuisse; e- 
go  autem, q u a e n a m  i p s o r u m  o r i g o ,  d ic e -  
r e  n o n  p o s s u m  * ) .  Ati vediutu catu de bene

*) L- n - Pa?- 73 ed. Bonn: O Y o v t c u  S t  n v t g  t o v  —  
r o v g  ot i t t v  T k r a g  Ţ t v e a & c a  r ó  n u l c u o v . , ,  o l  S k



scie Chalcocoiidyla, care e originea natiunei m á
giáié? Si apoi criticii In nostru se mai razima 
pre testiinonia de la unu istoricii, care-si inartu- 
riscsce nescienti’a atatu de naivii, nu numai de
spre romani, ci chiarii si despre unguri?

De acea ne'ce nu ne niiraranui mai susu, de- 
ca aflaramu, câ greciilu nostru nil scie de unde 
au venitu romanii in Daci a. E r ’ se fia dîgu, cu
inii câ romanii siintu numai remasitie de unele 
púpora, noi nu amu aflaţii in Chaicocondila nec’- 
a i r i . Criticuhi inca nu a citatu a nume locuiu, câ 
se potemu judecă, câta valore pote se aiba. Cu 
tote astea, d-lui se pare a fi inticlesii locuiu, ce 
fainii citatu si cu alta ocasiune ( lib. II. p. 78 ed. 
Bonn.), totu dopa acea versiune, care asia suna: 
Dicuntur tarnen homines u n d i q u e  co n f l u e n t e s  
in islam régiónéin penetrasse. Inse in originale locu- 
1 ii suna almentrea, pre cuinii am aratatu , adeca: 
Se vorbesce in n u i l t e  l o c u r i  (seau in multe 
m oduri), a fi venitu acesta gente se locuesca a- 
colo; seau deca va ce-ne-va si latinesce: Dicitur 
quideni passim (vel multimodis) gens ista venis- 
se et habitasse ibidem * *). Unde e dar’ urin a de 
u n d i q u e ,  si de c o n f l u c n t e s ,  si de alte frasi 
dosierte, in testűin lui Chalcocoiidyla, de catu in 
crerii traduculoi iniui latinii si in ai ccloru ce se 
razima pre ein ? Si câ se se convingă si celi ce-su 
mai neînduplecaţi, despre acuratî’a acestei v e r 
s i u n i  favorite de criticululu, éca si unu compli- 
mentu ce-lu face natiunei unguresci totu la lo-

(f ítöi A  r'c/Mc yevéo&ca" i y o jS e  o x o îo v  a v r i  eYij to y t -  
voc tovto  T))v (XQyJiv, o i x  a v  QctSÎMj e lx e îv  i 'yo in i .

•) CJrpcesce: Aiy frai  /nev aokka/fj t k & ó v  to yevoş 
t  ott o troixijßca avrov.
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cula mai sasa citata (pag. 7 3 ) : s Praeterca cant 
sibi dederinl istad noincu ut Pannonos Vüeentur, 
sicque appellentur ab Italis, n o n  d e c o r u m  főre 
ratus surn, si a l i u d  eis iinposuero nőmén.

De alméntrea inca na potema pröcepe, deirt 
ce causa pune criticiilu atatti moinentn pre acesta 
bizantina tardía dein seclulu XV, care nece na 
e mai vechia de catu B o n f i n i u ,  C a l l i m a c t i ,  
A e n e a  S i l v i u » ' Tu ' r o c z ,  etc., nece nu a potu- 
tu cimosce mai bene pre romani de catn aceşti con- 
tempurani ai lui de sub ioane iluniadi si Mati’a 
Corvina ')  . Cu tote astea, luandu afora ueghio- 
biele tradacutoriuiiii la tina , noi nu avemu cdusd 
de ä fi prea nemtiltiumiti cu acesta bizantina, ca
re ne recunosce de Romani si Italiani in limba, 
datine, arme si totn modula vietiei nostre, canda 
scrie ( chiaru după versiunea l a t i na) :  Dacorum 
lingna simiiis est ltalorum l-inguae, — unde au- 
tem lingna móriBusqiie jisi Roftnanis in istain re
gionein accesserint ibique sedes fixerint, a msllo 
mortalium acccpi; — nihil diiferunt ab Italis cae
tera victus ratione, armorum et supellectilis ap- 
paratu etiam num eodem utentes (adauge dein gre- 
cesce: q u o  R o m a n i  2), care vorbe le a trecutu *)

*) Chalconcondyla erâ coetaniu lui Mi c h a e l  Apo- 
s t o l i u  altu bizantinu dein iniediloculu seclului XV. 
Vedk cuventulu acestuia catrâ Fridericu 111 dein a. 
1457 in Freheri Scriptores rer. germ. t. IIpag33seqq. 
Er5 intre epistolele acestuia, manuscrise in bibliotec’a 
imperatesca dein Vien’a, se afla si catrâ Laonicu Chal- 
cocondyla (vedi Fabricii bibi. gr. t. x p. 224. P. Lam- 
becii Catal. bibliofil, caes. t. VII p. 116).

2) L- c. pag. 78: ovfirpeQSTcu Se 'h a ló ig  rá  re a l ia  
xal rfj eîg S ianav  xaragáau, xal ottI oiq rolgavrolg, 
y.ai oxevfi Vti y.al vvv rf] avrfi qw^aíouv Siaxqmufvoi.
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traducuíoriulu cu vederea ) .  Si cu astea ne luâtnu 
dîu’a buna dela Chalcocondyla.

M»! remane se vedeinu si de V a l a c h i ,  de 
care numire criticulu dîce, câ la bizantini nu se 
afla urme pană la a. 1160. Va se dica, câ d -lui lega 
esisleniia r o m a n u l u i  de acestu nume straiuu; 
câ si candu ar’ vré se nege ce-ne-va cu toUilu e- 
sistenli'a magiaruliii, dein causa câ licee bizan
tinii nu sein înmiea de numele m a g i  arii ,  ba 
uece scrietorii ttngnresci, candu scriu iatinesce, 
a fora de anonimulu Iui G»ela2 nu atingu numele de 
magiam ci numai de h u n g a r u .  Si cu atat’a ne 
amu poté multicmi.

inse numele de V a l a c h u  seau VI ac hi», in- 
ca mi insemneza de catu ltalu seau Romanii. — 
I ii viali’a S. Methodiu apostolul» Schiailoru (pre 
la a. 8 5 3 ) ,  scrisa de unu discipuhi alu lui in 
limb’a schiaesca de atunci, ocurre mai. antaniu nu
mele Vlach, ce insemneza Italian», unde scrie: 
, ,  In dîiele acestea erâ Rotislavn, knezulu Slove
nilor!!, împreuna cu Sviatopolcu, si au trainisu 
dein Morava la imperatiilu Michailu “ dîcundiii: 
noi dein indurarea iui D. dieu suntemu sanetosi, 
şi au yeuitu Ia noi multi invetiatori, dela V i a 
ţi hi ,  dela G r e c i ,  si dela N e i n t i ,  cari ne invetia 
in multe moduri; ci noi Slovenii suntemu omeni 
simpli, si nu avemu ce-ne se ne invetie in ade
verii si se ne spună intielesulii. Asia dar’ trami- 
te-iie Domne, pre unu atare omii, carele se ne 
invetie totu ce e dereptu . ‘‘ ( Vcdi Diimler, Pan- 
nonische legende vom h, Methodius, capii 5, unde 
se afla Iatinesce tradusa de D. Fr.. Miklosich).— 
Ce-ne au fostu aceli V l a c h i  dein seclulu IX, nu 
dein alu XII, curnu scrie criticulu, deca nu au



foştii Romani, Latini, Italia ni ? i )
Ci nn am  ii bizantinulu dein secluiii XII, care 

meinoreza pre VI a eh  i, a num e'spline, cä V l a 
ch i i, dein cari Leone Balacinlii adunase una mure 
mulţime in oste-si,  dein vechime se dîcu a fi.de- 
cendentii celoru dein Itali’a ; in versiunea la
tina de si nu prea esacta: Valachorum, qui Jtalo- 
rum coloni quondam fu isse perhibentur { lib. VI 
cap. III, p. 260 ed. Bonn.) .

Presbiterulu D i o c 1 e a, totu de pre acelu tem- 
pu cu Cinamu,  scrie cuinii eâ M a u r o - V 1 a c h i i 
atat'a iiiseiiineza catu L a t i n i  n e g r i :  Post haec 
totalii provinciám L a t i  no  r u m ,  qui illo tempo
re R o m a n i  vocabantnr, modo vero M o r o v l a -  
ebi, boc est n i g r i  L a t i n i ,  vocantur (Regn. Sla- 
vornm cap. V . , la Srhwandtner t. 111 pag. 478).

L u c i u  Dalmata scrie: Apud Bulgaros, Serblos 
et Croatos, V 1 a h Romanum, Latinum, et Jtalum 
significat ( De Tegiio Dalin. lib. VI, e. V, la 
Schwandtner I. c. pag. 457),

Si in urma mai adaugemu si testimoniulu 
unui dein celi mai celebri Slavisti ai tempului no
stru, Fr. M ik  lös  i ch,  carele in disertatiunea de
spre elementele Schiae in celu rouianescu, asia 
scrie: Andern Völkern sind die Rumunen unter 
demNamen W a . l a c h e n  bekannt: deutschWalach, 
bulg. Vlah etc. Diese Name ist den Rumunen von 
den sie rings umgebenden Slaven gegeben w or
den, welche mit denselben, gleich den Deutschen,

*) Totu in acelu intielesu vene numele V l a h  si la 
Nestor cronicarinlu rusu dein seci. X I I ; de care vé
di in Apend. nr. XVH.

2) Kal Öl) y.al IS'/.áyMP rro'AvP OfÁiXop, OL TMP i'ţ ’lx a -  
l.laq axor/.oi ticümi dvat Xsyopvai,
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d ie  r o m a n i s c h e n  V ö l k e r  ü b e r h a u p t  be
zeichnen etc.

Jntrebu dar’ acuniu, ce a castigatu Criticulu 
cu numele de V a l a c h u ,  cu care ne numescu 
străinii? Au nu si acesta numire străină totu ace- 
ea-si arata cu numirea nostra cea dumestica, adeca: 
cä siintemu R o m a n i ,  seau L a t i n i ,  seau I t a l i 
an i ?

Er’ de ternpulu, candu incepú mai antaniu 
numele V l a c h u  a se numi la istorici, védi Cor
ii id e  s Vindiciae aiionymi p. 53 seq. si 134; E n 
g e l  in istor. Bulgariei p. 385.

X I.
Se mai vedemu acuniu si pre cele alalte patru 

argumente de in u rm a , cá se potemii cunosce mai 
chi aru, cu câta erudiune profunda istorica Criti
culu ne a demustratu acele erori enorme, in cari 
amu cadiutu noi. Deci in —

Arg.  V.  dîce: Câ „e  unu lucru, ce nu se po- 
te nega, cuinii câ sub Traianu pentru nemesurat’a 
avuţia a Daciei, nu numai de in totu imperialii ro 
manii, ci s i má i  alesu d e i n  I tal i a,  multi la nu
mero s au asiediatu aici; si ciirnu câ cultur’a ro
mana chiaru pentru asta avutîa a lasatu aici urme 
neşterse; afora de acea, câ Romanii au fostu de
stinşi intru romanisarea popore-loru sujugate.‘e 
— D ar’, si noi siintemu de acea părere, câ m u l t i  
Romani au veniţii in Daci’a se o coloniseze, nu 
numai de i n  t o t u  imperiulu romanii, cuinii dîce 
Eutropiu (1 . VIII cap. I I I ) ,  ci chiaru si de i n  I- 
tali’a ,  numai catu Eutropiu pre acel i multi - i nu«, 
mesce c e t a t i a n i  R o m a n i ,  si pre acele colonie 
n e n um  e r a t e  m u l ţ i m i  d e ' o m e n i .  — In se ,
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adiisu-ia Traianu numai pentru avutî’a Daciei, au 
dor’ si dé in alte cause mai aleşii politice, e mare 
intrebare. Cehi pucinu noi suntemu de acea eon- 
victiune, ciimu câ caus'a principale, ' de in care 
Traianu facü de in Daci’a provincia romana, a 
fostu cu totulu si numai politica, adeca cá se su- 
rupe de totu gentea Daciloru, earea inca de in 
tempurele lui Juliu Cesariu atate rele făcuseră 
imperiului romanu: Gens Dacorum niinquam Uda 
(C orn . Tacitu hist. 1. 111 cap. 46) .  E r’ colonisa- 
rea a fostu numai cosecenti’a acestei politice, câ 
se nu remania provinci’a desierta si nelucrata, si 
câte alte cosecentie mai erau împreunate cu asta 
politica. Avutî’a Daciei dar’ era, după parerea no« 
stra, numai unu motivu si mai mare spre realisa- 
rea acelui planii, er’ nu motivulu de frunte. Inca 
nece aceea nu suntemu plecaţi a admite, cumu câ 
avutî’a Daciei a fostu caus’a.culturei atatu de ina* 
ii iu Daci’a .  Ci adeverat’a causa <a rnlturei si a- 
ici, câ si aliurea in totu imperiiilu romanu, a fo
stu starea culturei Romaniloru de atunci preste 
to tu , carea, or i unde  s'a asiediatu Románéin, to. 
tu asia urme neşterse a iasatu după sene câ si in 
Daci’a, pre cumu toti sciu .

Ci Romanii, dîce d-lul au fostu mari maeştri 
intru romanisarea popore-lorii snjugate; — asia e- 
s te ,  numai catu in Daci’a nu prea aveau pre ce« 
ne romanisâ, despre care obiecţii amu graitu 
mai susu .

La tota templarea, partea cea mai mare a a r
gumentului de facia e p e n t r u  noi, — er’ cea de
in urma nu demustra nemica. Ce bene inse crâ 
pentru criticulu nostru, deca mutulu de Entropia' 
nu spunea, câ in Daci’a au venitu i n f i n i t a e
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h o m i n m n  c o p i a e  ex toto imperio romano, si 
câ Daci’a erá storsa de barbati ( viris exhausta ) ,  
câ ci atunci nu ar’ slá asia de chiaru anlitesea: 
R o m a n i  i n f i n i ţ i ,  si D a c i  e x  h a u s  t i ,  carea 
nu pote fi prea după gustidu criticului; ci o ar’ po
le intorce după piacu-si ponendu; D a c i  i n f i n i 
ţ i ,  si R o m a n i  e x h a u s t i ,  carea acuinu nu mer
ge. Singurii intru im'a-lu ajuta Eutropin, candu 
dîce. c â b a r b a t i i  daci se storsese prein batal i- 
ele cele multe,  si prein urinare incai vorn fi re- 
masu m ii I i e r i I e dace, câ se ţe romaniseze sol
daţii romani. l’are-mbse inca,  câd-lui  presupu
ne ,  cumu câ aceli soldaţi romani si aceli colonişti 
infiniţi au veniţii in Daci’a numai cu bât’a , bu
na- mi - te cumu tramitu Anglii pre malefactorii lo
rii in ^ustrali’a fora muli«v» si forâ prunci, si a- 
poi deca se asiedia acolo si se pilim la regula, tra- 
inetu agenţi in Europ’a ,  câ se |e duca si m ulieri. 
Care presupunere, deca a avnt'o: sei fia de bene, 
câ noi suntemu cu totiilu de alta seda *) .

In Arg. VI dîce d-lui câ „ e  fapta, cumu câ 
in Ţransilyani'a romanii mai de-multu nu erau a- 
sia de numeroşi; almentrea nu ar’ fi fostu de li
psa, cá in midin loculu tierei, dela Rogn’a pana 
la Brasioyu , care l inia,  cá uiva ce e lenga dru- 
mulu tierei, mai tare fusese espusa dcvastiunei 
buniloru si tatarilorii, se o impoporeze cu colonie 
nemtiesci; fiendu câ nu numai pamentuln sasescu 
de actimu, ci si Clusiulu, Turd’a ,  Aiudulu, I g i - 
niulu, Cricaulu, inca-su nemtiesci de origine.“

*) Cuinii se duceau mai de mulţii coloniele dein R.un’a, 
vedi loculu dein Tacitu annal. XIV, 27 cilatu in 
Ajiend. nr. X I .
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— Car ti tote stintu adeverate pană la mia iota, 
numai catu nu probez» 'nemica in cimlr'a romane- 
tatei nostre, care e obiectulu argumentului. Er’ 
caus’a, pentru carea romanii mai de Umilii fiu erau 
atâtu de numeroşi ca astadi in Transilvani a, e a» 
ratata destula de bene cliiaru de d -lu i: adeca in
cursiunile liunilorn, tatariloru, tnrcilom e tc . , ca* 
i i-i prendeau sîi duceau iu schiaviu câ si pre un
guri mai tardîu, a fora de celia pre cari-i taliau, 
seau cari scapau la munte. Er’ deca a s t a d i  sun- 
teum mai numeroşi de catu mai de mulţii, uvemu 
de a miliţienii mai aleşii pacei îndelungate, de 
candii Transilvani’» veni sub cas’a Austriei.

Inse fire-uinu fi foştii mulţi, fire-anui fi fostu 
pucini, de acea lotu nu sunteinu nece mai mulţii 
nece mai puci nu Romani de cuinii sunteinu; — a- 
poi Daci a nu e numai Traiisilvani’a , si deca vo
nni fi fostu pre atunci mai pucini in Transilvania, 
po.te vom ii fi fostu mai tnulli in tier'a romanesca, 
unde pre la a, 1290 de in tier’a Oltului a trecuta 
una mare inultîiue de omeni sub N egru-vodă , si 
apoi éca si Moldov’a ,  unde totu canin pre a tun
c i, cu vre -o  6 0 — 70 de ani mai in coce , esî alta 
miilitme de romani de in Maramuresiii sub Dragii - 
siu • vodă seau sub Bogdana , pre cuinu intre alţii 
ne spune cliiaru si T h u r o c z ,  istoricii ung-iiru, 
la partea 111, c. 49: Hujus (Ludovici) etiam 
tempore Bogdan vaj vodă Olachonun de Maromo- 
rosio coadinialis sibi Olachis ejusdem districtus in 
terram Moldáviáé — a multa tempore proptei? vi- 
cinitatem Tartarorum habitatoribus desfiinţam — 
recessit. (Vedi si Engel ist. Mold. pag. 103 seqij.)
— De acea amu si remasii atunci mai p u c i n i  a. 
ic i , ci Dumiiedieu apoi ne a inuhîtu, de nu se mai
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cunosce stirbatur’a , si ne feceramu érasi m a i  
m u l t i  de catu ar’ dóri mi sóin re-ne.

In a r t . Vll scrie: „F ap ta  e, cu mu câ romanii 
in multe — in limba, imbracamente, datine — se 
asemena cil popora-le Italiei' . “ —- Prea bene! De 
acea suntemu noi dar’ d a c i  romanisati? O ! Logi
ca , ce pasere rara mai esti. De aimentrea, ace 
sta fromosu argumenta, .Cri t iculu nostru l’a in 
vadaţii de la maestra-so Chalcoconrlyla, precama 
vediurama, de si nu o spune prefacia, de care foi te 
ne bacarâm a. Si in urma,  in —

Arg.  VIII dîce: Câ „ e  lacra cunoscuta, cumu 
câ in imperiala romanu orientale in seculii de mi- 
dialociila inca si p o p o ra -le ,  ce na erau de o r i 
gine rom ana, se numeau pre sene Romani . “ — 
Va se dîca: Câ de acea nece noi nu avema mai 
malta dereptu de a ne tiené, câ suntemu d e s c e n 
d e n ţ i  d i r e c ţ i  ai Romanilorii, de ca tu acele po- 
p o ra . — Si ve rogu, care simţii acele popora 
de in secnlii de inidinlocii %  Pre catu sein io, san
ia numai grecii, de na ciimu-va ti-lui mai intie- 
lege si pre cigani, cari inca se namesen p re-ic i 
pre-cole rumlio. Si intra adeverii, deca limb’a 
nostra, deca imbra'camentele si datinele, dapa 
cama concede si Criticulu, deca acestea tote îm
preuna ca armele si ca tota modala vietiei, dopa 
cuina mărturisea Chalcoconrlyla, şi deca pre ien- 
ga acestea chiara si istori’a na ne aru arată, câ 
suntemu mai Romani, mai Italia ui si mai Latini 
de catu grecii, — atunci nece noi nu amil pune 
mai multu moment a pre numele de r o m a n u ,  de 
catu grecnlu — si ciganulu.

inse greculu na are de ia romauetate do catu 
singuru numele, care sî-Ia arogă in tempurele or-
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ilmdoxiei, pentru râ-i őrá ruşine do numele K i 
lo n i i , carele acumu alatti însemna cat» si paga - 
nu; af'ora (ie aceea grecplu renia$ese si eredele 
Rumânului in partile orienteiiii pana la ppa di de 
ruşine, si de acea-i ocupa si numele împreuna cu 
ereditatea, si se numi Rumânii *) cu acelaşi de-, 
replu , cu care se ţietţea ş,i asiindu de in fabula 
ca e l eu, — si după grecii tutu cu asemenea dere-' 
ptu si cigamiiu.

Si (le in aste argumente, cate le vediurâuin, 
apui cea si cu.uclusiuuea, de care graiscuni mai in-, 
a-aiite, (ie in cuventu in ciiyentu: „Si de in tute. 
aceste lapte istorice, alta nu se pote conclude m- 
lieiepties.ee, de catu câ romanii de astadi, s’au nă
scuţii dein a m es  t e c a ţ u r  a (iac i lo r 11 roiuanisati 
cu acea parte dein coloniştii veniţi de in. Itali’a ai- 
cia, carea a mai remasu a ic i ,s i  cu acea parte mica 
a poporeloru, cari in diverse tempuri au sujugatu 
pre. ceii (le la (lunare , câta apleca a mai remasu 
aici-, — pre cu mu s’au născuţii pre acea cale n a 
ţiunea italia.ua," ispanica si francesca de acumu, 
cari tote se tienu a fi naţiuni romunisate, forâ de 
a dîce , câ rhiaru Romanii li-su străbunii lorii.“

Acumu judece ori-si ce - ne ,  câta legătură lo 
gica se afla intra argumentele Criticului câ premi
se , si intra concliisiunea de facia. Actele stau in 
a -a n te ,  si ainendpi amu peroraţii pentru, catts’a ro
mana au ne-romana. Judeţe dereptu nu va cautâ 
la persona, nece la a mea care e cunoscuta, nece 
la a Criticului ananimu* carele se uiuiticmi cu 
divis’a: Nou quis sed quid , care nu i-o impug-, 
nâmu,  — ci numai la sant'a dereptate.

Vedi epigram'a dein seclulu YI despre Rotn’a , in
Apend . nr . XVIII.
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VÍMíííV-- *----
temu

Iii

it|efófű iM om^ , deca ce.
iid-Va rin Va se fia de una convicţiune cu noi, no
ne inca totu atat’a ne pasa, htiinai catu la iiha a- 
scmene teinplare le spunemu verde si n o i , cnmii 
ca a|>oi totu după Ocelii principiu mi vdmu se cre- 
demu liece in natiunalitatea ungurului, necfe intru 
a germanului, nece intru a schiaului, ci le voma 
tiené pre töt« astea, inca si pre cele alalte, de tu 
iia amestecătura de in tote limbele si n o r  O d e 
l e ,  si in urm’a urmeloru le vomu arunca pre to
te intru una o l l a  p o t r i d a  seau cumui mai dîcii 
romanesce,

Ce se mai dîcemu si de aceli omeni, cari pa
nă iiitru a tat’a scrupulu au ajunsu in acestu obie; 
ctu criticii despre ronlanetatea romanului ,  catu a- 
vura curagiu a ne-o spune pre facia: că nece co
loniştii lui Traianu nu a fostu curatu Romani !). 
Asia este, inca ce e mai inului, nece Traiahu nu a 
fostu curatu Romanii, că eră de nascere dein Ita- 
lic’a cetatea Spaniei, nu de in ílom'a 2) . Au nu

*) F. Miklosich 1. c. pag. 5. W ir  b e h a u p t e n  dabei*, 
dass schon die ersten Colonisten nicht l a u t e r  Rö-» 
mer w a te n .

2)  Eutropiu 1. VIII, 2: Successit ei Ulpius Trajanus 
Crinitus, n a t u s  I t a l i c a e  i n  H i s p á n i a ,  familia 
antiquá inagis quam c la ra .  S e x .  Áur .  V ic to r ,  de 
C<es. XHI: Ulpium Trajanum, I t a l i c a ,  U rbe  Hispá
niái, o r t u m, aniplissimi otdinis tarnen alque consu
lari loco. E r ’ unde se dfce in Epitom. c .  XI I I :  Ul
pius T ra ja n u s ,  ex urhe T u  d e r  t i n a ,  se pare a se 
intielege despfe loculo originei fameliei, nu de a- 
lu n asce re i . Védi si Dione Casiu 1. c. pag. 771.
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amu disu si noi mai susu, ca n«ce Romanii de in 
Rom'a inca nu au fostu curaţi Romanii

Remane, câ aceşti omeni procopsiţi, in urma 
se ne definesca: Ce e a fi Romanii? cât« percente 
suiitu de lipsa pentru ce-ne-va, câ se se pota .numi 
Romanii? si câte percente de Romáim se aflau in 
coloniştii lui Traianu? Pentru cii noi de noi, măr
turisim», câ nu suntemu versaţi in operaţiuni ana- 
toinice-chcinice-şthnografice asia de profunde, ci 
le lasâmu celor» esacti in aceste scientie, câ se 
deslege mai aiitaniu aceste probleme, si apoi vo- 
inu vede si noi, deca ne mai potemu numi cn bu
na CUscientia romanii au nu.

Pana atunci inse iu simplitatea alléméi nostre 
remanenţii pre lenga acea părere, care o au avu
ţii parentii noştri, si multi omeni invetiati ci sim
pli in lume, cuinii câ r o m a n i i  atat’a insemneza 
catu R o m a n i i ,  si V l a c h u  érasi i t a l i a n » ,  la- 
t i n u ,  R o m a n i i ,  er’ iiu dacu , .nece gothu, nece 
schiau, nece alta pasere galbina la ciocu.

Cele ce amu mai poté dîce in astu obiectu, le 
reserbâmu pentru alta ocasiune.

XII.
După ce criticulu rtostru-si făcu conclusiunea 

procuratória, precum» vediiiramu, in urma-si mai 
aduse a-mente unele reflesiuni, cari câ nescari o- 
dora pretiosa, rte-Vrendii a le dâ uitarei, le ver- 
sâ pre capul ii mieii, cu scopu, precumu se pare, 
câ cu atatu mai tare descreditaudu-mi person’a, 
de uua data se de si cailsei nostre lovitur’a de 
gratia, cuinii o numesc». Si in adeverii atari e- 
spéctoratiuni merita a fi apretiate după valorea 
Ioni, si a se aruiicâ acolo unde le e loculu, numai
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Catn spre cnnoscerca spiritului, ce â dictata ace
sta critica, putu se ajute si aceste personalia, si 
inca pote, câ mai multu ca tote. Dein care cam 
sa, si in adeveru numai dein aceea, le presentâ-1 
mu i n c a t u - va  si publicului romanii, carele pote 
nu a avutu ocasiline de a l e  cunosce de aliurea.

Deci in articlulu 111, după' unele premise a-> 
sia graiesce: ,,Aici atingemu numai acea im pre- 
giurare curiosa ( fu rc sa ) ,  câ afora de corniţele 
C *** nece un filiu alu celoru alalţe naţiuni de
in patria nu s’a alesu de membru on o  r ă r i m  
Inse intru asta fluctuatiune mare natiunale, mai 
câ nece nu a cutezate nemenea se proiecteze de 
membru pre altu ce-ne-va dein a c ea n a t i  u n a- 
l i t a t e ,  c a r e a  in XVII s e c u i i  a t i e n u t u  a pa 
s a t a  p r e  n a ţ i u n e a  r o m a n a ;  fiendu câ, după 
esîrea Eomaniloru, hunii, a varii* ungurii tienura ace
sta t ie ra ; er’ aceşti trei suntu iinulu.'*—Aici, lierte d- 
lui, deca cutezâmu ai spune verde,câ astea Iote suntu 
numai ordiene — calumnie. Necairi nu am dîsu 
io ,  câ ungurii au tienutu pre romani apasati in 
XVII secuii; cuventarea mea stâ in a -antea pu
blicului romanesce si unguresce; si d lui numai- 
si nalucesce, deca cu a c t e l e  a  m â n a  i-se pare, 
cumu câ io nu am vorbiţii de gentile barbare de 
catn numai intielegundu pre unguri. Dein cuntra, 
io nu am numitu p re  n e c e u n ' a  d e i n  a c e l e a ,  
supunendu câ lucriiiu e dcstulu de cunoscuţii. Ce 
e mai multu, io nece nu sum convinsu deplenu, 
cumu câ hunii si avarii arii fi fostu magiari, ci 
numai popora asiatice câ si magiarii, bulgarii, cu
manii, chazarii, alani i ,  turcii ,  t atar i i etc.  Afora 
de acea, pre lenga tota enormele mele smentele 
istorice, atat’a poteam sei si i o , sîlu asecurezu



i— DO

câ am sciutii si aturtcij cmmi câ t í o t h i i ,  nu hu
nii, avarii si ungurii, începură a predá Daci’a ro
mina, iiíipíéuiia cu Dacii cari irtai remasese; er’ 
II  u ii ii  numai pre ia a. 376 după Chr. Siau aratatu 
nusulu in Europ’a si Daci a, si asia chiar» cu 100 
dé ani irtai tardîu d u p ă  e s i r e  a R o m a n i l o r u ,  
de carea graiesce d-lui. Asia ne spune Pray (in an* 
na i . v e t . Hitnnot*um p. 6S ) si S teph . Ka t o r t a ( i n  
Syttops. cJîronol. partea I I , s e c t .  I, pag. 4 7 ) . —» 
E r ’ de Magiari toti sein, câli au invetiatu la sco< 
l a  u n g u r e s c  a, cuinii ca în tier’a iiuguresca au 
Verii tu numai irt seclulii i X ; é r1 in Transilvahi’a 
candu au vertitu, irica ni iildoieia înaintea multo- 
i-'a, la tota teiriplaireâ inse nu au veiiitu irt ä-allte de 
TSiliutiim *). Cuinii pote dar’ presupune d-lui, câ 
io asi fi dîsil, cumu câ ungurii au tienutu apasati 
pré rrtmarii iii XVII secuii, — de si nu am inve- 
tiatii in scole imguresci?

In catit pentru membrii onorari, câ nu s*au 
aleşii alţii,  caus'a e numai § 9 alu statutelorn aso- 
ciatitinei faeia cu scopul ti aceştia, ér’ nu ce-va pa- 
foxisniu politicii seau ignoratiune suinetia, cumu 
tlîce cl - lui 1(111*11 alţii ioc». Cu töte astea, ce-ne 
s<‘le, deca nu arii avé dereptil si romanii de a se 
Iţii rá , câ ore ciiirtu póte ú , de neee compatrioţii 
dein Clusirt, nece celi dein Pestiá, seart si dein 
Vi ena , nrt siau adusn a irtente de n e c e u r t u  r o 
nt a n ii la asociatinnile lofti l i te ra r ie ? —  inca ne 
ar’ mai poté prende mirafea si de acea, cumu se 
pote, de nu s a aflata dein acele natiunalitati nece 
inacaru u n u  compatrioţii , care macam cu u n u

*) Vedi JV1. Büdinger, istor. Austriei 1.1, pag. 391 seq. 
not. 5.



4) an  ti se concurra Ia acesta asociatinne romana, 
t a iidu (ieintre romani, cu tota saraci’a uostra ce nn 
Ö pOtemu ascunde, s’au aflatu inai multi, cari con
feriră dehariUlu lom la Miiseiilu t r a n s i l v a n a ?  
Si iiitru adeverii aste iinpregiurari am  fi mai cu- 
l iose si mai demne de mirare, deca nu ne amu a- 
duce a m ente, câ compatrioţii noştri nu afla pre 
fiece u n u  d a  cu  r o m a n  i s a t u  demnu de a se 
cuprende in societatea lorii, de catu pre lenga 
banu de intrare.

Deci mai in colo continua Critictilu si dîce: 
„C i laşa, câ acuşi va fi mai bene, pote se venia 
in gratia si a c e l ’a ,  a c a r u i a  l i m b a  i n c a e r i  
a l a l t a - e r i  e r â  n e c u l t a  si  b a r b a r a  etc.“ — Si 
de ast’a Se Stipera d-lui asia tare? Se pote, câ d- 
lui c redea , cumu câ romanii ahl sta se jure, câ 
tiu este alta limba mai culta si mai elegante de 
fcafu cea m agiara; se pote inca, câ si aşteptă, se 
audia asemeni encomia dein gur’a »mii romanii. 
Ci adeverii Iu este, că liinb'a magiara a facutu ma
ri pasi in cultura de Vre-o cate»va decettia in coce, 
inse nu au facutu inca atatu de mari, catu pen
tru deits’a se ne parasintu pre a nostra; ast’a e 
totu ce am disu seau am volîtu se dîcu, si sum 
de părere, câ numai omenii desierti se potu afla 
Vétemati cu espresiulii de acestea. Fia-care popo- 
m  crede, câ limb'a sa e (romosa, seau mai fro- 
mosa de catu altele; inse nece umilii nu e asia 
de neghiobii, catu se hti cunosca adeverat’a cul
tura Seau necultura a limbi i sale. De in parte-mi, 
deca ce-ne-va itii-ar dîre: câ limb'a romancsca e 
fromosa, iaşi respnnde: asia este! ér de mi-ar’ 
dice, câ e citita, iaşi dá se inrieléga, câ mente d- 
liti. Deca inse Critictilu nu este in stare de a a-

7.



pretiui grad ii Iu culturei limbei unguresci in pre
sente si in trecuta; ne pare reu, ci nu aveinu ce 
face. Alti conatiunali ai d-sale recunoscură, ade- 
veratu câinii ta rd îo ru , mai eri-alalta-eri, ca limb’a 
magiara are lipsa de mai mare cultura^ de ciunti 
arata Aprobatele si versurile lui Gyöngyösi, si de 
acea inca pre Ia a. 1796.se încercare a funda una 
„societate de a cu It iv a  limb a m agiara“  *), in* 
ca si Academica iinguresca dein Pestia e destinata 
nu numai pentru seiende, ci si pentru cultivarea 
lim bei magiare, cu carea in adeverii se si ocupa. 
Care tote arata, ca cultur’a limbei unguresci ne- 
ce nu a fostu eri-alalta-eri asia de mare, cu mu se 
pare Criticului nostru . Noi dein parte-ne sincere 
dorimu, ca cultur’a limbei unguresci se nu statiu- 
neZe in stadiulu de astadi, ci se faca progresii to- 
tum ai m a re ,— numai senu necotesca p reanostra .

Mai incolo după una tirada lunga si mai în
curcata de cattt labfrîiitiibi MinótkUrjiIui, pentru 
eare ne cerentu liertatiune câ o petrecemu, adau
ge criticu lu : „T. H uniadi si Mathia Corvinu, a- 
deveratu ca s’au  t a l i a  t u  d e  c a t r â  a s t a  t r u -  
p i n a  de XVII s e c u i i  d e  f o m e ,  d e  s a r a c i a  si  
d e  a l t e  c a t e  t o t e ,  precumu si acumu sun tu 
mulţi renegaţi; ci a c e ş t i a  t o f  i s a u  d u s u  i n  
s e i r e a  l u i  Î > - d i e u ,  s’a n 'i n o c l i i a  t u in  ol i -  
v u  s e l b a t e c u ,  a u  i n a v u t î t u  s a r a c i ’a ace-  
s t o r u  n a ţ i u n i  p r e t e n s i v e  s i  g a m f a t e . “ — 
Asia e s te , ca s’au dusu si nu se voru mai intor*
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*) Veíi Aranka Gy., A magyar nyelv mi velő társa
ság munkáinak első darabja, 8-o Szebenben, 1796, p. 
5 :„  A magyar nyelv a maga hazájában m ű v e le tle  n- 
ség re , árvaságra jutott“ etc.



ce, nece eli nece fctiorii Ioni; numai  câni io 
de Huniadi si de Corvinu rrece nu am visatu, 
rie-cuniu se graescu, seiendu câ fraţii noştri de- 
mul tu,  demul tu,  inca dein tempurile lui Heltai, 
nu au mai vrutu se recunosca, câ celia aru fi fostu 
romani 1 ) • De acea ncce aicia nu mai dispntu 
despre eli; pentru noi totu un a este, câ au fostu, 
au câ nu au fostu romani, et pour cause 2).

După care tote, numai  de catu conchide Criticulu 
cu aste cuvente : „S i despre tote acestea marturesce 
la anulu domnului 1861 iususi C., demnulu mem
bru alu capitnlnluidein Blasiu; asia dar'suntu  adeve- 
r a t e — Adeverate dar’, ci nu tote, pentru câ nu 
to te , câte le infirâ d-lui in labirintulu seu , le am 
dîsu io, ci le a dîsu d-lui de capulu seu, si dein 
cuventele mele le a trasu numai câ cu cleştele. 
E r’ cate suntu adeverate, nu suntu pentru aceea, 
pentru câ le am dîsu i o ,  ci pentru câ suntu fapte 
istorice, precumu credo câ le am si demustratu . 
E r' person’a mea, ori in ce pusetiune se fia, nu 
are a face aici nemica. *)

*) Cu tote câ contempuranii, Bonfiniu, Ph. Callimacu, 
Aenea Silviu, si Thnrocz, marturisescu de romanetatea 
Corvinesciloru, precumu citnramii mai alesu mai susu 
pag. 39 in not’a 2), — totuşi nece Pray nu cuteza a 
recunosce pre I. Huniadi de roinanu, ci numai nascutu 
intre romani seau in Transilvania: Nai os est Hu - 
niades apud Valachos, aut ut mi hi quidem et recti- 
iis videtur apud Transilvanos, nobili quidem séd te
nni loco (Annál. t .  111 pag. 186, védi si not’a 6: 
alioquin neino Hunyiadi ex factiosis genus extermini, 
sed generis solum mediocritatem objecit, quod certe, 
si Va lach ii s origine fuisset, facturi erant)!

2) Ce au facutu eli pentru romani , vedi in Apend. nr . 
XIX.

7*
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in urma, in Art. IV, numai de catu cu aSté 
cuvente începe: „Ce erori enormi istorice au cu* 
prensu mentea unom fraţi romani, potemu se e- 
sperimu in tote dîlele. E r’ , cuinii câ in atari e- 
rori si unii câ acelia au cad iutii, despre care opi- 
niunea publica almentrea credea, arata cuventa- 
rea Rinului C. analisata in artrclii inai dein a-an- 
te. Inse pre tote acestea le esciisa in catu-va acea 
pasiune, care in tempurile critice ocupa iiieniile 
si afectele“ , et sic porro . — Asia este in catli pen
tru omenii, cari suntu ocupaţi de pasiune, pre *  
cuinii despre astea insusi criticulu de de proba în 
vederată in anaiisea cuventarei m éle, candu o r 
b ita 'd e  pasiune a incarcatu cate copte si iiecopte 
asup ra  personei m ele, si a natiunei ronianesci, 
si acestea tote nu de in alta causa, ci numai pen
tru diferintiele politice de astadí sí de multi se
cuii intre romani si intre cele alalte natiunalitati 
transilvane. — E r’ de erorrTe istorice im putate, 
nu mai graesett; judece D.dieu si omenii intre inc-- 
ne si intre d-Iui; si catu vomu fi smentitu, faca 
bene si ne Iierte , pre m ene, pentru câ nu Ange- 
ru  Ie a scrisu, ci mana de tierena, ciimu dîceali t i 
pografii noştri cell betrani — er4 pre d-Itii, fiendit 
in falib ile , numai pentru câ nu scie ce graiesee. 
Si concfiideinu acesfu respunsu chiaru cu cuveni 
tele criticului nostru de ín  Á rt- IV , unde dîcei 

„C u tote astea dicem u, cumu câ Cercetările 
istorice neiudoifu câ vom se aiba iniluentia bene- 
facutoria spre luminarea meutiloru, muÎcomiioa 
pasiunilom , si mai pre sitsd de (ofe spre aceea, 
ca opiniiiuea publica se se emancipeze de supţii 
apasarea unom condiiciitorî pircinu defaecati, ci 
cu gura-m are, cari mai pucinu au invetia tu , de
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aceea inse cu atat’a suntu mai arogan ţi, — si se 
incepa asi urmâ propri’a conVinctiune.“  Amen! 
asia se fia — mutatis motandis fiat applicatio.

H is ego gratiora dictu alia esse scio, sed me 
yera pro gratis loqui, etsi ingeniuin irienm non 
inoneret, necessitas cogit. Livius.

Nou defendi homines, sine vituperatioiie for
ţe poşse; negligenter defendi; sine scelere non 
Posse. . Cicero.

A P E N D I C E .
Nr, I.

Iţoc tempore, velutper Universum orbem románom 
hell.icum canentibus buccinis, excitae gentes saevissimae 
limiles sibi proxiinos persultabant. Gallia» Raetiasque si
mul Allamanni populabantur; S a rs ia ta e  Pa nnon i a s  «t 
Quadi ;  Picti, Saxonesque et Scotti,et Atacotti Britannos 
aerumnis vexavere continui»; Austoriani Mauricaeque aliae 
gentes Africani solito accius incursab.ant; Th raci  as et — 
ţtiripiebant praedatorii globi G ot ho r u m . A. M a r cel li- 
nu 1. XXVI c. 4.

Totius autein sementem exitii, et cladum originem 
diversariim, quas Martius furor, incendia solito miscen- 
do cunrla, concivit, banc coinperinius causam.  Hunno- 
tuiii gens, moiiumentis veteribus leviter nota, ultra palu- 
des Maeoticas, glacialem oceanum accolens, omneiii mó
dúm feritatis excedit etc. Totu acolo I. XXXI c. 2.

Feruot'priscae fabnlae, per Boeotiam et Colchida ex dra- 
conum dentibus seminatis homines' cum armis simul esemine 
prosiluisse. nostra autem aetas hanc quoque fabulam re veram 
esse compcobav.it oculisque subiecit. nondum enim Scythicî 
(Gothici) generisfilii, v:elut dentes disseminati, ad dominatum 
(omanorum pervenerant, et jam plena erant ira, furore et cae- 
dib.us, ad aetatem bello părerii praeter tempus iis pervenien- 
tibus. . .  Omnis enim T hr ac i a, eiqne- contigua M a ce d o 
ri i a, T h e s s a 1 i a talU ^giantonere carminjbus celebrata, — 
tăiem et tani popuj^sáíg^feUcein et egregüs viris abundan-

-■Wl i /x[ J  * /
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tem, iniida Soylharum insanaque rebellio subito post tra- 
jert inneni érumpens ifa prostravit calamitatibnsqiie replevil, 
ut prae bis Thraciae stragibus proverbiali* ilia Mysorum 
depraedatioaurum videatur etc. Eun ap iu ed. Bonn. pag. 51 .

Elenim prins quoque nulii aelati perpercerunt (S c l a- 
veni ) , sedet  ipsi et qui in allero exercitu erant, ex quo 
in Rouianorum ditionem irruperant, obvios quosque sine 
aelalis discrimine occiderunt, adeo ut omnis regio, quae 
lllyriorum Thracumque est, insepultis radaveribus piena 
longe lateque extiterit. Occidebant autein obvios non ense, 
neque. hast a, neque alio modo usitato, sed păios in terram 
detigentes, eosque quam maxime exacuenfes, his miseros
insidere multa vi cogebant----------; ligna etiam crassa
quatuor in terram ut pluriimim detigentes barbari h i, ad 
illa captorum manus pedesque alligantes, dein fustibiis eos 
in căpiţe validissitae percutientes, veluticanes aut serpen- 
tes aliudve ferae genus, trucidabrmt (itra  ( l o x a l o i c  a v r o v g  
y .a r á  xoQQtjg e vS eXe x i ţ c t r a  n a i o v r s ş ,  wg'8>] x v v a g  t jbf f jEig 
?} c íkko  t i  &>iq ío v  S iíc fi& U Q or ) ;  alios vero cum bobus et 
ovibus, quaecunque neinpe ín patrios niores referre non 
putabant, in tuguriis condudentes. nulla luisericordia incen- 
debant. Hoc inodo. se  mpor  de medio
tollebant (ot/rw f t é v O xX ttp tivo t t o v g  ív T v % ó v T a q  ă t i  â v f [ -  
q o v v ) . P r o c o p i u bell. Golh. I. III. c. 38.

Ilii ( Ava r e s )  autein hune (Heraclium) persequen- 
tes diutius, quum eum assequi non possent, capto universo 
ipsius famulitio, Thracicasque partes populantes, in captivi- 
fatem abduxerunt virorum foeminarumque LXX millia, 
atqne sic ad propria redierunt. Georgia A mar t  o iu in 
chronicu. —■

E r’ N e s t o r e ,  istoriculu rusescu, pre urm’a 
acestuia scrie: „ In  dîlele acestea erau si O b r i i  
( Ava r i i ) ,  carii se bătură cu iittperatulu Eracliu 
sîlu mai prensera;“ — si apoi adauge:,, Aceşti 
O b r i  se şcolara si asupr’a Sloveniloru, si asupri
ră si pre Dulebi, cari-su sloveni, si făcură nevo- 
lia inulieriloru lori). Candu voii ea unu Obru se 
calatoresca, nu iasă se prenda caii seau boi in jo
git, ci deniandâ se prenda trei, au patru, au cinci
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mulieri Ia caru si se duca pre O bn i; si asia a- 
suprira Obrii pre D ulebi, câ O b r i i  erau mari 
Ja trupii, si sumeti la mente, cí D. dieu i-a stiusu 
cu-totiilii, de n’a mai remasu nece unu Obrii. Ed. 
F. Miklosich, Yiena 1860 pag. 6. Schlötzer t. I p. 
112. 116.

Quae a ütem hi ( o l 'P w g  (Jussi!) mala perpef ráront, 
antequain debeilarentur, omnem superant tragoediam; ete- 
nini eaptivorum alios in cruces agebant, alios tenne cla- 
vis adíigebant, alios verő pro scopo constituent es sagittis 
conliciebant. quicunque auteiii captivorum sacerdotio digna- 
ti erant, eorum capita acutis clavis perţundebant (tovvuiv 
tjloiq dţtot. Suti bqóvovv r á g  y . t fp a lá g ). C ed re  nu p. 317 
ed. Hon.

Nr. II.
Una i n s c r  i p t i u  n e despre D a c i ' a  f e r i c e  

de sub Adrianii (a. d. Chr. 117— 138) se afla la Za> 
mosiu p. 14, Tröster p. 460 si 466, Hohenhausen p. 
4 7 ,Seivertp. 9 nr.X ,N eugebauer p. 30 nr. 59 si 
p. 36 nr. 96 e tc .,  ci precumu se pare nu destula 
de corecta, carea după Seivert 1. c. a sia  suna:
IMP. CAES. DlVI NERVAE N ./TR A IA N O  HA- 
DR1ANO A V G ./ PONT. MAX. COS. II I . P . P . /  
CV1VS V1RTVTE DACIA IM /PERIO ADDITA 
FELIX E ST /M . ARRIVS Q. R . COL. V L /P IA E  
TRAI. SARMIZ. /  DEVOTVS NVM1NI EIV S/ EX 
VOTO P . In carea cele ce lipsescu, se potu su- 
plení de in alta inscriptiune mai acurata la Zamo- 
siu p. 3 2 , Seivert p . 12 n r. XIII e tc . ,  adeca in 
lin. 1: IMP. CAES. D ivi Traiani Parthici F(ilio); 
DIVI NERVAE N .;er’ in lin. 3. PONT. M AX.Trib. 
Potest. XVI COS. III .  De unde inscriptiunea a r’ 
fi dein a. 132 d. C h r., nu 133 cumu scrie Sei
vert. Védi Inscript. lat. sei. Orelli - Henzen 

vt. HI indic. p. 66 . A el. Spartianu in v ia tfa  lui
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Adrianii c. III spune, câ cesţ’a a insfocitu preT raiam ţ 
in amendoiie expeditiunile dacice: Pbstqtiaesturani, 
— ad b e 11 u in D a c i c n m Traj&niim faniiliarius 
prosecutus e s t; — s t : S e c u nd a e X pe d í t i o n  e 
D a c i c a  Trajanus eum primae legioni Minerviae 
praeposuit, seciimque d ux it, qtiaudoquidem mul-, 
ta  egregia ejus facta clariierutit, (juare adam ante 
gemma, quam Trajanus a Inerva acceperat, dona. 
tus, ad  spem siiccessionis erectus est . Cu tote a . 
s tea , inscriptiunea e aduiatoria, dîcundii si ca Daţ 
ci’a prein vertutea Iui s’a adaiisti la imperitilu ro
manii, sl câ e fericita . — Afla.se inéa si unii nu
mi cu inscriptiune: DA^CIA FELIX, p reciunudela  
D e c i u ( d. Chr. 249 — 251), si dela A u r e l  ia  n ii. 
Vedi Kckel Cala!, ninsei C aes. t .  II pag. 35!§ 
nr. 2 2 —24 si p. 395 nr. 34. Cari inscriptiuni nu 
insemneza mai nitiliu, de catu câ aceşti im peratţ 
batundii pre barbari aii şcapaţu D acfa  p re  caţu-ya 
tempu tfé üvcuwiüniíé lorü . N *

Nr. H (.
Ci cer one  de offic. 1!, 22: Omni gaza Macedo - 

mim, qnse fiiit maxima, poţi tus Paulus ,  tantuin in aera-, 
rinul pecuniae invexit, ut tinius imperatoris praeda flnem 
attulerit tributorum. a t bin c H i tt il in  doinum suauţ  
int  u l i t ,  piait er memóriám nominis sempiternam. Imita* 
t ns patreiii Africanus, nihil locupletior Kart hagine eversa. 
Quid? qui ejus collega fuit in Censiirâ, L. Mumm i ns ,  
nuni quid copiosior , cui'n copiósiásiinam urbem Corinthunţ 
fundiltis sustuiisset? Italiam orhare, quam domuiit suam, 
inaiiiit, quainquain Italia ornat4, domus ipsamihi videtuţ 
ornatior.

N r. IV ,
Cl. P t o I o m e u ( d e p r e  Ja a. 139dupa C hr.) 1̂  

1. c . citeza numai pre cele mai de frunte 44 de



cetăţi ţie in Dţţci’a vechia, si asia esî unu autori ii 
pqiţteinpuraniu de in anii ceii de a n t a n t  a i  co- 
Jonisţtrei Daciei cn romani. Eju iiţiparte l)aci'a in 
c i n c i  linie paralele, incepundn tulii de catrâ a- 
puşti spre resafiţu dela graduln lungimei 45 pana 
ja alti 53-lea , er’ alu latîmei boreali dela 44 pa-; 
pâ la 48,,

Ip Iţpi’a 1. mai spre nordu pune 8  cetăţi: 
Rucconiu, Docidaya, Parolissu, Arcobadara, T ri- 
fulu, Patridaya, Carsţdiţya, si ţV red av a ,

In lini’a a’ 2, după ea, spre tniedia dî éra si 8: 
ţJIpiann, Napoca, Patroissa, S ă l i  nae ,  ţbfaeţoria* 
^uguştaj Sandaya, 4»ig"sţia, si ţjtid a y a .

In lin i’a 3. după ea ,  10: M aţcodava, Ziri- 
dava, Singidava, A p u l u ,  Zermizirga, Contidava, 
Ramidava, Pirii, Zuşidsţva, s i Pa l oda .

In  lini’a 4 . după ea , 8 : Zurobara, Aczisi, 
A rgidava, T iriscu , S a r  in i s a e g e t h u  s a  regia, 
Aiţuae ( vdara  ), Nentidava, si Tiasu .

E r’ in lini’a 5, cea mai ineridiuuale, érasi 10: 
Zeugma, Tibiscu, Dierna, Acmonia, Drufeti (a l. 
D robetajj, F rate ria , A rcina, Pinu,  Am utriu, si 
Ş o rnu .

Cele de in lini’a de ip urma cadeau tote in 
ţianatu, si in tier’a romanesc« pana la Galati; er’ 
ţe le  alalte,  unele in Transilvani’a, altele mai mul
te in Ungari’« si Moldov’a . Cunoscute suntu lo - 
cure-le: S a l  in e -lo rii la T urd ’a, alu Ap u i  u l u i  la 
Alb’a Jul i a , si alu Ş a r m i s e g e t u s e i ,  carea se 
ţiumi si UI p i a. Ţ r a i a ii a ca si coloni’a romana 
de acolo, iii Haţiegu la Gradisce. E r’ loculu cé
lom a la lte , pre curmi si alu altom cetati si sate , 
ce se afla memorate in tabi’a Peutingeriana, pre 
ipscriptiuni, si intru alte documente, inca nu s’a
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potutii defige cu tota certitudinea. Acestu teren« 
geograficu inca nu e lucraţii, de aceadu sí reco- 
me miaum natiunaliloru noştri, cá unu obiecţu nu 
interesante numai in genere, ci si in specta pen
tru  Rom ani, si demnu de unu studiu seriosu . T u
tu de una-data  ne tienemu de detoria a  face aten
ţi pre ai n e s tr i, acumu candu istori’a lui F o ţ i  n o  
s’a tradusu si romanesce si se latiesce in manu-le 
totiiroru, cá se fia forte cauţi in cele ce scrie de 
spre istori’a v e c h i a  — a’ D aciei, si anumitu in 
cele geografice alesu P. II c . XVIII.

Totu in c i n c i  linie im parte acolosi Ptolo- 
ineu si pre acele XV (n u  18 eu mu acrie Fotino t .  
I p.. 124 not. trad . ro m .)  genţi D acice-Sarm a- 
lice, in fia-care  linia câte tre i, si anume in ii - 
ni’a 1 mai boreale: A narti, Teurisci, si Cistobo- 
c i, — in a’ 2: Prendanen&i ,  Ratacensi, Caucoen- 
s i ;  —; in a’ 3 : Riefi, Ruridensi, Cotensi;— in a’ 4: 
Albocensi, Potulacensi, Seusi ; si in a’ 5 cea 
mai australe: Saldensi ( in banatu ) ,  Ceiagisi ( in  
rom ant’a mica )ţ, si Piefigi ( in  rom ani’a m are)..— 
Vedi si U k e r t  Geo.gr. der Griechen tu  R öm er, 
P. Ul. Sect. II (W eim ar, 1846) alesu p. 595—fi23»

N r. V . _
Sig. K o s a  in cartea c itata  mai susu (p. 35), 

la acestu articlu alu charte»«Andreane,pag.95 recu- 
nosce,cânaţiunea sasesca nu e proprietaria ci numai 
usufrupturia a fundului regUr, cu aceste cuvente :

U s u s  c o mmune s  e xe r c e n d o :  itaque non pro
p r i e t a t e  tn sed usuni duintaxat fundi regii confert Sa- 
xonibns . Hinc cum Saxones a Val ach is fundam regiuni 
incolentibus, ex capite doniinü terrestralis deciinas etc. 
desuinniere voluissent; hi contra, quod Saxones dominium 
(errestrale in fundo regio, habere negareut, illas prtestara
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noluissent, differentia ad forum producfionale delatq . a . 
1770 ibidem deliberaium est : Unitersifafi nufinnis saxo- 
ni( it ' teuere privilegii Amireani non ) r <> p r i e I a I e tu , 
sed n mi in dumtaxat fnndi regii (itllatinii esse , \ a l a r l i o s  
proinde litulo terragii ISaxonibus nihi l  debeie prsestare, 
— contra Saxones , qua u s u f r u c t u a r i os, fisro deci- 
mas et majores et ininores prsestare , altissiino quoque loco 
deci su in extitit. Vedi.si pag. 96 la art .XYl l .  Schlötzer 
Gesell, der Deutschen in Siebenb. p. 640.

M . Theresi’a in rescriptulu He 19 jul ,  1769 
demandá thesaurariatului, ca se deiature acea nu- 
mire de t e r r a  s a x o n  u m ,  cá ttn’a ce nu meri- 
teza cosideratiune; er’ in rescriptulu de 3 Aug. 
1770 înfruntă pre sasi, că au cutezatu asi arogă 
proprietatea acelui fundu régin , pre carele locue- 
sce. Védi Értekezüdés az erdélyi ns. Szász nem
zet eredetéről és ném ely törzsökös polgári jogai
ró l, pag. 131 seq.

De acea cu atatu mai curiosa e pretensiunea 
representantiloru natiunei sascsci d e i n  a .  1792, 
cari ignorandu acea parte a privilegiului Andreá
im , cutezara a díce: cá pre p a me n  t u  1 ti s a s e s c u  
in T ran s ilv an ii numai sasii au dereptu civile si 
inca esclusivu. Védi Ueber das au  s s c h l i  e s  s e n 
ei e Bürgerrecht der Sachsen in Siebenbürgen auf 
ihrem Grund und Boden. Von den Repraesentan- 
teil der N ation . 12-o W ien, 1792.

Merita a se cită inca si procesulu, ce-Iu avura 
românii de in S. Pietru tienutulu Bistriciei la a . 
1366 cu sasii de in Husulschif pentru una pădure, 
de care Lndovicu regele Ungariei asia judecă intru 
una diploma, ce se alia in archivulu dein Bistritia:

Bl accos  de villa Petri segre tulisse, ut territórium 
suum ul t r a  mi i l e  annos  possessum per se et majores 
suos inultis vicibus s angui ne  redemptum disputetur, et 
pars illius pro meliori eniolumento a d vena rum Teu-
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t o n ii in pradio illis assignato — adjiceretur , — jn  sţ um 
e t a e q u ii in esse i nyeni  mus , uit, cum teiyiioriorum 
limite* ingressn adhuc Fţunnorum designatp et per duce* 
eorum sancitce sint immutabiles, silva basc inaneat pene* 
villám ß l a c c o r u m,  cujus ab ant iquo fuisse et situs et 
publica notitia demonstrat. Ne tanken hospi t nm i s t a- ;  
rum animi niuerora qfificiantuy, concedituy desidarium U 
psorum, e t c i t r a  ya l unt g t e i n  ß l.accco r um, villanj 
suam penes villáin S. Petri collocaudi. Quib11* discordii* 
taliter coinpositis, accedunt ß lacorum de villa S. Petri, 
s en i or es ,  et of f e r  unt ,  nomine oinniuin colonorum, 
suorunt, T e u t o n i b u s  in testimonimn am i ci t i  a e ,  
qua ipso* ut viciqos *uo,s, et provincia istius hospites, amo- 
re complecţi et sublevare cuperent, grat i s„tot  ligna pi- 
nei\ e silyis suis, ipiot pro exstructione totius villa una cina 
Oratoria et aliis «edificii* comiiţunil̂ us indigere ipso* coa-, 
i inget. Ţe utón es seu Qermaii i  Bl a cc i *  pro ami-, 
cah i I i o f f e r t o  hoc magna* agunt g r a t i as, iiiisque, 
suain etia.ni v i c i s s i m devovent aniieiţiain et servitia. 
Yedi Yiísgálodás az erdélyi Kenézségekröl, pag, 24 seq,

l*r, V I , .......
De Séciiíí, Anaffiiiimilu hiî Béla cap. L. scrie :
Omnes, S.icul i, qui primo, erant popiiii Atlylae regis, 

audita faina Usubiiu, obviam pacifici venerunt, et sua sponte. 
filios s.uo* gum diversis muneribus in obs i des  dederunt.

Inge cu m a de n.n le a eretliutu Usubu si fo
ra obsidi, deca erglt A tilanil Celn pucin.il totu a- 
cestu ancuiimu Ia cap. X X I V X X V I I ,  unde scrie 
despre ocuparea Trat\silvanjei prein Tulvitum, nu 
atinge,.(ţe cat;ţ numai d e B l a  ci  si de S c h i a i  câ lo
cuitori ai Transilvaniei, si ca aceştia, patieau muU 
te nevolie de la C u m a n i  si P i . c e n a t i :  Qnia a 
Ctimanis et Picenatis multas injurias paterentur;

- er’ de Secuii nece una litera. Dein carş se cu- 
nosce, câ după m arturi’a  Anonimului, pre tempu- 
lu venirei ungurilor!},. S.eculii celu puciitu ptn e-. 
-rau in Transilvani’a.
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Thuf rocB P. I i*. X.\'IV scrie de eli, ca re- 
ÎYiasîtiele lumiloru Ati lani , de fric a poporeloru 
occidentali se au trpsu in Ardealu, si cá sie nui cu- 
iiosca neamicii, se au numiţii Secuii:

Hős éliáin praeter Huhhos, tjui Cliabam comitali sunt, 
t r i a  ini l ia virorum eadem de halione, praelio de praé- 
dicto erepti, in Pannónia remansisse;— tandem occidentale» 
hatiories, quibus vivente Attila inteti etani, fuetuentés, ad 
ErdeéletVj  confinia videlicet Pannonicae regioni», stó 
transtulisse, et non llunnos sive llungatoS, séd, ne illorűm 
ágnnscerentur esse reSidüi, Si cu I os: ipsoruiii aiitein voca
bulei Zecul ,  se denoininasse perhibentur etc.

P e t r u  R a n z a n u  cap.  I scrie, cumu cá ti
nit díceau, cá numele S i c u  li é corupţii dein 
S c y t h u l i ,  er’ alţii câ eli aru fi in ädeVefu S i
cii l i  dein Sicili’ai

Scythulorut r i  patria, de qna populos, verbo corrnpto, 
ut nonnulli autuinant, appéllant Si cu los;  ajunt eniin eos 
á Scythis habuisse origineiri. Sunt nihilominus, quivéliis- 
tiora repetent es putent, Si cul os  r e v e r a  eos di cendos  
esse, non Scythulos.- f’juâ namqiie gentis genus, referri 
volunt itt Siculos, qui tétlent Siciliana insulatn, in extremis 
Italiae Ibcis positam.—Perhibefit énitn, ejus nationis quám- 
dam légionéin sub Attilái Panrioninrum domitore, militasse. 
— lllo postea extincto —Srctiloium légió in hoc, de quo' 
nune est mentio, loco sedes sibi locavit. Commixti Heinde 
ob jurtefá matrimonia cum iinitimis, mutată nationis âtiâb 
lingua, aliam acceperunt, illatúé in banc diem usi sunt.

íttfmánii iii Secuime si după acea siaii pief-“ 
(tutu limb’a róm anesca, asia catu astadi numai 
după confesiune se cuiioscu dein seciilii inagiäri. 
Asia se m agiarisata intre altele S a t t i - t o i n a n e -  
s c u  (O láh-fain) Si opidulti Br e s c t i .  ^ é ’di diplo- 
m’a regélői Ladisíau déirí a.- 13ÖI la 1. Schiiller 
(U m risse zu f  Gesch. von Siebenb. I. H eft, Ur* 
kundenb. pag. 2 seqq.) ,  unde asia sc r ie :
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Quod Ursii  s K nezius  et Dominicus magister jani
torain nomine et in personis universorum incolarum et in- 
hábitatorum v i i l a e  nos t r a e  Ol acha l i s  in em- 
dio Siculoruirt hostrOrum de Udvordhel commorantiuin, 
gravi cum querela in noştri accedentes praesentiam expo- 
suerunt, et exponendo> signiiicarunt, quod dicti incolae ob 
continuas Siculorum partium iilarum iuvasiones etc.

— Si la Beiikö Milcovia t. II p. 116 seqq. di- 
p lonfa  imperatiilni Sigisiniindu dein a . 1426, un
de scrie:

Quod Venientes nostrae Majestatis in praesentiatn fi- 
deles noştri, Ioannes Kenesius dictus Magyar > et Kadul  
filius Czako de BereezkfalVa, nostrae declararnnt Majesta- 
t i : Quod in cofinibus terrae Siculorum nöstrorum versus 
partes Moldáviáé existeret quaedam v il 1 a Va 1 ach a 1 i s 
Be r e e z k f a l Va  vocáta etc.

Nr. VII,

D e  S a s i  "Val, F rank  1, c , p a g . 5 asia scrie:
Neque e ratione status erat, ut SaXones alteri genti 

tniscerentur, cum, juxta Diploma fiegiuin , unus populus 
esse debuerint; cui uti antiquitus, ita hodieque firiniter 
iuhaerent, nimirum Soliciţi, ne quisquam aiterius sangui
nis et generis, incommunionem suam veniat, et antiquas i- 
psorum libertates aliquo modo cnnvellat, iis soliiin ad- 
missis, qui ex Imperiu Homano, et incorporai is eidein pro- 
vinciis, quibus etiatn Helveţii annumerantur, originetn tra- 
xere. Id insimul diligentissime cavent, ne Mobilitás, vetu- 
Sto ordini et legibus civilibtis plernmque infesta, praevaleat, 
suaque iilunieipia et conturbernia vel turbet, vel penitus 
labefactet. É quibus in proclivi est conjicere, neminem 
eliam Go t t o r u m,  quantumvis aliqui forsan eorum alibi 
superfuissent, (quod tarnen nullo indicio probări potest) 
in eorum consortium adinissos esse... Quod sane diligentei’ 
considerandom. ne a vera história, atque iuce meridiana 
c l ar i or i ,  ad incerlas et aniles poene fab u la s  delaba- 
mur : quod meis olim familiaribus, Te p e l t i n o ,  Tr ös -  
tero,  et Matthiae Militi, contigerat, uti id a d ocuiiim, 
i i s  adbuc superstitibus, d e mo n s t r a t u m era t  etc.



Ciiiiiu lé au deiniistratii ad Ocul i i m,  se cund- 
Sce de acolo, câ bieţii In Topeltinu pentru acea o> 
piniiiiie, si pentru câ in diplom ă Andreaua a lesu 
d o n a ţ i  in loco d e v o c a t i *  fu costrinsu asi re* 
vocâ in scriau parerea, si a dechiarâ câ se supu- 
ne intru tote sententiei natiunei sasesci, fota a 
cărei a c e n s  tir a si aprobatiune nu va inai publica, 
nemica » Yedi revocatori'a lui dein Mediasiii 4 mai 
Í66Ö catrâ magistratulu dein Sabiniii, si cele a* 
lalte in asta causa fainosa, in Értekezödés a’ szász 
nemzet eredetéről p a g . 43 si alesu not * b.

Nr. VIII.
225. Die 8 marţii /  24 feb r. Kationé projecta* 

t i  articuli d e  l i n g  u a h  u n g a r i e  a, ad- 
veniente et ex parte V. Capituli remon* 
stratione.

Sacralissimae Suae Majestati.
Visum est Inclytis Stattbus et Ordinibus M. hujus 

Ppatus. Nationis Ilungaricae, Saxonicae nationis deputatis 
dissentientibus, coinmuni votosuam senlentiam in eo depro* 
mere, ut lingua Hungarica non modo pro Diplomatica, 
qttoad ontnes officiosas correspondenfias, et Legum feren- 
darum authetico textu statuatur, vertun ejus nsits in ipsis 
etiarn Ecclesiasticis negotiis, nec non scientiis pertractăndis, 
post decennium ut introducatur, ronclusum extilit, prout 
ex articulo projectato et Vestrae Mti. Sacratissiniae, ut 
credo, jani submisso conspicitnr.

Quod ubi e publicis Ephemeridibus inetun Capitnlunj 
rescivisset, isthuc homogiali cu submissione acclusam ad 
me praestitit requisitionein * ), cttjns qnidem desideritint 
totius Cleri et afflictae Nationis desiderium esse et ipsé
mét conscius sum; nec potest httic nationi quidquam graa 
vius accidere, quam ut eo ipso tempore, dum a Vestrae

*) Nu s’a potutu aflá.



in oirinium subditorum felicitátení pfdníovéndartt 
clemenţi», et II. Statuam aequaniniitáte consolat iorieirt, et 
suae eondítiónis ineliorationem avide expectáret, uriicö ed- 
t(ué naturali snojure privandain decerni expefiretur.

Ndn diffitérriur quidem Ü ; Status et Oiédirtes in suá* 
penes ptojectatum articnluin de lingua Hungarica ad Ve- 
stram Majestäten! relatióne declai-asse : jhaqd eárn áé .Ha
bere intentiunem, ut Valachos cogerpnf- ad Jinguám Huri- 
garicaui addiscendam : verum pröjectati articuli puncta Ná
tronéin Valacliieam respicientiä Hort álio tenderé cognpsmn- 
tur. Statuitnr nantqué, dt rinn niddo in correspondenfiiS cuni 
JurisdictionibuS, séd  in ipSis Ecclesiaruin protocöíliS dúcén- 
diS, i á  a c h o l i s  B a l á s f á l i ’ é r i s i b u s  et aliis irt lociá 
érigendis, Hungaricaé linguae usus post decénniuni intro-
duratur .* , ,,

Nori nos ádversárriuí-, imirto si Vestrse' Majestatis be- 
bignus acceSSérit cotisensus, volunms ut pro desidéíifl II. 
Sfal u»m et Ordinnm Leges Iingrtá Hutigárica Condárttur, et 
cdrfeSpnrtdérttiaé öfficiosáe éadéiii lingua tiant, imtno nt ipse 
Clerus Válacfiicus candein sibi in propriam suam ulilítatení 
tjuoad correlationem cuin Inclytá Nátione Hungarica et 
Sjculica, prout et öeririanicánt (juoad correlationem énirt 
Natibne Saxdriicá ét IrtoIyfiS rtegintiniHuSrtec ndn tíxceU 
sa Á rmomul Ptaefectura, familiärem réddat desiderarnus, 
ét riiéa e k  parte, in qnanfurri per adjuncta limit, nihil ad 
huné (inéin exsequendnírt intentatnm reliqoi: pro státti ta- 
meri et cöflditirtne praesenti hujnS rtationis optimáld et tu- 
tissimani eulturae promovendae viarn reperio, nt lingua 
ídsícfna jnventns in scholis trivialibus doceatur, in Nofmá- 
íibuS áüfélri Lingrtrfe ríungaéicae et Gérmanicae tafio ha- 
feeáfur. In negrttiis autern Ecclesiastiris, nti Consistoríis, 
Sedibus Archí-Diamnalibus, ráuSaé materna eaque Vala- 
chíen ptout hactenus eo potiori retirteatur, quod t)i virtus 
ét iám ciíltns materna lingua peíagatur.

Öeiri cö’nnafurale cuique hationi jus est sériiet péf- 
ficiendí , VeStráe M ajéstatiS  Sáctatissiniae et II. Statuum 
desiderium ésf, nt natio Valachica efcrolátur; cujus cultura 
á linguae máfetnao cultura inifíttítí stimere debet. et rudí- 
tátié popul! Valachici foris irt éö ptaecipue cognoScituf, 
quod post schisma Ecclesiae orientalis, linguae Valarhicae



Usum, Illyriram oblrudendn, exrliiseriiif e( saeerdotes prae- 
primis Kpiscopos Illyrirae Xatiotiis obtinuerint.

Atque huc ex  motivo enianasse coguoscitur ipsis lJo- 
nationalibus Dominii Episropalis •) adjecla conditio, ut e 
f ii n d o B a s i 1 i t a r u in sensim fundus conlescat p ro  s c h o- 
J a Valaihis A I ba e - C a r  ol i n a e A F o g a r a s i n i ,  et i n  
H a t z e g  erigenda.

Quibus rationum inomentis inductns, vi inounibentis 
liiuneris Vestrae Majestati Sacratissintae meo, totius d é 
r i é t  Nationis Valachicae plus quam medietatem populi 
Transylvanici efficientis, nomine de genu suplieo: dignetur 
projertati art iciili tenorem, ea rai ioné moderare, ut natio- 
nis Valachicae EucleâiaStiri suain sphaeram respicienfia 
objecta prout hactenus ita in posteruiii naţionali lingua (ra
d a re ,  et in suis scholis pro tehirtilo scienliarnm adhibere 
Valeant. Quod a Vestrae Majestatis Sacral issimae Benigna 
erga omnes suos subditos propensione, dulii nos obtenturos 
conlîdiimis, in profundissimo eoque subditali venerationis 
cuitu emoriot.

Dein protocolulu scrisa cu insasi man a re la n 
satului Episcopii I ,  Lem elii.

Nr. IX .

Ne avendu a mâ n a  cartea lui W e s s e l é n y i  
in Uinb’a o rig inale , ne folosimn cu Versiunea ger
mana sub titlu: Eine Stimme über Hie ungarische 
ii. Slav. N ationalität, 8-o , Lips. ÍS44. La pag. 
223 seq. autoritilti afla He lip sa , cd in cea mai 
de antaniu dieta se se aduca legile urm atorie:

4 . Cumit cd legislatiunea nu are de cugetu , a 
lipsi pre celi de alta lim b'a de limb’a lorii mater
na, si ai opri se nu se folosesca cu dens'a in v i-  
a t i ’a p r i v a t a  si in r e l a t i u n i l e  s o c i a l i ,  ci

In donatinnea de in 2f aug. 1738 nu se afla ace' 
sla condil iune.

8.



de in cuntra le garantiseza ustilu ne inipledecatri 
alu limbei m aterne a ’ lorii.

2. Cumu ca in Croati’a si Slavoni’a | afora deu- 
sulu Iimbeloru acolo usitate in viat^’a , prţvata sí 
sociale, va se se pazesca íisiilu de pana acuimi si 
ín afacerile interne si in ad minist raţiunea publica, 
si pentru tote actele odciose (adeca limb’a latina).

3. Cuinii câ, recunoscundii a fi stricatiosa si 
periculosa tota frecatur'a intre popora-le de lim* 
be diferite, dechikreza o ri-ce  ocasionare spre a* 
cea de penale < .

4. Cuinii câ nu este liertatu nece jurisdictiiirti*
loru nece personeloru singuratece, ä  împiedeca 
pre locuitorii de limbe d ife rite , fia germ ani, sla
v i, romani seau genţi de alte limbe, in ustilu lim- 
bei lorii materne in s f e r e - l e  p r i v a t e  s i  soci* 
a i i ,  si ai indetorâ cu puterea se se folosesc# cu 
limb’a u ligii reşca , - . . . . . .  .. . ş - »

5 .  Cuinii câ e opriţii, a.batujocorí, vetemâ, se- 
aii a intcritâ pre alţii asuprea locuitoriloru de lim
ba străină pentru limb’a si naţionalitatea loru.

6. Cuinii câ, de ora* ce l i m b ’a u n  g u r e ş e  a 
e l i m b ’a o r i g i n a r i a  a l e g i s l a t u r e i ,  a’ ad-  
m i n i s t r a t i u n e i  p u b l i c e ,  si a l e g i l o r u ,  Si 
de ora- ce una atare centralisatiune si unitate e 
conditiunea bene-Iui piiblicu; de acea o ri- ce cute* 
zare positiva au negativa in enntr’a tisului prescrî- 
su prein lege si a’ i a t î r e i  limbei unguresci, pre- 
cumii si tota batiijocur’a si iota interitatiunea in 
cuntr’a ei si in cuntr’a celoru ce se foloseseu cu 
dens’a ,  e oprita.

„Una  atare lege e de lipsa a se intemeliâ, dîce 
mai in colo aiitorinlii, fora intardîare in d ie t’a cea 
mai de aprope. A lega pre catu se pote mai mulţi
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dé interesele costitiitiiinei si ale natiiinei, e nein* 
doitu mediulu principale spre consolidarea si la- 
tîrea natiunaletatei. E r ' modiilu celu mai cu bu • 
nu resultatu spre efectuarea acestor"a e intru in  - 
t e n d e r e a  d e r e p f u r e l o r u  c o s t i t u t i u n a l i  
oserbanduse conditiunile prefipte si normele pre- 
a tinse. Deci deca cele pana aci dîsa se aru pune 
in lucrare prein ajutoriulu unei l e g i ,  atunci câ 
prein una minune se ar' pune intru uua-data una 
base solida pentru unitatea nationale si pentru u- 
na desfasiorare secura a ’ poteriloru naţionali“ .

Legea proiectata de autoriulu s'a decretaţii, 
si scopulu si cosecentiele ei nu se mai potu negă.

Anume de romanii de in T ransilvan i'a , si cu
lmi se aru poté castigâ pentru consolidarea nat iu
naletatei sa le , scrie totu acolo p. 62 seqq. asia:

,,N u voliu io se sfasiu Velulu, carele si de 
alm entrea e misicatu in tote partile de suspinele 
a ’ sute de m iiie , si carele acopere de in a-antea 
ochiloru tiereloru străine starea apasata a* acestei 
clasi a ' poporului in Transilvani’a, gemerea ei su
pţii una povara preste poterile ei si preste tota me- 
stir'a , si sortea ei cea incerta dependente dela ar- 
bi tr iu.  Filii Transilvaniei aru fi detori a se ru - 
sînâ catu mai curundu de acesta nedereptate tie- 
nuta si deprensa asia indelungatu, macaru numai 
ca de una macula a’ tre cu tu lu i! ... Atate cause lu 
crară îm preuna, si atatea se tem plara, spre a in- 
strainâ de catrâ noi si de a indepartâ poporatiu- 
nea nostra cea rom  an  e sc  a . E r’ spre a o împre
una cu noi in respectulu nationale, adeca s p r e  
a i f a c e  u n g u r i ,  seau s p r e  a i  a d e m a n á  c a 
t r â  n o i ,  si ai lega strinsu de interesele nostre 
cele de statu, — nu s’a f ă c u t »  ne mi  ca etc.“ —

8*
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Noi de in contra credemu , câ s’a facutu prea hinU 
te , dupa cnmu a aratatu resultatiilu, atate fainelie 
romane desnathmalisandii-se, pre curau vomu atin> 
ge mai diosu. — Cu tote astea* cu bymiria costa* 
tâmii, câ si alţii mai umaiii, si B ar. N . Wesselényi 
si a ic i, si in B a l  i té  i e t ek  a recunoscu tu apaşa* 
rea nesuferita a colonilo.ru sub legile ungutesci* c ă *  
r i pre largii le citeza si le comenteza in cesta dé* 
in urma carte pag. 192 — 2 Í4 .

Nr. % .

Despre famili’a O l a h ,  mai pre largii serié 
insiisi N i c o 1 a u A. Episcopulu dela Strigoniu, si 
după densulu E n g e l  in istor. "Valacli. t. I pag. 
47, precunui si C. W a g n e r  in collectanea genca* 
logica e tc . pag. 128. Inse in getiealogi'a lui ,  in 
toti aceşti scrietori a inlratu una sttléntela grosa, 
seau de tipariu seau de p e n a , unde barbatuiu 
Marinei, soroiei lui L H u n ia d i, se nuinesce M a m- 
s i l a i n  locu de M â n u i  la.

Nicolau insiisi, in Hungari’a l ib .I c . I I I§,3 (ed. 
Vienn. 1763 pag. 56) asia scrie:

M a n ii i 1 a e ab Argis, ex nxore Ma r i n a ,  ej jsdem 
loannis Vaivodae sorore, duo erant inter alios filii • uni 
noinen fuit Sl ane i  ulii, qui Dánom et Pe t r um filios 
suscepit; altert S t o i an  hoc est Stephanus.- is in e , ét 
M attiiaeum ,filios; Ur s u l am et Hélettárageuuif.Pn- 
titus igitur rerum Dracula, Stanei  uium patruum menni, 
insidiis intereeptum, securi percnssit. S t ephanus  verő 
puer adhuc, deo sibi propitio, illius evadens lyranhidetif, 
eonfugit ad Matthiam regem, qni, uf ab ipsornet patre, et 
loanne Bornemisza, ac Ambrosio Sarkan, comitibus in 
Hungáriám, qui cum patre una sub regé inilitabant, postea 
audivi, decreverat enm saepe numero ad regnum cum ex- 
ercitu reducere; sed pater videns rerum inutationes, qnae 
imperii gratia illic fiunt, periculosas esse, maluit in Tran-
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silvania matrein meam Barbaráin H u s z á r  ducere uxo- 
rein, vitainque agere privatam, quam in tyrannide et im- 
perio, millepericulissubjecto, instar inajorum suorum intcrfici.

Asia si in diplom’a nobilitaria dela Ferdinaudu 
I dein 23 Nov. 1548 totu acolo pag. 228 seqq.):

Nani quod ad genus tinim attinet, siquidem certorum 
fideliinn nostrorum fidedigna relatione edocti suinus, te ab 
ţţisiis vetustissimis gentis Valaihorum principibus originem 
ducere; patre uatus S t e p h a n o  Ol a h o  viro praestanti, 
cujus etiam aetate aliqui tua e familia Daciae Transalpi
n e , qaae nunc Valachoruin patria est, principes fuerint etc.

Inse in acesta diploma muina-sa se chiaina b a r
b a r a  Chasar, nu H usar: Nos — tibi primum Nico
l ao Qlalţo, S te phan i Q l a h i patris et Barbarae Cha
sa r  matris ülio, et per te egregii qnondam Ma t t h a e i  
germani fratris tui , qui vivens, ut nobis dicitur , magni- 
ßcus insignem judicatum regium civitatis nostrae Zazwa-  
ţo s , et praefecturam Sal i  na r um Transit vaniae honestis- 
şime gessit, filiis Thoi nae et Mi chae l i  ac liliae An
náé Q lab.işi sororihusque tuis item germanis et earum 
maritis, nempe Ur s u l a e  quae nunc Georgio Bona, et 
He l enae  quae Nicolao Ol oz  nupta est; Ursulaeque (i- 
liis. Nicolao Chasar,  quem ex Christoforo Ch a s a r  prio
ré, et Georgio Bona,  quem ex, posteriore ejusdem no- 
ininis et. cognominis marito genuitetc.

Totu acolo (p. 236): Sicvero sunt omnes propemo- 
dum laudatissimaruin gentium origines, inter quas Vala- 
chi, gentiles tui, minime postremas habent, ut quos ab 
ipsa rerum domina Roma oriundas, et in una illius Daciae 
opulentissima parte, cui nunc nőmén est Transalpinae (?), 
ad arcendas linitimoruin hostium in provincias romanas in- 
cursiones, collocatos esse constat, unde nunc quoque sua 
Iingua Romani  vocantur; generis itaque tui nobilitatem 
refert monoceros simul et ingenium; nam quae in fera a- 
speritas est, ea in homine fortitudo vocatur, quâ tua ista 
gens praepollens fuit, multorum praestantissimorum ducum 
genitrix; inter quos et l oannes  Huni ades  inclyti regis 
M a t t h i a e  pater, et illius aetati proximi majores tui e~ 
liituisse feruntur etc.
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De frate* seu M a t e  i u scrie Nicolau si la 
loc .c it. lib. I c.XV § 3 (pag. 6 7 ) :  Civitati Za z -  
w a r o s ,  cujus praefecturá, nobis h a e r e d i t a r  i a, 
Matthaeus Olahus fráter fungitur etc. De unde e 
sinentita citatiunea in L. G á l Ertekezodés pag. 
50: S z á s z s e b e s  in loco de Szászváros. — 
0 1 a e s c i se afla si pana astadi ín Turd’a.

Nr. XI.
C o l o n i e - I e  rom ane, cá si coloniele grece- 

sei e tc ., mai antaniii se duceau de in senulu ce- 
ta te i , si asia de in ce ta tian i; după acea si de in 
veteranii trupeloru rom ane, după ce-si term inau 
anii servitiiiiiii seau după vre-una fapta străluci
tă ,  facundii-se de una-data si cetatiani rom ani, ori 
de ce naţiune se fia fostu. De tinde si erau de dő
lte clasi: c i v i l i ,  si m i l i t a r i .  Celea se duceau 
de in sententi’a Senatului, mai totu de un’a de câ
te 3Q00 de fam elie, suptu conductulu a trei tribu
n i-p leb e i, cari iinpartieau famelieloru sortile de 
pamentu ce lise aseinnau, si ingrigeau de costitui- 
rea coloniei si asiediarea m agistratului. E r’ cele 
m ilitari se tram eteau dela iniperatori subtu con- 
ductiilu tribuniloru m ilitari si altom  ofîcîari de in 
legiuni, pre cumu se cunosce de in C . T a c i t u 
( an n a l. XIV, 27), unde descrie deducerea coloniei 
m ilitarie in Tarentu si Anriu sub Nerone, in c un -  
t r ’a d a t i n e i  v e c h i  e: Non enim , u t  o l i m ,  ti
n i  v e r s  ae  legiones deducebantur, cum tribunis 
e t centurionibus, et sui cuique ordinis militibus, 
u t consensu et charitate remp. efficerent e tc .

Inse de in coloniele militari nu multu folosu 
se potea trage, nefiendu dedaţi astu soliu de om e
ni cu v iati’a casatoresca, pre cumu totu de i n  a-
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celu locu se cunosce, unde scrie: Veterani — 
neque cojugiis suscipiendis, neque liberis alendis 
sueti, orbas sine posteris donius relinquebam. De 
acea veteranii ordinarié-si vendeau sorti Ie, ce le 
capetau, paná ce Jul, Cesariu , in legea pentru co
lon iele militarie statu i, câ veteraniloru iu ‘20 de 
ani senu le da iiertatu asi vende sortile, prevedi- 
endu, câ asia, după etateasi natur a loru,preste a- 
tatia ani pamentuiu im parlîtu erasi va se remania 
liberii si publicu alu statului.

Esenti'a colonieloru dar’ sta in coloniele c i
vi l i ,  cari neindoitu cea mai mare parte se duceau 
de i n  Rom’a , unde populatiunea crescea forâ me- 
sura , asia catu sub Claudiu, la a .  Chr. 4$, nume- 
randuse cetatianii de in Rom’a se aflara la 69 de 
sute si 43 de milia, adeca mai 7 milione, precu- 
inu marturisesce C, Tacitu (annal. l ib.  X I c,  25) 
si Cassiodoru in Chronicu; er’ pre tempurelc lui 
N e r v a  , după ce tota Itali'a era impluta cu colo
nie romane, fora de cele alalte multe de prein I -  
spanfa, G alTa, Afric’a e tc .,  si după ce atat'a lu
me de omu se prepadise in bataliele necurm ate, 
atata saracim eerâ inRom ’ade ia  caus’a populatiu- 
n e i, câtu acestu imperatu fu costrinsu a l e  com
pară si im partî pamentu de 6,0de milione desester- 
t ia,  carii făcu in banii noştri; 710,850 de galbe
ni imperatesci (Diene Casiu 1. LXVIII p ag .770).

Julin Cesariu tramese dein Rom’a LXXX de 
milia d e  c e t a t i a n i  numai in coloniele de pre- 
ste mare in Afric’a e tc ., asia catu Rom'a se pă
rea ase fid esie rta tu . S u e t o n i u  ( Jul. Caes. X L II):

Oc t o g i n t a  autern civium mi li bus in transma- 
rinas colonias disiributis, ut e x h a u s t a e  quoque urbis 
frequentia suppeteret, sanxit: Nequis cívis major annis 
X X , minorve XL, qui sacraiuento non teneretur, plus



triennio continuo Italia abesset;. neu quia senatori» filius, 
nisi contiibernalis aut coiues magistratus, peregre prolicisre. 
retur; neve hi, qui ţe  cu a r ia in facerent, minus terlia 
parte« puberii in ingenuoruin inter pastores haberent. omnes- 
que medicinám Homse profé »sos, et liberalinm artîum do
ctore» , quo libentius et ipsi urbem incolerent et eeteri ap- 
peterent, civitate donavit.

Numele eolonieloru romane jMl Dac»’» , câte se 
sein , suntu colonia T i e r n e n s i 8 (Diernensis s . 
Zernenşis) in Bau» i Colonia U l p i a  T r a j a t i a  
S a r m i z a e g e t h u s a  m e t r o p o l i s  la Gradisee 
in  H atiegu , Colonia A p u l e n s i s  seau Miinicipi- 
iim Septimium A p u l e n  se  la Belgra4u in Transit» 
vani’a , si Colonia N a p o c e n s  i » (rla Cliisiti? ) ,  
împreuna ru v i c u s  P a t a v i c e n s i u i n  (la Pata!). 
D e care LUpiauii in D ig . 1. L t i t .  XV, 1 scrie:

In Dacia quoqtie Z e r n e p  s  i u ni colonia, a Diva Tra- 
jano deducla , juri» Italici est. Sar iii i z aeg e t h us a quo- 
que ejosdeni jiirîs est. itein IS' apocensis colonia, et 
Apulensis, ;  et P a t a v i c e n s i u m vicus qui a diva 
Severo jus coloniie impatravit ̂  ■ T

La incejjutu num ele de c o l o n  i a  si de m u 
n i c i p i u  se destingeau striusn, ci mai tardîu se a- 
mestecau, pre cuinii martiiresce A. G e l 1 iu  ( noct. 
a lt . X V I, 13) scriendii:

Quntiis enini fere nost rum est, qui cum ex colonia  
ex popii io romano sit, non_ et se muniripem esse, et pojiu- 
lares suos ni uni c i pes  esse di cat ? quod est a ratione et 
veritate longe averstim. Sie adeo et muni c i p i a  quid, 
et qntf jure sínt, quantumque a c o l on i a  diffefánt, igno- 
rnmus!

Si apoi esplica asta diferenţia asia: 
Muni c i pes  ergo sunt. e ives  r o m a n i  ex muni

cipii», legibus suis et sno jure utentes, nmneris tantuin 
cum populo romano participes... Sed co l on  i a r  um alia 
necessitudo est, non enini veniunt  ext r i nseci i »  in 
ci vil a t ent ,  nec suis radicibus nituntur, sed ex c i v i 
t a t e  quasi propagata; sunt, et jura institutaque o mn i a



popiili romani, non sui arbitrii, hahent. quae tarnen con
ditio, enni sít Iiiagis obnoxia eţ minus libera, potior ta
rnen et. praestabilior habetur, proptei- ampíifiidinem iiiaje- 
statemque popiili romani, cujus i s tae <• o I o n i a e quasi 
etfigies parva; simulaeraque esse quaedam videntur, et gi? 
inul quia obscura o b I i t er a t a q u e s un t  niunicipio- 
rum j u r a ,  quibus útijain per innotitiam non queunt.—

De ari si amestecarea acestoru nume itt in- 
scriptiunile de in Daci’a.

De coloniele rom ane, mai pre iargu védi in 
Z u m p t  Comment, epigraph. t. I pag. I93 se tjq . 
si despre cele de in Daci’a anume pag. 404 — ti. 
430.

N r, XII,

De magiarisarea famelielorii romane de in 
Transilvani a', se a r ' p a t e  scrie una istoria lunga, 
ci pre «atu nu avemii locu aici se o scriem u, pre 
atatu ar’ fi si una intreprendere uritiosa, mai ale
şii câ unele famelie, ce mái costa, se arii afla pote 
vctem ate, apoi m-ce tote funtanele nu suntu inca 
descoperite. De unele famelie J. si T. ating» W. 
Bethlen (1. IX t .  1Y pag. 45 ed . C ib in .) , C s e r e i  
etc . De famili’a C . . . ,  a aratatu Jo s. Kemény (in 
Archiv des Vereins für Sieb. Landesk.) după Gio- 
vani Andrea G r o m o  (care  fusese căpitănii de 
gard’a italiana a’ iui J. Sigistnnndii la a. 1565, si 
a caruia carte: Notitia Transilvaniae, scrisa catrâ 
Costno di Medici ducele Florentiei si S ieuei, se 
afla in bibliotec’a Magliabechiana),cumit cá Micha- 
1 iu C . . .  cancelariulu T ransilvaniei a fostu roma
nii: V a l a c h o ,  macaru cá L ad. S z a l a y  ( in  Pe
sti napló 2 Aug. 1860 nr. 196) nega, ci nitsi de- 
inustreza asertulu, er’ câ C. . .  se tragea de in Bi- 
liariu si avea casa in H ustu in Marainuresiu, nu-



mai atat’a ara ta , râ  C . , .  erá romanii dein  Ungă-, 
r i’a seau d e i n  M aram uresiu, nu ruinaiiu d e i n  
Ţransilvaiii’a . Mai, multe fa Hielte «ţari d e i n  tie* 
r ’a H atiegului, se sciu câ an fostu {-Qintatie mai de 
urniţii, fiendu diplomele loru acţiuni cunoscute.

Una famelia mare de in tier’a Oltului, trecuta 
cu tatain iu Ungari’a, a fora de unele ram ure mai 
mice, nu numai e cunoscutade in istorici, câ a fo-. 
s,tu rom ana, ci si caus’a seau modulu cuinii se des-, 
natiunalisâ, F r . F o r g a c h  ( in Com m . rer. hung. 
şu,i teţnporiSjliU, XH,Poson. lZ88pag. 3 0 l)câcon - 
teinpuraniu scrie: Stephanum M a j l a t u i n ,  ex 
obscuro ( ? )  genere o rtum , patre V a l ac h o ,  di- 
tionis Fogaras, et eodem , uti sunt i l l i ,  pecoris 
pastore, sed Ludovici magistrum coqninae, haini 
pigruin hominetn neque stiipiduin.. Engel (in istor. 
Moldovei pag, 174 )  numesce pre St. M ailalh: 
einen Edelman W a l ţ » c h i s c ^ h e r i A h k u n f t a u s  
C o m a n a  im Fogar^cE er ficíitk ;,. ;

Una diploma vechia, ce se afla in origine in 
archivulu camerei c. r .  in Bud’a, arata si caus'a 
seau modulu desnationalisarei aceleiaşi, care a^ 
sia suna:

Nos Ludovicua dej gratia rex Hungáriáé etc., 
memoriae cpimmsndamus e tc . ,  quod fidelis noster 
egregius S t e p h a n u s  M a y l a t h  de Zwnyogzeg, 
cubiculariiis et tjispensator noster ̂  exhihuit nobis 
litteras fassionales spectahilis et magnifici con,-, 
dam comitis Petri comitis de S . Georgio et de 
Bozyn vajvodae transilvani e tc ., quarum quidem  
literaruin fassionalium tenor .talia est:

Nos cotues Petrus comes de S. Georgio et de Bozyn, 
judex curise Serenissimi prijaeii>ts domini Wiadislai dei gra- 
lia regis Hungáriáé et Bohenii®,, memoria* etc., cpiod nobilis, 
Petrus de Korpán, et Gregorius fitius ejusdeui, idem etiuin



Petrus Koppány, oneribus et quibuslibet gravaminibus 
nobilium Lafiislai filii. ac domina; Marirarctha* filise sno- 
rum, consoytis videii< et nobili*. Mărimi Vo.k y  <,e Gyula, a? 
liorum etiam universorum fratruin et proxiiuoniiii suorum , 
quos subscriptum tanteret et tangere posset negotium, su* 
per se assumtis, curam nobis personaliter conslituti sponte 
et libere sunt confessi, retuleruntque nobis in hunc mudunt: 
Quomodo ipsi debitum habentes respect um ad prreclaram 
eatn henevolentiam et in omnibus gratificamli promptitudU 
nein egregii Pauli de Thomor castellani castri et terrm 
Fogaras, qua ipse plerisque in rebus eorutn expediendis 
promta semper sollicitudine et integerrima constantia eos 
prosequens non sotum adesse , verum etiam prodesse ipsis, 
etfective curasset, unde requisitionem pariter et petitionéin 
ejusdem Pauli de Thomor, eisdem pro parte nobilis May- 
lath de Komana  boeronis praedictse terrae Fogaras ex 
animofactam, propterea admi t t endam acceptandam- 
que mente eensentes, ut p o t i s s i me i d e m Ma y l a d i u s  
damnabili illi Graecortun ab obedientia sacrosancta; Ko* 
mana; Ecclesiae duduin deficientiurn, calcaneoque rebellionis 
ad versus eam incidentium, r i t u i  pariter et errori, quo 
i mp l i c i t  us et irretitus hactenus f u i s s e t ,  r e nun -  
c i a r e t ,  et ad obedientiam gremiumque ejusdem san- 
etae matris ecclesiae , s p e ii| a x i m e 1 i b e r l a t i s 
et h a e r e d i t a t i s  n o b i l i t a r  is,  rediret, p r o u t  Spi
ritus sancti, qui ubi vuit spirat, gratia illustrante jam  de 
fac t o se r e n u n c i a s s e  rediisseque pr of i t et u r, ex eo- 
que animas ejusdem Ma y I a di i et haeredum suorum do
mino et redemtori nostro lucrificare possent, tu in igitur 
ex eo, tum vero pro illis t r ecen t i s  ilorenis auri, quos 
praefatus Petrus Koppány, et Gregorius filius ejusdem, 
ad nonnullorum negotiorum suorum expeditionem ab ipso 
M ay lad io successive jam levassent et accepissent, quar- 
tam partéin totális possessionis K y r a l y  halma in Co- 
mitatu Albensi Transilvaniae adjacentis, sub tutela utpote 
et protectione Pauli de Thomor usque modo existentis, 
eosdein Petrum et Gregorium oinnis juris titulo coneer- 
nentis, simul cum cunctis suis utilitatibus etc., meinorato 
M a’yl adi o  de Komana ,  nec non Koinchae, Johanni, 
Nagowicza, Zehan, et Demetrio, filiis , ac puellae Ma r-
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I !i ae filiae, suis, ipsorumque hueredibus et posteritiitibus 
iiiiiversis, dedissent, dtirra.sseol eX, cctntullseiit, insciipsis- 
sfiilque, jure perpetue et irret ctcabiliter teneridain, possi- 
deiirdäin pariter et habendam; imo dederunt, d°narui>t con-, 
toleruntque, et incripserunt curara nobis, assumentes ui- 
hilomituis înotaţi Pelrqs de Roppan, et Gregornfs filius. 
ejusde.iUj oneribus sub praeraissis ievatis,nţemoratos May-, 
1 ä d i ii ui boeronein, ae filios etfilitpir suos etc. s.eilicet 
onus eiictionis, ut, si Petras et Gregoriug Koppány May-. 
I od ios contra, inţpştUores defendere. non possent, tune. 
May. lad ii ex u«jxers*S benis Petri et Gregotii Koppa->. 
ny satisfactionem surarnere yaleant, exceptis tarnen por-, 
lioni^ua ip.sortiin Koppanyanorum, in XoppanC'onütatu Thpr- 
da habitis, quas pţo. se indeinniter reservassent. Datura in, 
»ppido Thorda, sabbyatho proximo post festum assiniitionis, 
SS. Virginia Marriae, anno paţtus ejusdem MDXI .—

Nos igitur praemissa supplieatione etc. D a
tum Bud.a.e in festő ascensionis Domini anno et. 
juadein MDXXVl, regnorum  veroy nostrorum  XI... 
Ludovieus rex m .

Mai tihiar« de eunoöce. acea causai dein de
cretele mai multora regi ai Ungariei, preiii care-, 
le ritulu grecescu, seau schismaticu se proscrie in. 
provincîe-le coronei ungtiţesci; si anume dein alu 
regelui Sigismundu, cil datulii dein Sehesiu 1428 
(la Battyani Leges eccl. t. 111 pag . 405 seqq.), 
prein care toturom  celo.ru ce aru urma acestu 
ritu  in provinci’a Sebesiului» ßa tieg alu i si Melta- 
diei, mai alesu nobililoru si K eneziloru, li-se a- 
m enitia confiscarea b.unurelorii, insensulu altui de- 
cretu de sub regele Ludovieu., V edi tottt acolo ju« 
ramentnlu regelui Ludovici], 1 dein a. 1356, de 
a stirpâ pre schimaticii Şerbi (pag. 202); decre- 
tulu aceluiaşi dein a. 1366, de a scote dein  Co-. 
mitatele K eve si Craseu pre preoţii Sclavi schis
matici si audierile loru (pag. 2 )4 ). Mathi’a Cor-.
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Vinn pro Şerbi sí alti schismatici mii numera in* 
tre creştini (decr .  dein a .  I486 ib. t. I pag. 514), 
bece pre rom ani, macarú cá mii nuíhesce apriatu 
( decr. dein a. 1468 ib. ţ. III p. 5 2 9 ); asemenea 
bece Vladislau (in décr. dein a. 149S ib. p. 609) i 
ér' intru altiilii díce espressc: Yladislaus etc. Fi* 
deiibus nostris universis S c h i s m a t i c i s  seau 
V a l a c b i s  ubívis in te rtis  C Í i l i s t  i a n o r t i  m iii 
partibiis reghi noştri Trahsilvaníehsibus coniino- 
rantibus salutem et gratiain etc, (dein a. 1500 ib. 
pi 635 seq .). Inca si Statutele Capii tulului Oradei- 
tnari dein ai 1370 (ib: pag. 234) dich rohiah iloht; 
fcâ-sii chiaru pagani: Praeter subditós nostros 0 - 
I ah a l e s ,  q u i  r i t u  a d h u c  g e h t i l i t a t i s  ad-  
hi t e  v i v e n t e s  differnnt omnino ab ÍJngaHs. 
De unde hu e m irare , câ familiele romane se 
lapedau de titufii grecii, si a ina db una-data se 
înstrăinau sí de natiuhalitatea rom ana.

Védi despre faniiiiele romane si in Vizsga» 
íodás étc. pagi 50 a ) 4

Nr. X H Í.

In cartea lui D i o s c o r i d e ;  medicu grece* 
scu de pre la iniedi-loculu seclului I, despre ina* 
te ri’a medica, intre alte multe sinonime ale plan* 
teloru in liinbe barbare; se afla si preste XXX 
de nume d a c i c e ,  forâ de a se afla inti'ii ihsfele 
m acanl U hu Iu, căţele se fia reinasu iti li in b ă  
romanesca. Cu tote astea acea nomenclatura a' 
plantelofu * prea interesante peuti-u anticitatile 
patriei h o s tfe , merita lina pertractiune destinta, 
carea inse tiu pote avé locu aici , Vedi Dioscdri* 
dis opera e d . L ips. 1820 t. I pag .  XVI seq.
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Nr. XIV, -- ■

t)aci‘a Â u r e 1 i a n a, patri’a a' irtai multoru 
Sinperati, si chiaru a’ lui Aurelianu- ( Eutrop. lib. 
IX , 9: D a c i a  ripensi oriundus), erá rupta dein 
M o e s i ’a de miediuldcu ; acarui a 'tr trttro p o lé 'e tá  
R a t i a r i a ,  (in  Bulgari’a deastad itienu tü lu  Vidi* 
iiuliii, unde aciiinti stá ctetatéa A rcO r*p a Ia n ca  
seau Argulgrad lertgá riillii A r e e  r), un’a dein ce* 
le inai mari si irtai poporate cetati (Prisen in exc. 
de leg, pag. 141 edi Bon. ju tyigrj x a i  noĂvâv&qco- 
nog) surnpata de Atil’a la a . 442. In R ätiari’a 
eră si staţiunea légiiméi XIII Gem ine străm utate de* 
iii Daci’a vechia* e r ’ a’ leginttei V Macedóniáé iri 
E s e n  (Oescus TriballOruin) nu departe de riuln 
I s c e r t i i  Inca si S a r d i c ' a  se numesce ia unii 
scrietori m e t r o p o l e  a Daciei, inse nu a celei 
r i p e n s i ,  c i a ’ in e d i 10 r a n  i e i, in carea pre ia 
a; Chr. 347 se a tio tui tu c on *  i I i u I u S a r  d i c e- 
a n u  in cuntr'a Arianiloru. Vedi Notitia imperii 
ed. E. Böcking Bon. 1839 seqq. ti I p. 107 seqq. 
492 — 515, si autorii cd-i citeza .

îm părţirea D a c i e i  A ii r e 1 i a li e ,in  R i p e n- 
s i s (cea dé lenga rip’a Dunărei), si iii M e d i t e r- 
l a n e a  (cea mai in laMrttruIu Mesiei de catrâ 
D ardani’a ) , .  fii ren intielega do mulţi scrietori 
Transilvani si aplecata la Daci’a vechia; asia câtu 
prein Daci’a m e d i t e r a n i a  intielegeau Transil- 
van i’a, e r’ prein cea r i  p e n s e  tieniitulu de lenga 
Dunăre incepundu de in Banatu pana la Galati; 
la cari apoi mai adausera 9Í D a c i ’a a l p e s t r e  
fora nece una autoritate istorica. Védi J. B e n *  
k ö ,  care nece insusi nu a scapatu de acesta erő
r e ,  in Transilvania gencr. t .  I pag. 5 seq . e t c .
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tti í ) a c i ‘a r i pé t t s f e  ceä acíéVerata de pacsié 
t)im are, in principatulu Serbiei, totn tieiuitniii 
intre Tilnocu (T im avus celoru vechi) si intre Mo* 
rava si astadi e locuiţii mai tiumai de romani intru iihii 
nuineru de l O i  de milie si mai beiie: Afora de 
acelia* in D o b r u c i a  si pre marginea derepta a 
Dunărei dela Silistri’a pana catrâ Dunavetiu la 
33 de m ilie , si in tienutuiu V r a c i  a in Bulga
r in  la 40 de m ilie; cu tótulu la 17? de m ilie; 
cari toti vorbescu tiu numai aceeaşi limba cu ro
manii de d e i n  coce de Dunăre* ci si acel’asi 
dialectu principale, si suiitu intru una continui^ 
taté mai pre totendenea neîntrerupta cu aceştia *

De altu dialectu si intru una despărţire notabile 
simţii romanii de preste Balcanii in Âîacedoni’a * 
Tesali’a ,  Epiru Si Greci’a* de care ramu se tie- 
nu si Istrianiii Védi G; L e j  ea n Ethnographie 
dela Turquie Gotha 1861* pag. 1 9 seq q ., si F i\ 
M i k l o s i c h  1. c. pag. .55 seqq.

N r . XV.

C a r p i i  irica suh Alex. Severii pre la a ; 230 
Se scobiseră asupr’a Romanilor» in Moesi’a ,  pre- 
cumu scrie Jul .  Capitolinu in MaXimu cap. XVI 
după D exippu, si Petru Patritiu in eXccrp. IX . 
E r’ Aurelian» i-a sferm atn: Carporum copias affli- 
x it (F I. VopisCu in Aurel .  c. X X X ) .  — Clinul câ 
Carpii si in Transilvani a arii fi facutu rele* sé 
pare d e i n  inscriptiunea aflata la A. Jul ia:  G. 
VAL. SERAP1D. A CARPIS LIBERATVS PRO 
SALUTE SVA ET SVORVM PŐSVIT. Orelli t. I 
nr. 987 ( după Gruteru p . 85 n r. 9 ) ;  Netigebauer 
p. 151 nr. 196 si p .  160 n r. 262.
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Nr. X X L

Aromişi tibi filiaţii in iriatrimonium. |>o8fea petegri* 
hús apparuisti; non est mihi cum externo connubium. 
Sengeä de bertef. IV, 35..

Caiu Gotnin. lib. t ct. V : Vocdhtut(äüttfn pefegr i -  
hi d e d i t i c t i ,  î 'ii quóndam adversus populum rom an um 
ärmis suscäptis pugnaveCunt, deinde nt victi sunt, se de« 
didérunt. h u j us  ergo t u r pi t  u d ín is s e C V o s , quo- 
bnnqoe modo et cnjuscumjue sétatis martuniissios , et si pIe
rt o jure doininorum fuetinl , ntihijnatn aut  civek Co
tii anoá t  d 1 1 1 l a t i n o s ,  f i e r i  d i c e mus.

Crtiu instir. epit. lib. I tit. IV, i t  L é g i t i m a e 
kunt nuptiáe , si Konianus Humanem buptiis ihterVtenienti - 
bús Vél consensu dtlödt likőréin. . , ,,

Ü 1 p i a n 11 fit i V, 4. Connubium -habeni c i ve s f o* 
irtani cum c i v i bus  r o m a n i s .  cum la t i n i k  äntem et 
p é re g C i n i s , i ta, si concessutii kit. Cum s e C V i s  nul
l a  nl est corttiubium . 9 . Éx fcive romano et lalirta l a t i *  
nus nascitur, et ex  libero et anuilla s e C V u s . quoniam 
cum his casibus connubia non şwtţ (virtus sequitur ma- 
t rem  1 ‘ * - .. • , ,? -

Vaui n sentent . lib.lt tit. XIX, 6: Intet >s e 1* V o s 
et l i be r  os matrimonium contrahi non prttest, contu- 
bernium potest. — 1b. tit. XX: Eo teirtpoCe, quo quis 11- 
xoreul habet, concubi n  am habeCe non potest. concu
bina i^itur ab uxote solo dilecto sepatatot.

Codex Theod * I. XII t. I, 6: Nulla ptseditos d ig i
tale ad sor d i da  descendere connubia servnlorum, etsi 
Videtut indignum , irtinitHe tarnen legibus pl'ohibeinr; sed 
tieiţiie coiffiubiuirt «tuni persorlis potest esse sefvilibiis; et 
eii hujus ntodi contubernio se r vi  nascuntur> (Imp. Con- 
staiitirtus Kali Jul. Const. A. V. et Licinio Coss. seau 
ä . 319) .

Digest, lib. I tit 1 V, 2.1 i Vulgo eoncepti dicuntur qui 
pütreul demonstrare non possunt, vel qui possunt quidein, 
sed eum habent, queiu babere non licet, qui et spur i t  
vocantur.
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Nr. XVII.

N e  s t ö r e  pre hali, Romani si români, inca. 
i ivumesce VI ac  h i fora destintiune. In capu III 
(ed. M iklós, p. 2. Schliitzer c. IV p. 66 si 80 seqq.) 
scrie, câ: După multe tenipure ' S l o v e n i i  se a* 
siediara lenga Dunăre, unde a cu mu e tie r’a U.n- 
guresca si RuJgari'a. dein aceştia apoi se iatira 
Slovenii pre painentu sisi iuara numele după io- 
curele, unde se asiediara. asia se numiră M o r a 
vi ,  ceii ce se asiediara lenga Morava, alţii se nu» 
mira Ce c h i .  Sloveni suntu si C h o r v a t i i  albi, 
si S e r b i i ,  si C h o r u t a n i i ,  E r’ după ce Via« 
cl i i i  se şcolara asupr’a Sloveuiioru de lenga D u
năre, si se asiediara in tre  eli, sîi asupriră, Slo
venii se duseră si se asiediara la Visi’a ( Vistul a) 
si se numiră L e c h i ,  er' unii de in aceşti Lechi se 
numiră P o i e n i ,  alţii L u t i c i ,  alţii M a z o v i ,  
alţii P o m  o r e  n i.

Â \ & X 0 M ® K0 NAIUh^SWÍMS HA GAOB’kwU NA 
^OyHAHCKSim , M C’k ^ %Ultma B* N H \S H HAiHAtzUQipi- 
M t H M Î,  OAOB'kNH ÎKf OBH rtfHUlK^bLUf C ^A 015* NA
Hhcaa etc .

Schliitzer la 1. c. pag. 81 nu scie, ce-ne au 
foştii aceli V l a c h i s  Nun w er sind diese W e l o -  
c h e n  oder W l a c h e n ,  die die grosse Auswande
rung der Slaven nach Norden hin veranlaszteu Î  
Si se încurca bietulu, ne vrendu se recunosca a 
fi nece Romanii nece rom ânii, c i—Longobardii! 
—-Ci Nestore spune mai încolo de VI ac h i  in câ- 
pu XIX (ed. Miki. p. 12), unde scrie:

„In a . 6406 (d . Chr. 996) se trasera U n g u 
r i i  pre lenga tierm urea dela Chievn, carea acu- 
mu se numesce unguresca, si ajungundu Ia Dni-

9.



prii-si puseră corture-le, pentru câ erau homaiti 
câ si POlovitii. si ajungundu de catrâ resarilii 
străbătură prein 'munţii ceii m ari, s i  începură a 
se bate cu V l a c h i i  si cu S l o v a n i i  ta r i  sie- 
deau acolo, c â -c i acolo siediusera mai antaniu  
Slovenii, er’ V la c h  i i  luaseră pamentulu Slovene- 
scu. după acea inse U n g u r i »  aintigara pre V l a 
c h  i, si ocupara pamentulu, si siediura cu Slove* 
n ii, după ce sî-i-au supu so, si de atunci a se ä nu- 
mftu ti er’a Ungu reşca. S î începură Ungurii a se 
bate Cu Grecii, si devastara pamentulu Tracicu si 
M acedóniai pană la Tesalonic’a , si începură a se 
bate cu Moravii si cu Cechii etc.

fi*  A-Uró ,sv s  h^ oiua oyrpM m h m o  Ks ik r s  r o -  
(io», hiwf ctaţOBirt nsin4; OyYofkCKÓf, m nţumib^ya*
Ulf K« Â H 'tnfO y CTAUJá ,  E-fclUÂ EÓ
AK*t IIOAORbÎţH . H n(lHÜJb^*UJt OT* BiCTÖKA Oy<T(ll- 
mhida era ■tpfcţ* ro p a i riamk»Ua,  h  uomaujâ rokbath 
NA^HBoyipara T«y f ia A ^ n  h  OA0B«b»«i .• c 4 ^ iâ )(o y  eo 
ncy ÖAOBtH«, m fiAA\ó6t npiuaiuá şim Am
cAOK'kubtKoy. n o  cimk jki O y rp H  nporNAina ßAAysi
H MACA-fê UUlA ^IM A», H C u c u t a  C* ÖAOB'fe.Haii FIOKO* 
fHBaau h» n o ^ a  cn», h oto . TOA>k npo^RA era Ş îaaait( 
CyrOfbcKă. H HAOAUia bokrath O y rp u  M  T p iu a i, H
nOUA'feMHUJA ÎMAM •O.pAHbCKOy’ U MAKi^OHbtKoy' £Oîfc* 
M £ 0  OlAOyWW} t* HA1AUIA ROfiBATH NA Mof Afioy fi 
NA.^It)f*l.

Nu sunt» aceşti V l a c h i  rom ani? si nii suntii 
eli totu acelia, carii alungaseră p re  Sloveni delat 
Dunăre, inse atunci su nume de Romani f

Nr. XVIII,
Nobilibus fueras (Juondant consfrucia patronig,

Subdita nune servis, heu male, Roma, ruis!
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Desertiere tui tanto te tempore reges;
C e s s i t e t a d  g r a e c o s  no i nen  honos -

q u e t ii u s.
Itt te nobilium Rectorum nemo rem ansit, 

lngenuique tui rura pe-lasga colunt,
Vnlgus ab extremis distractum partibus orbis, 

S e r  v o r  um  s e r v i  nunc tibi sunt domini.
Canstantinopolis Hörens nova Roma vocatur; 

Moenibus et muris Roma vetusta cadis.
Hoc cantans prisco praedixit carmine v a tes : 

Roma tibi subito motibns ibit amor. etc.
La M uratori, antiq. med. aevi t. II p. 147, că

ţele crede câ epigram’a edein VII seau VIII, e r’ 
a lţii, mai ade veratu, dein seci. VI. Prein s e r v i  
ş e r v o r u m , díceM uratori,câ se intielegu g r e c i i .

Nr. XIX.
Ce au facutu Corvinescii pentru romani, be- 

ţiele nu se prea scie, e r1 de reu nu vomu se grai- 
mu. Inse Sasiloru câtu bene au facutu, se cuno- 
şco dein urmatoriele diplom e.

In a. 1467 vendü Matbi’a Corvinu Sasiloru 
R c s î n a r i u l u  pentru 250 A. de auru. Diplom’a, 
dein care Eder la Felm er pag. 135 citeza numai 
Unu fragmenţu, asia suna,

Nos Mathias dei gratia rex Hungáriáé, Dalmatiae, 
Croatiae etc. niemoriae cominendamus tenore praesentium 
signifikantes, quibus expedit universis: Quod licet quae- 
dain villa W a l a h i k a l i s  Rose nara  vocata, in territorio 
cinitatis nostrae Cihiniensis sita et habita, ad eandeincivi— 
ţa tem nostram om ni iure pertinuerit, tarnen tempore in- 
gressus quondam magnifici Michaelis Zilagy de Horogzeg 
piae niemoriae ad has partes transsiluanas, per niagistrom 
duium , iuratosque ciues et totam communitatem eiusdem 
ciuitatiş nostrae, proptei urgentem ipsius uecessitatem, si-



eiiti veridicii! relatibus informaţi somos, qtioudam Petro 
Gereb de Weresmart h , pro trecentis fl^renie auri pignuri 
extitisset obligata, nunc vero eodem Petro Gereb propter 
infidelitatea» suam, quam contra nostran» majestatein et 
sacraiu coronam dicti regni noştri Hungariaeg'rauiter ex- 
cedendo et rebellando incurrit, in capite truncato, Nos äd 
deuotam et diligentem instantiam nniversorum ciuium, et 
totins commnnitatis praedictae ciuitatia nostrae, praedictam 
villám W a l a c h i c á l e m  Kesinara ,  quae ad mauus no
st ras regias propter notam infidelitatis annotati quondam 
Petri Gereb rite ét legitime pervolnta esse perbibetur, 
cum onmibus et singulis pertinenţii«, ex r e g i a  n o s t r a  
li be r al i t a t e p r o d o ce n t i 8 e t qu i n qu ag in t a  f lő
r e  nis auri, nobis per eosdem ciues et totam communita- 
tem p l e n a r i é e x o l u t i s  et expediţia, ei&dem ci ui bu s 
et toti coiniiiunitati'saepefatae c iu i t a t i s  n o s t r a e  prae- 
sentibus et futuris remisimus et retaxavimus, inanusque 
nostras penitus de eadem excipiendo, perpetuo possidendain; 
iinmo remit t iiuiis et relaxamus et excipimus, har um no- 
strarum vigore et testimonio literarum mediante. Datum 
in dicta ciuitate nostra Cibiniensi, secundo die festi XI 
iniile . v i r g i n u m domini MCDLXV1I, regni noştri 
anno X, eoronatioíiis verő qnarto.

In a. 1472 totu M atthi’a doneza Sasiloru tie- 
nutulu F a g a r a s t  ti l u i  si O m l a s i u l u i ,  carele 
prein diet’a Ungariei dein 1467 erau reservate 
pentru principii Valachiei, si pre care m ai mulţi 
romanii Ie au tienutUţSi anume Mircea-voda 1365 
date de Sigismundu, V ladu-voda filiti-so 1431, 
Danu-voda 1460, si Ud rişte pană ia 1464, afora 
de Gaspar Bekessy, Maiiath etc. Diplom’a suna 
asia.

Nos Matthias dei gratia rex Hung. etc. ad perpetu
am rei memóriám. Licet cunctoruin sub commisso nobis 
diuinitus regno constitutorum curam et solicitudinem habea- 
mus, ipsorumque commoda regiâ munificentia prosequi in- 
tendamus, illos tarnen prserogatiua specialis gratiae, nune 
noearnm donationuin titulis, nune iurium antiquorum r e - 
staurationibus ampleotimur, quos in opere fidelitatis ferui-
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dos et exhibitione seruitiorum indefessorum solicitudine se- 
dnla rom|>erimus insistentes. Prninde aftendentes satis 
grata atque tuagna fidelium seruitiorum nostroruiu . merita 
circumspectorum ciniiiin et hospitum eiuitntis nos Ir a' Cir 
biniensis , S a x o n n m in septem sedibus conuiiorantiuin , 
quae ipsi primum sacra; dicti regni noştri Hungáriáé coro
na;, et tandem Maiestati nostra, rum omni feruentis a- 
nimi zelo et fidelitalig constantia exhibuerunt ş cunsideran- 
tes etiam dainna, quse ipsi perValachos plerumque su- 
sceperunt; volentes igitur ipsis benevolentiam nostram re- 
giam ostendere fruetuosam, D i s t r i c tu a l  Fog ar as 
vocatum, et possessionem O iu lasch appellatam, in quoruin 
pacifieo dominio lirei iidem eines et hnspites ac Saxones 
se a dudnin ex donatione nostra ac conürmatione desuper 
facta perstitisse, ac etiam nune persisfere dieant, ex quo 
tarnen nouissime dielt» lidera; nostra; donationales et con- 
iîrinationales simul cum cerlis aliis rebus et bunis ipso - 
rum, per Valachos l a t r o n  e s ,  cum quidam ex ipsis 
ciuibns, apud quos huiusmodi litera; habebantur, hinc Tran- 
siluaniam ingrederentur, ablatse essent, et formidarent 
concessu temporis exinde iuribus eorum periculum posse 
eueniri, supplicarunt nobis, ut ipsis super inde generöse 
prouidere dignaremur. Nos igitur turn prainissorum eo
rum intuitu seruitiorum, tuni vero, quia casus nociuos cun- 
ctorum fidelium nostroruin reformationis beneficia et per 
remedia opportuna restaurare consneuimus, ipsuiii Distri
ct niu F o g a r a s  ac possessionem Om l a s c h ,  simul cum 
viilis et possessionibus in eodeni districtu habitis et ad i- 
psam possessionem Omiasch pertinentibus, et pariter cuin 
aliis cunctis utilitatibus et pertinent'iis quibuslibet, terris 
videlicet arabilibus cultis et incultis, agriş, pratis, pa- 
scuis, virgultis, silvis etnemoribus, montibus, vallibus et 
vineis, vinearum promontoriis , aqnis, fluuiis aquarumque 
decursibus, piscinis, piscaturis, molendinis et locis mo- 
lerjdinorum , generaliter vero quarumlibet utilitatum et per- 
tineutiaruin suarum integritatibus, quouis nominis vocabulo 
vocitatis, sub suis veris metis et antiquis, praeinissis sic 
nt prafertur stantibus et se habentibus, inemoratis Judici 
et Jnratis ciuibns et hospitibus ac toti cnmmunitati dicta; 
ciuitatis nostra Cibiniensis ac Saxon i  bus pranofafis, 
de nouo et ex nouo. ac nouo nostra; donationis titulo, de-
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dimns, dona ui in us et contulimus ,lnimo dawis, donanius eţ 
con feri iiţus, iure perpetuq et irieuocabiliter teflenduin, pos- 
s,i((en«ţuuţ, paritey et habendmn, sqluo U»M nlieno, hamut 
nustrarum, quibus sigilium nostrumseeratuni estappensmn, 
vi göre et tesinonio literarum, quas m formain■ ̂ rivít^gii no-, 
et ri redigi facieinus, dtţm nobis in speoiefaeiint ie|ror- 
ţalae. Datu iu Bud®, feria III prox. pöst featuitt b. Lau
rent ii nrartyris, a . Dni. MCDLXX.il , regnorurn Rostro
tem qnno, Hungáriáé XV, eotonationis IX, Rohetniae. 
yero. quarto.

Publicata in fragm en te  la Schlötzer 1. c. pag, 
67 e tc . Yedi Eder 1. c. pag. 230,

ln  urma ţoţu acefasi dana S a s i l o . r u  de in ,  
R i s t r i t i a  pre r o n ţ a n i i  de in v a l e a  R o d n e i ^  
(lupa ce le confiriaá in a . I4Ö4 privilegia-le date 
de ta ta -seu  l a a ,  1453, «are se afla întregi Ia. 
Schlötzer 1. c, pag. 6 Q setjq. nr. LIV*. Eţ’ duna-, 
tiiinea R o d n , e i  suna asia: '

Matthias dei gratia ţ«x Hungáriát ptc, fidelibtis no
st ris divâ tori^us et exncţorAbus «piayumcunque contribntio- 
mmy nostraţ;uin,,taxarum et collectarum ia Comitatu de, 
Dobolja pro teinpoţe constituţia, salutem et gra,tiarn, 
K\|ionitur nobis in peţsonis prudentum et circunispecto - 
ruin, Judicis Jiiratoruinque. ci ai 11 in et co.m/nunitatis ciuitatis 
nostrat B.i s t ţ i c ipns i s , qiiojd licet aliasuni versi, Ya- 
l ach i  in District» »lad na.-v ö 1 gy e coimnorantes per 
diiios reges. Hungáriát nostros sei licet praţdecessores eidein 
«iuitati ia perpetuum, donaţi fuissenţ, tarnen, his prseteri- 
tis teuypoţibus qujdaiu Dicalocum nosironmi ab eadetn ci- 
uitate ipsrtS Valayhos sejiarassct, et, in. rnediiirn nobilimii 
( omitatus praţiiicti iniinerasset, atqtie dicasset, in. prae- 
j  idiciarn libertatuin eotuni, et datnnum npn modicum. un
de (idelitBti vestrae similiter ma.ndain.us> quatenus percep-, 
tis prsesentib.us , si sic est ut nohja expositum extifft, 
extunc per amplius ipsos V a I sc h.o s in medium nobiliuin 
non dicetis, sed ad i psam  ci ui tatem secundum dona-, 
tiones pratfatoţiun regum pe r t i ne ţ e ,  ap in ompibus li- 
bertatibus, qotbus alias, usi fuerunt, uti permi ttalis, et 
periuitti facere debeatis. isecus non facturi, pratsentibua,



Jiferîeclis exhibenţibiis restitutis. Datum JFanrini în pro
fesio b. Kuierici ducis, anini l)iii. MCDLXX.ll, regni 
hostii ŞLV, cordnátiönis verő hono. ,

De alté privilegia date Sasilorii de Mathi'â 
ro m  a n  ul t i ,  védi la Eder totu acolo pag: 23Ö 
étc.$ si Iá L : G á l  in Ertekezödés etc:

& X :

La respunsulu nostru de pana ac i, se inciM 
metâ ore-ce-ne asi face reflesiunile intru unu ar- 
ticlu, totu in äcelü diurnalu hr. 32 dein 26 febr; 
a .c. stib titlu : S ta  r e a v e c  h i ä a‘ na  ti  h n e i r ö ind- 
n e , in cáré autorjiilu acestui articlu^éiasi anonimii 
sub maseza de—h—s, atatea ihfira vechia si nona* 
te le  mai multe hon atl réin inca Si fcopilarescij 
câtii io nu ine semtiu ih stare, de a-lu unná intru 
una disCusiune * itt Care nescienti’a se maiiifeste- 
za pre întrecute cu aroganti’a, précitnm se dino - 
sce deiri acesta apostrofa Catra romani:

Voi ie dîceti urni asii Romaniioru; fiá* vbléhti hori 
íit injuria! deca ve negaţi descendenti’a dela Dacii* cari 
öfé-candu asia de stráliicjfu domniră , si santeti mai ple- 
cati á Cé deduce originea de ld poporalii seriile remasii 
aici de Roriiarii, ungurulu si prein ast’a se deátirigé, |>en- 
tru că in acestu casu poporulu romano neie una diita mi 
ä foStu popom de serie StâtOrio si poâiedente, fora hamal 
de cdridu regii ungnfesei pasîendu ih âiiân , si nobilitahdit 
pre bar bat ii celi destinşi ai ioni, iau premiaţii cu pa mentit 
liberu, si in urma mas’a poporului nuriiai, de caridu légiié 
de iii 1848 înteţiseră libertatea si preste ea.

Igndtös Laliit, notis est dérisni. Phaedruâi



Sfi AFLA DÉ VEÁDÍÁitK fc.% Autoriulü:

A c t e  si  F r ag m en te  latine romanesci, pentru latorra be* i 
sérecei romane iiiai alesu unite, edite si anotate 
de T. C. 8 -Ó. Blasiu 1855 (XVI 81*̂ 280 pagg.) 
br. t fl. 92 xr . Mori . A.

C ompendiu  De g RaMa t e c 'a i .im b ei  ro m a n e, Editiurtea III. 
indereptata de T. C. 8 -o. Blasiu 1862 ( 1 1 2  pagg.) 
br. 75 xr. Mon. A;

C restom aţia  seau A n a l e c t e  i . i t e r a r i e  de in cârtite 
mai vechi si rioue romanesci tipărite si manuscri
se j incepuudi de la Seclulu XVI pana la alti XIX, 
cu Nofitia literari«, adunate si alese de T . C. 
(Tom. 1 ) 8 -0 . Blasiu 1858 ( XXXVIII si 258 
pagg.) bt. I fl. 92 xr. Mon. A.

C u v en t u  la inaugurarea Asociafiunei Rom. Trans, in 4 
Nov. 1861, aparatu in cuntra unei Critice, de T. C. 
8 -0 . Blasiu 1862 ( 135 pagg.) br. 90 xr. Mon. A.

E l e m e n t e  d e  l i m b ’ a romana după Dialecte si monumente 
vechi, de rI*. C. 8 -o . Blasiu 1854 ( VIII sí 2 0 Ó 
pagg. ) br . 1 . fl . 37 xi*. Mon . A.

E l e m e n t e  d e  p o e t i c a , metru si versificatiune, de T. C. 
8 -o Blasiu 1860 ( 2 0 0  s. 223) br. 1  fl. 30 s. 1 fl.
45 x r. Mon . A .

G ramâteca  la t in a  pentru H. ÍÍI. s í  iV . Clase a Gi- 
ninasiulni de diosu , dopa M .  Schinagl , de T .  C .

P artea  I ,  S*o. Blasiu 1857 (277 pagg.) br. 1 fl.
82 . x r . Mori . A.

P arcea  II. 8 -o . BlaSiu 1860 (271 pägg.) br. 1 fl.
71 xr. Mon. A.

I s t o r i ’ a S anta seau B î b i .Ica a Testamentului Vechiu 
si Nou pentru începuturi, Scrisa de T. C. Edî- 
tiiirieá II. 8 -o. Blaăiu 1859 (SO pagg.) br. 55 xr. 
Mon. A.

F o r ţa rea  d e  buna CuVé n e XTía  intre omeni, tradusa de 
T, C; 1 2 -6 . Blasiu 1855 (35 pagg.) 15 xr. Mon. A.

S c î e n c / a s. s c r i p t u r e , d’e. T . C. 8 -o. Blasiu 1854 
(VI  si 242 pagg.) br. 1 fl. 62 xr. Mon. A.

Sub presa:
E l e m e n t e  d e  filosofia  , după \V . T . Krug, t. I. II. 8-o .
P r in c ip ia  d e  lim b a  si  s c r i p t u r a , ed. II. 8 -o.


